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A nizzai virágkarneválon Günter Nordau gróf egy szálloda teraszán megpillant egy ifjú hölgyet, aki nagy hatást tesz rá. Mielőtt azonban megtudná a nevét, a hölgy már el is utazott. A gróf igen boldogtalan emiatt, mert halálosan beleszeretett a szép ismeretlenbe. Kutat utána, de minden igyekezete hiábavalónak látszik. Aztán egy szép napon Günter gróf nagy örökséghez jut, és különös körülmények között újra találkozik a szép idegennel…

. Hedwig Courths-Mahler

A szép ismeretlen

1
Véget ért a nizzai karnevál. Miután az utcákat megtisztították a sok színes konfettitől, kezdődhetett a virág​ünnep. A karnevál ideje alatt is rendeztek hasonlót, de a teljes szépségében tündöklő, délvidéki virágpom​pa nélkül kissé szegényesre sikerült. 
A skarlátvörös drapériával bevont tribünön vidám, izgatott tömeg foglalt helyet. A hölgyek felöltötték vadonatúj, lenge tavaszi ruhájukat, amelyben maguk is úgy festettek, mint holmi ékes virágszálak. Az urak is világos színekbe öltöztek, mert nem akarták megbon​tani a színek vidám kavalkádját. 
-
 Mindenfelé azokat a lapos, virággal töltött kosarakat lehetett látni, amelyek nélkül elképzelhetetlen a nizzai virágünnep. 

A Jardin Public felől, ahol a kaszinó üvegpavilonja a tengerbe nyúlik, végre felhangzott a virággal díszített kocsik felvonulását jelző zeneszó. Leírhatatlan látványt nyújtottak a lassan egymás mögött haladó, felvirágozott fogatok. 
 
Az egyik előkelő szálloda erkélyén karcsú, fiatal lány állt lenge, egyszerű fehér ruhában. Fáradt, hamu​szín arcú, ősz hajú hölgy ült előtte a karosszékben. 

- Milyen szép! Csodálatos! - lelkendezett az ifjú hölgy, és lenyűgözve nézte a tarka felvonulást. 
Az idős asszony egykedvű pillantást vetett az' odalenn zajló színjátékra. - Tényleg tetszik, Gaby kisasszony? - kérdezte erőt​len, rekedt hangon. - Én már nem tudom megítélni, hogy valóban olyan szép-e, hiszen annyiszor láttam. Minden évben ugyanaz. Belefáradtam a nézésébe, akárcsak egész életbe. 
 
A mélykék szempár együttérzéssel tekintett le az idős hölgyre. 
 
- Igazán sajnálom, grófnő, hogy már nem találja szépnek. Számomra valóságos csoda. 
- Örüljön neki, gyermekem! Minden vagyonomat odaadnám a maga életigenlő lelkesedéséért és fiatalsá​gáért. Gondolkodás nélkül cserélnék magával. 
Gaby von Rosen megborzongott a meleg napfényben. Igaz, ő csak a gazdag, előkelő hölgy szegény tár​salkodónője, mégsem, cserélne vele semmi pénzért. Mélyet sóhajtott, aztán csillogó szemmel újra lepillantott a feldíszített kocsikra, az életvidám, ujjongó tömegre. 
Az autók és a gyönyörű paripák vontatta fogatok alig látszottak ki a virágözön alól. A rajtuk utazó hölgyek és urak ülve vagy állva vonultak: végig a közön​ségsorfala között. Illatos csokrocskákat dobáltak a tö​megbe, s maguk is kaptak hasonlókat. Az elröppenő csokrokat olykor forró pillantás, félszeg mosoly kísérte. 

Az egyik elegáns kocsiban, amelynek díszítése ízlé​sesen elrendezett nárciszokból és ibolyákból állt, két úr ült. Rendkívül előkelő, arisztokratikus megjelenésű, harminc év körüli férfiak voltak. Simára borotvált, erősen lebarnult, már-már bronzszínű arcuk, erős, su​dár termetük vonzotta a hölgyek tekintetét. 
Viselkedésük nem árult el önteltséget, szinte kis​fiús igyekezettel vettek részt a derűs virágcsatában. 

Egyikük megpillantotta az erkélyen álldogáló, elragadó Gaby von Rosen, akinek kedves arca úgy tündökölt, akár egy hamvas rózsa. Ahogy a lány kutatva lenézett á vidám sokaságra, tekintetük összetalálkozott, és egy pillanatra megbabonázva egymásba fonó​dott. . 
A fiatalember arca felderült, elárulva, mennyire el​bűvöli a látvány. Belenyúlt a mellette levő kosárba, majd kiegyenesedett, és az idős nő feje fölött egy rózsacsokrot repített egyenesen a fiatal hölgy keblére. A lány elkapta a virágot, miközben tekintete még mindig az ifjúéba kapcsolódott. Arca kigyúlt. Gépiesen, mint aki ismeretlen mágikus erőnek engedelmeskedik, övé​be tűzte a rózsákat.

A fiatalember szeme felcsillant, s hódolattal fejet hajtva megköszönte a kitüntetést. Nem vette le a szemét a lányról, míg csak a társa hozzá nem fordult, és fel nem hívta a figyelmét valamire az utca másik olda​lán. 

Kissé kelletlenül odafordult, de tekintete gyorsan visszatért az erkélyen álló lány szívet gyönyörködtető látványához. Újra benyúlt a kosárkába, ajkához emelt egy másik rózsacsokrot, és ezt is az ifjú hölgynek dobta. 
Gaby von Rosen elkapta a virágot, s újra elpirult.  A keze megremegett, mélykék szeme szinte feketén csil​logott az izgalomtól. A két fiatal arckifejezése elárul​ta, hogy e pár percnyi önfeledt örömnek komoly, sorsfordító folytatása lehet. 
Az utcán kavargó színpompás tömegben azonban érvényét vesztette minden komoly szándék. Más fiatal​urak is felfedezték az elragadó hölgyet, aki ezután szá​mos illatos csokor célpontjává vált. Így hódoltak ifjú​sága és szépsége előtt, ő azonban szinte ügyet sem ve​tett rájuk. Az idegen férfi második csokrát szorongat​ta görcsösen remegő kezében, azt, amelyet az ajkával érintett. Szíve hevesen vert. Szemével követte a férfit, akinek a tekintete szinte megbabonázta. 

Gyönyörűséges, virágos álom csupán, amely nem tér vissza soha, a semmibe vész, hogy ezek a virágok elhervadnak. Szép és mulandó, akár a rózsák - gon​dolta, és mélyet sóhajtott. 
Az ifjú kocsija már messze járt, az arcát sem lehe​tett kivenni többé. A távolból még egyszer odaintett a lánynak, aki fejbiccentéssel viszonozta a köszöntést. Vi​selkedésük elárulta, hogy e futó találkozás mély nyomot hagyott mindkettőjük lelkében, és sorsuk örökre összefonódni látszott. 
„Elsuhant mellettem a boldogság, de hiába kapnék utána, úgysem lehet az enyém” - merengett el Gaby szomorúan. 

A karneváli menetből még számos csokor repült az erkélyre. 

Az idős hölgy védekezően felemelte a kezét. 
- Ha nem vigyázok, betemet a sok virág, amely az ön szépségét hívatott dicsérni, Gaby kisasszony! Érzem, milyen disszonánsan hatok e virágpompa közepette! Nem való már nekem ez a felfordulás. Mindig ugyanaz az ostoba színjáték. Elegem van belőle - jelentette ki és felállt.  
- Gaby felocsúdva z álmodozásból, segítőkészen nyújtotta a karját. 
- Bevezetem, grófnő 
 
- Nem, nem, maradjon csak, amíg tetszik! Ki tudja, látja-e még valaha nizzai karnevált! Lepihenek egy kicsit. Megint fájdalmaim vannak. 
- Ön mellett maradok, és borogatást készítek. Attól mindig megkönnyebbül.

- Elég, ha behívja a szobalányomat. Ó majd elkészíti a borogatást. Már sokszor látta a felvonulást, legalább hússzor volt itt velem Nizzában.  Maga csak nézze vé​gig nyugodtan! 
- Köszönöm a jóságát, grófnő - felelte Gaby, és bekísérte az idős hölgyet. 
- Igyekszem elviselhetővé tenni az életét egy ma​gamfajta mogorva, beteg öregasszony mellett, külön​ben még megszökik tőlem. Semmi kedvem megint új társalkodónő után nézni. 

Gaby kezet csókolt a grófnőnek. 
- De hát én nagyon jól érzem magam önnél grófnő! Az asszony fáradt mosollyal elhelyezkedett egy karosszékben. 

- Maga igazán szerény, gyermekem. Csengessen, kérem, a szobalánynak, aztán menjen vissza a teraszra! 

Gaby csengetett, és megvárta, míg úrnőjét jó kezekben tudhatta. Aztán visszament az erkélyre. 

Tovább szemlélte a lenti forgatagot, de a szíve-lelke már másutt volt. Magával vitte az idegen férfi, akinek a virágait az övébe fűzte.
Odalenn szebbnél szebb fogatok vonultak fel. Most éppen egy közismert orosz hercegnő kocsija haladt el az ablak alatt, akinek a különcségéről regéket szőttek. Világoskék violák között foglalt helyet, ruhája és ka​lapja színe megegyezett a virágokéval. Még a kocsi ke​rekeit is violafüzérekkel fonták körbe, ki sem látszot​tak a kék virágözön alól. 
A hercegnő kocsiját egy olasz hercegé követte, aki​nek keskeny, sárgás arca alig látszott ki a fogatot díszí​tő, hosszú szárú liliomok közül. Rózsaszínű szegfű - esőben: egy ünnepelt színésznő következett, akinek a szépsége messze túlszárnyalta a tehetségét. A követke​ző kocsiban, amely fölé margarétából készítettek sátortetőt, két fiatal, ismert bécsi főrendű hölgy ült. Őket egy fehér violával és mimózával sűrűn telerakott, hosszú autó követett, amely egy gazdag bankáré volt. 
A menetet záró kocsikon virágszobrok pompáztak: egy templom, egy asszony, óriási virágkosár és ha​sonlók. Kisvártatva megjelent a sorban egy színes zászlókkal díszített virághajó is, amelyről kisfiúk és kis​lányok integettek. 

Egy repülőgép is a levegőbe emelkedett. Fedélzeté​ről virágokat szórtak az ünneplő tömegre. 

A rengeteg látnivaló nem tudta kitörölni Gaby lelkéből a fiatalember képét, akinek a csokrát az övébe tűzve viselte. Újra és újra önvizsgálatot tartott, vajon miért gyakorolt rá ilyen mély benyomást az ismeretlen, és miért nem tud másra gondolni, csak rá. Mi ez? 

„Szerelem első látásra?” - kérdezte magától elpirulva. Hallott már róla, de mindig is kételkedett a létezésében. Most sem akarta elhinni, pedig a szívét édes fájdalom járta át.  Életében először volt szomorú amiatt, hogy nem tartozik azon kiválasztottak közé, akik gondtalanul élvezhetik az életet. 
Katonatiszt árvája volt, apja nem hagyott rá mást, mint tisztességes nevét és büszke, bátor szívét. A lány érzékeny természete ellenére megállta helyét az élet küzdelmeiben. 


A sors bizony néhányszor már alaposan próbára tet​te. Úgy rendeltetett, hogy ő nem foglalhatott helyet az élet örömeinek dúsan megrakott asztalánál. Az ide​gen fiatalember a virágdíszes kocsiban biztosan azokhoz a szerencsésekhez tartozik, akiknek a pénz nem számít. Előkelő megjelenése arról árulkodott, hogy a szűkölködést csak hírből ismeri. 

Gaby halkan felsóhajtott. Jobb lesz, ha minél előbb' elfelejti a találkozást. Erre a gondolatra azonban heve​sen megrázta a fejét. 

„Virágos álom volt csupán, de oly gyönyörű, hogy soha nem fogom elfelejteni!” - gondolta. 

2
Herdern grófnő másnap társalkodónője karjára támaszkodva megjelent a szálloda, tengerre néző tera​szán. Ahogy nézelődve a korláthoz sétáltak, Gaby egyszer csak összerezzent. Az egyik asztalnál megpillantotta a kedves idegent, akit tegnap óta nem tu​dott kiverni a fejéből. Szemben vele kísérője foglalt helyet. Ez utóbbi háttal ült Gabynak, ám akitől a virágot kapta, egyenesen szembenézett vele. 

A fiatalember tekintete felderült. Felcsillanó sze​mét látva, Gaby mélyen elpirult. A férfi boldogan figyelte, színe változását, de tapintatosan másfelé né​zett, nehogy zavarba hozza. A grófnő a fiatalemberek asztalánál jobbra fordult, és egy közelben álló szabad asztal felé indult. 

A fiatalember a társához hajolt. 
- Ott van az én szép ismeretlenem Norbert, aki miatt kértelek, hogy itt szálljunk meg. Ha kicsit oldalt fordulsz, megláthatod. Hát nem elbűvölő? 
 A Norbertnek nevezett, vidám, okos tekintetű úr óvatosan oldalra lesett, és alaposan szemügyre vette az ifjú hölgyet. Rokonszenves arcán mosoly suhant át 
- Ez hát az angyal, akinek lázas dicséretét tegnap óta költőt meghazudtoló ékesszólással zenged a fü​lembe? Meg kell hagyni, van ízlésed, Günter. Való​ban csinos kislány. Igyekszem mindezt hűvös tárgyilagossággal tudomásul venni, különben még az én szívemet is rabul ejti. 

- Eszedbe ne jusson! - ripakodott rá Günter. 
Norbert elnevette magát. 
- Nocsak talán még a barátságunkat is képes len​nél felrúgni miatta! Hová tetted a józan eszedet, hogy ilyen hirtelen beleszerettél egy ismeretlen fiatal hölgy​be?

Günter hátratolta homlokából a kalapját, mint aki 'hirtelen kimelegedett. 
- Mintha nem tudnád, hogy a szerelemnek vajmi kevés köze van a józan észhez! Hidd el, hogy e bá​jos teremtés képe a szívembe vésődött, és amióta először megláttam, nincs egy épkézláb gondolatom. 
--
Azt hiszem, neked véged, barátom. Még engem is könyörtelenül idecipeltél ebbe a szállodába, csak hogy közelebb lehess hozzá. 
- Azt azért el kell ismerned, Norbert, hogy e szépség és báj mentségemül szolgál! 
-
Na jó, részben - mosolygott Norbert von Hall​dorf. - Őszintén szólva, nekem jobban tetszene, ha nem lenne olyan komoly, már-már búskomor a tekin​tete. 
- Tudom, neked a vidám, kacarászó nők tetszenek, akiknek hozzád hasonlóan heves a vérmérsékle​tük. Engem meg éppen ez a komoly, szomorú tekintet ragadott meg, amely oly édes, gyámoltalan kife​jezést kölcsönöz a bájos arcnak. Minél előbb meg kell tudnom, ki ez a hölgy, aztán megpróbálok megis​merkedni vele. 'Gondolod, hogy az idős hölgy az édesanyja? 

Ahhoz szerintem túl öreg. Inkább a nagyanyja le​het. Nem akarlak lebeszélni az ismerkedésről, úgysem érnék célt vele. A szerelmesek, nem egészen beszámít​hatók, s már csak ezért sem ellenkeztem veled, ami​kor arra kértél, hogy költözzünk át ebbe a szállodá​ba. Ki gondolta volna, hogy mihelyt visszatértünk Afrika vadonjából a civilizációba, azonnal rabul ej​tik a szívedet! Ha ezt tudom, valószínűleg nem állok meg vele Nizzában. E békés, idilli tengerpart más ré​szén is kipihenhettük volna magunkat. A vadon, ame​lyen az utóbbi két évben átvágtunk, és az itt uralko​dó hivalkodó kultúra között amúgy is túl éles az el​lentét. Tegnap, a virágcsata tarka forgatagában a ban​tukra meg a többi néger törzsre' kellett gondolnom, amelyek az utóbbi időben egyedüli társaságunkat je​lentették. Azt hiszem, önkéntelenül is a tőlük ellesett módon próbáltam hangot adni elragadtatásomnak. 
Günter jóízűen felnevetett. 
- Többször is megütötte a fülem amint furcsa torokhangon belekurjantottál a tömegbe. 


Erre Norbert is kacagni kezdett. 
 
- Na látod! Újra hozzá kell szoknom a civilizált vi​selkedéshez. Ám ahogy már mondtam, ezt máshol is megejthetném, nem csak Nizzában. 

Günter vállat vont. 
- A sors akarata, öregem, azt pedig el kell fogad​ni.  A magam részérői kimondhatatlanul boldog va​gyok, mert ott ül velem szemben az az édes lány, aki miatt jelen pillanatban sehol másutt, a világon nem szeretnék lenni, csak itt. 
- Túlságosan biztosra veszed, hogy még leány. Mi van, ha férjezett? - Mérget vehetsz rá, hogy hajadon - felelte Gün​ter határozottan. - Ha látnád, milyen édesen irul-pirul, amikor találkozik a tekintetünk! 

- Ahogy így elnézlek, öregem, te tényleg remény​telenül szerelmes vagy. 

-
Hogyhogy reménytelenül? Addig még el sem jutottam, hogy tisztázzam magamban a reményeimet és ágyaimat. Csak azt tudom, hogy őrülten boldog va​gyok. 

- Szívből kívánom, maradj is az, amíg csak lehet! 

A hölgyek egy órácskát üldögéltek a teraszon. 

Közben minden asztalt elfoglaltak a vendégek, kacagásuk, vidám beszélgetésük beleolvadt a kerti pavilonból odahallatszó muzsika hangjaiba. 

A vendégek nem szenteltek különösebb figyelmet a zenének, olykor mégis dúdolni kezdték egyik-másik ismertebb melódiát, vagy észrevétlenül dobolták lábukkal a ritmust. 
 
A két fiatalember természetesen nem mozdult a helyéről. Günter le sem tudta venni a tekintetét Gaby von Rosenról, Norbert pedig azzal szórakozott, hogy élcelődő, szellemes megjegyzéseket tett a teraszon összegyűlt társaság rovására, amivel időnként szerelmes barátját is megnevettette, Amikor a hölgyek bementek a szállodába, Günter feltűnés nélkül követte őket. 
Miután beszálltak a liftbe, megkérdezte nevüket a portástól. Megtudta, hogy a két hölgy német. Az idősebbik Herdern grófnő, a fiatalabb pedig a társalkodónője, akinek a nevét a szálloda alkalmazottja már nem tudta megmondani. 

Günter kissé meglepődött a válasz hallatán. Mély sóhajjal csatlakozott újra a barátjához, aki már kíván​csian várta. 

-
Nos? - kérdezte. 

Günter visszaült a székére, és elmondta, amit a portástói megtudott. 

- Nem gondoltam volna, hogy társalkodónő. Olyan előkelő a megjelenése - fűzte hozzá. 
 
Norbert vállat vont. 
Vannak nagyon előkelő hölgyek, akiket a szükség arra kényszerít, hogy állást vállaljanak. Annyi bizonyos, hogy a te szép ismeretlened szegény lány. 
Éppen ezért, kedves barátom, verd ki a fejedből, még mielőtt nem késő! Utazzunk el! Nem vehetsz felesé​gül szegény lányt, amikor neked magadnak sincs említésre méltó vagyonod. 

- Ezt én is tudom. 

-
 Na hát akkor! A hölgyhöz csak tisztességes szándékkal közeledhetsz, becsületes jellemedből más nem is következhet, és ő sem úgy fest, mint aki futó kalan​dokba bocsátkozik. 

- Hová gondolsz, Norbert? Ő sokkal többet jelent nekem. De igazad van, másom sincs, mint a grófi címem. Ha már nem lesz többé szükséged rám, mint munka- és útitársra, akkor nem marad más választá​som, mint hogy elhelyezkedjek valamelyik egyete​men. Doktori címem ellenére belátható időn belül nincs kilátásom akkora jövedelemre, amely lehetővé tenné, hogy szegény lánnyal kössem össze az éle​tem. Tudom, mit kell tennem: összeszorítom a fo​gam, és kitépem a szívemből ennek a bájos kislány​nak a képét. Talán tényleg az lenne a legokosabb, ha azonnal elutaznánk De nem, egyelőre még nem tu​dok ilyen józanul gondolkodni! Először hozzá kell szoknom a gondolathoz, hogy a lány számomra nem létezik. Végül is férfi vagyok, aki képes kordában tartani magát. Miattam nem kell megszakítanunk itt ​tartózkodásunkat. 
- Én mégis okosabbnak tartanám, Günter. 

Günter gróf megrázta a fejét, és még egy utolsó epekedő pillantást vetett a szálloda felé. 
A két jó barát lassan megindult a széles tenger​parti sétányon. Néhány ismerős üdülővendég odakö​szönt, mire mások faggatni kezdték őket a fiatalurak kiléte felől. 
 

- Két ismert Afrika-kutató, akik most tértek vissza egy hosszabb utazásról. 

Ennél többet senki nem tudott róluk. Megjelenésük azonban mindenütt feltűnést keltett, az ifjú hölgyek pedig szívesen felejtették rajtuk a szemüket Halldorfot ez titkos megelégedéssel töltötte el, Günter gróf azonban figyelemre sem méltatta a szép és kevésbé szép hölgyeket. Gondolatai' szüntelenül Gaby von Rosen körül forogtak, és amiatt kesergett, hogy a mostoha körülmények elválasztják őket egymástól. Szentül hitte, hogy vele örökre boldog le​hetne, holott még egyetlen szót sem váltottak egymás​sal. 
Ebédnél újra viszontlátta a lányt a grófnő oldalán. 

Ahogy elhaladt mellettük, meghallotta Gaby lágy, mély hangját, amely varázserővel hatott rá. Mégis, miután helyet foglalt, igyekezett nem ránézni. 

Néhány alkalommal összetalálkozott a tekintetük, s egy-egy ilyen röpke pillanat olykor sorsdöntő jelen​tőségű lehet. 
Az elválásra azonban hamarabb sor került, mintsem azt Günter gróf gondolta volna. Másnap éppen szo​kásos sétájából tért vissza, amikor a szálloda előtt megpillantotta Herdern grófnőt, amint szép társalkodónőjére támaszkodva kocsiba ül, és elhajtat. 
Günter gróf Gaby kedves arcát kutatta. A lány ma nem tért ki félénken a tekintete elől, hanem tágra nyílt szemmel nézte őt, mintha örökre az emlékeze​tébe akarná vésni a vonásait. Gaby őszinte, tiszta tekintete rendkívüli hatást gyakorolt a férfira, aki nem tudta megfejteni, mi rejlik a mélyén. 

Günter gróf nem sejtette, hogy ezen a napon látja itt utoljára a szép ismeretlent. Amikor a kocsi eltávo​lodott, és a két szempár elvált egymástól, odalépett hozzá a portás. 

- Herdern grófnő és a társalkodónője épp most utaztak el. A grófnő már napok óta nagyon rosszul érezte magát. Az inasától tudom, hogy visszatér Ber​linbe, és megoperáltatja magát egy híres nőgyógyásszal. 

Günter gróf összerezzent. Hirtelen rádöbbent, miért nézett rá olyan hosszan, komolyan a lány. Így bú​csúzott tőle. Szívét mélységes fájdalom töltötte el. 
Megköszönte a portásnak a felvilágosítást, és to​vábbment. Hirtelen úgy érezte, mintha sötét felhők ta​karnák el előle a tiszta, kék eget. Egy darabig célta​lanul bolyongott a tengerparton. Most nem akart ta​lálkozni a barátjával, képtelen lett volna beszélni a lel​kében tomboló érzésekről. Úgy gondolta, értelmé​nek sikerül majd felülkerekednie erős érzelmein, ám ez nehezebbnek bizonyult a vártnál. A szív makacsul ragaszkodott ahhoz, amit az ész el akart felejteni. 

Egy óra múlva találkozott Norberttel. Felindult​ságát leplezve, látszólag nyugodt hangon jelentette:
 - Nem kell már aggódnod miattam. A szép ismeretlen egy órával ezelőtt Herdern grófnővel hazautazott Németországba. Most már örökre csak a szép ismeretlen marad számomra, hiszen aligha látom vi​szont. Egyhamar azonban nem fogom elfelejteni. 
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Hoheneck kastélyában hosszú évek óta egyedül, visszavonultan élt a grófság ura, Herbert Nordau gróf. Nem nősült meg, mert nem hitte, hogy akadna asszony, aki szeretni tudná. Gyermekkorában gondatlan dadája leej​tette, és az eséstől megnyomorodott. Ez volt az oka, hogy az érzékeny, finom lelkű férfi szülei korai halála után félénken visszavonult a világtól. 
A Hoheneck grófság több mint száz évvel ezelőtt szállt a Nordau grófokra. A von Rosen bárók, akik az utolsó, örökös és végrendelet nélkül elhalt Hoheneck​kel legalább olyan közeli rokonságban álltak mint a Nordauk perre mentek a birtokért. A bíróság azon​ban az utóbbiak javára döntött. 
Akkor a Nordau és a Rosen nemzetségek között kibékíthetetlen ellenségeskedés kezdődött, amely apáról fiúra szállt. 
Herbert gróf, aki alapos, töprengő ember volt, egy napon újra foglalkozni kezdett az egykori örökösödési per​rel. A körülmények alapos megfontolása után arra a kö​vetkeztetésre jutott, hogy a Nordauk és a Rosenek egyaránt közeli rokonai voltak a Hoheneckeknek, en​nél fogva mindkét család egyformán jogosult az örök​ségre. 
Ez a gondolat rendkívül nyugtalanította. Állandóan az járt a fejében, hogy a bírói döntéstől függetlenül a Nordauk mégiscsak megfosztották a Roseneket a jogos örökségüktől. Azon töprengett, hogyan köszörülhetné ki a csorbát. Tudta, hogy rajta kívül létezik még egy Nordau gróf: az elhunyt Heinrich ezredes fia, neki tá​voli unokafivére. Tulajdonképpen ez az egyetlen, még élő Nordau sem volt jogosult az örökségre, mert oldalágról származott; és nem állt közvetlen rokonságban a Hoheneckekkel. Herbert gróf mégis úgy tervezte, hogy mivel neki nincs gyermeke, s így közvetlen örököse, a grófságot erre az utolsó Nordaura hagyja. 
Miután azonban befejezte a peranyag vizsgálatát, megváltozott a véleménye. Rájött, ha nem akar ő is igazságtalanságot elkövetni, akkor a Rosenekről sem szabad megfeledkeznie a végrendeletében. Törni kezd​te a fejét, hogyan tehetné jóvá a régi hibát. 
Mivel úgy érezte, jó lenne megbeszélni valakivel a 'dolgot, magához kérette az intézőjét. Karl Heinemannt, aki már több mint húsz éve állt a szolgálatában, inkább barátjának, semmint alárendeltjének tekintette a magányos gróf. 
 
Miután előadta neki a történetet így folytatta: 
- Az az érzésem, kedves Heinemann, hogy az örök​ség nem vált a Nordauk hasznára, hiszen a bírósági dön​tés ellenére igazságtalanul jutottak hozzá. Kevés igazán boldog ember akadt a családomban. A dédapám be​teges, ideges természetű volt, nem találta a helyét a világban. Apámat boldogtalanná tette, hogy egyetlen fia megnyomorodott, és a Nordauknak ebből az ágából személyemben csak egy rokkant leszármazottra futot​ta. Az örökségből nem részesült oldalágon ellenben egészséges, boldog emberek születtek, pedig semmijük sem volt, szegényen éltek. Velem kihal a Nordau nem​zetség bűnös ága. Ha a grófságot a család oldalágának utolsó sarjára hagyom, talán átviszem rá az örökséghez kapcsolódó átkot is. Az örökségből kirekesztett néhai von Rosen báró megjósolta, hogy Hohenecket mindaddig elkerüli a boldogság, amíg valaki zászlót nem bont az igazság mellett. Megpróbálom megtörni az átkot. Ál​dássá akarom változtatni, hogy a boldogság megint beköltözhessen ebbe a házba. Ha sikerül, nem éltem hiába, kedves Heinemann. 

- Ezt enélkül is bizton állíthatja, gróf úr, hiszen an​nyi jót cselekedett már. Nemhiába mondják a környék jótevőjének. 
 
Herbert gróf türelmetlenül legyintett. 
- A fölöslegből adtam, ez minden. Hallgassa meg, kedves Heinemann, hogyan szerkesztettem meg a végrendeletemet, amellyel reményeim szerint végleg összebékíthetem a Nordaukat és Roseneket. 
 
E bevezető után felolvasta intézőjének a végrendelet tervezetét. 
- Nos, mi a véleménye róla Heinemann? - kérdez​te végül. 
Az intéző, aki becsületes, megbízható ember volt, egyetértően bólintott. 
- Azt hiszem, helyesen cselekedett, gróf úr.  Most már az örökösökön múlik, hogy elfogadják-e a feltéte​leket. Mindenesetre a végrendelet biztosítja a két fél megbékélésének lehetőségét. 
- Remélem, teljesül a kívánságom. Az utóbbi időben nem érzem jól magam, belefáradtam az életbe. Nem hi​szem, hogy megérem a tavaszt. Ezért a végrendeletet haladéktalanul hitelesíteni kell.Ha nem félnék olyan nagyon az emberektől, talán meghívnám Hoheneckbe az utolsó von Rosen bárónőt, aki számításom szerint igen fiatal hölgy lehet, és az utolsó Nordau grófot, hogy én magam békítsem ki őket. Sajnos, nem érzek elég erőt már magamban ehhez a feladathoz, így csak halálom után jöhet létre köztük a találkozás. Majd ma​gának gondja lesz rá, kedves öreg barátom, hogy tel​jesüljön az utolsó kívánságom. Mivel úgy rendelkezem, hogy élete végéig, vagy amíg elég erősnek érzi magát hozzá, maga intéző maradjon Hoheneckben, lesz alkal​ma rá, hogy találkozzék az örököseimmel, és érvényt szerezzen az akaratomnak. Természetesen teljhatalom​mal ruházom fel ebben az ügyben. Ugye, megígéri, hogy mindent megtesz a siker érdekében? 
Herbert gróf a jobbját nyújtotta az intézőnek, amit az őszinte barátsággal szorított meg. 
- Ígérem, minden tőlem telhetőt megteszek, hogy teljesüljön a kívánsága, gróf úr. 
 
- Köszönöm, kedves Heineinann. Most pedig küld​jön kocsit a városba, és hozassa ide a jegyzőt és az or​vost! Csakugyan rosszul érzem magam. Beszélgetésük után valóban elkészült a végrendelet Herbert gróf kívánsága szerint. Néhány nap múlva az idős ember ágynak esett. Gyenge szervezete nem tudott megküzdeni a meghűlés következményeivel. Többé fel sem kelt a betegágyból. 
Amikor az első lanyha, tavaszi szellő megolvasztotta a földeken a havat, Herbert Nordau grófot örök nyugalomra helyezték a kastély kápolnája alatti kriptában. Három nap múlva felnyitották a végrendeletet. 
Heinemann vele volt az utolsó órában, és őszintén meghatotta a haldokló emberi nagysága, aki nyugod​tan, félelem nélkül, ajkán örököseire szálló áldással indult a sötét ismeretlen felé. Az intéző mély megrendüléssel fogta le tisztelt és szeretett ura szemét. 
 
A grófságban mindenki őszintén meggyászolta Her​bert grófot, pedig ő a végrendeletét a következő szavak​kal zárta: 
„Nem akarom, hogy gyászoljanak. Sem az örökö​seim, sem az alárendeltjeim ne öltözzenek feketébe! 
 Elvárom az örököseimtől, hogy ne színleljenek szomorúságot. Soha nem ismertek, így nem is érezhetnek őszinte bánatot az elvesztésem felett. Annyi tiszteletet viszont elvárok tőlük, hogy ne sértsenek meg hamis gyásszal. Ha úgy gondolják, köszönettel tartoznak nekem, teljesítsék kívánságomat, és hoz​zák el a békét és az örömet Hoheneck kastélyába! Legyen áldott minden kacaj, amely a sírom fölött fa​kad! Ha teljesül a kívánságom, és utolsó akaratom szerint történik minden, örököseim kéz a kézben lépjenek be a kriptámba! Érezni fogom a belőlük áradó békét, és ettől végre megtörik az átok, amely hos​szú évtizedeken át, a saját nyomorúságos életemet is beleértve, a Nordaukra nehezedett. Isten áldja az örököseimet!” 
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Gaby von Rosen úrnőjével visszatért Németországba. A grófnő azonnal bevonult a híres nőgyógyász, Jung​mann doktor szanatóriumába, hogy alávesse magát a műtétnek, amelyet orvosai már régen ajánlatosnak tartottak, de ő félelmében eddig nem tudta rászánni ma​gát. Társalkodónője elkísérte a szanatóriumba is, mert az idős hölgy annyira hozzászokott a jelenlétéhez, hogy az előtte álló nehéz időben nem akart lemonda​ni róla. 

Berlinben magához, hívatta rokonait, egy férjezett unokahúgát és egy unokaöccsét a: feleségével, akikre a vagyonát akarta hagyni. Hosszú beszélgetés után a legrosszabbtól tartva, elbúcsúzott tőlük, és megkérte őket, ha a 'műtét nem sikerülne, gondoskodjanak társalkodónőjéről. Új végrendeletet nem akart írni, úgy gondolta, elég, ha Gabyt az örökösei jóságára bízza, akiknek nemes jellemében nem kételkedett. 
 
Gaby aggódott az úrnőjéért, de önmaga miatt is, hiszen tudta, hogy a grófnő halála esetén megint otthontalanul és anyagi biztonság nélkül állna az életben, mint már oly sokszor korábban. Hasonló helyzetekben már annyi megaláztatás érte, hogy előre félt a rá váró újabb megpróbáltatásoktól. Tizenhét éves kora óta, immár öt éve élt egyedül és elhagyatottan annak elle​nére, hogy elhunyt édesanyja révén nagyon gazdag rokonai voltak. Édesanyja egyik unokafivérének, von Speyer titkos kereskedelmi tanácsosnak nagy textil​gyárai voltak. Életében ő maga, halála után pedig a leánya, Mia többször is felajánlotta neki, hogy tekint​se otthonának a házukat, ő azonban minden aggodal​ma ellenére büszkén nemet mondott. Inkább a saját lábán akart megállni, semmint kegyelemkenyéren él​ni, bármilyen jószívűen is adják. 

Gaby őszintén kívánta úrnője felépülését, hiszen szívből hálás volt neki, amiért otthonra talált nála. Tü​relmesen elviselte az idős hölgy minden szeszélyét, és ha csak tehette, megpróbálta felvidítani. Tudta, hogy a testi szenvedés tette rigolyássá. 

Amint megérkeztek a szanatóriumba, az orvos meg​vizsgálta a beteget. A grófnőnek el kellett tűrnie Jung​mann doktor komoly szemrehányásait, amiért túl sokáig halogatta' a műtétet. Az orvos azonban rögtön meg is nyugtatta, és 'reményét fejezte ki, hogy a beavatkozás így is sikeres lesz. Később viszont sajnálkozva közöl​te a rokonokkal és Gabyval, hogy erre igen csekély az esély. 

- A beteg túl későn jelentkezett nálam. Egy évvel ezelőtt elegendő lett volna egy kisebb beavatkozás, amely kétségkívül sikerrel járt volna. A magam részéről most már el sem végezném a műtétet, ha nem tudnám, 'hogy ebben az esetben a betegre kínszenvedés vár, amelytől már csak a halál tudja megváltani. Megkockáz​tatom a műtétet, mert így mégiscsak van valami halvány remény a javulásra. 'Két rossz közül a kevésbé rosszat kell választanunk. Mindenesetre szeretném figyelmeztetni önöket, hogy készüljenek fel a legrosszabbra. 

Az orvos kijelentése Gabyt sokkal jobban elkeserí​tette, mint a grófnő rokonait. 
Már másnap sort kerítettek az operációra. A híres orvos biztos kézzel látta el feladatát, de a beteget már nem tudta megmenteni. A régóta lappangó súlyos kór túl​ságosan előrehaladott stádiumban volt már ahhoz, hogy meg lehetett volna állítani. A műtétet követő éjszakán a grófnő elhunyt anélkül, hogy még egyszer magához tért volna. 

Gaby, aki úrnője kívánságára végig mellette maradt, értesítette a hozzátartozókat. Azonmód meg is jelentek, és ahogy az oly gyakran megesik, eljátszották a gyászoló rokon szerepét. A grófnő örököseinek nemes természetébe vetett hite tévesnek bizonyult. Gaby​val kapcsolatban tett ígéretüket most már másként értelmezték. Kijelentették, hogy hajlandók von Rosen kisasszonyt néhány hétre magukhoz venni, míg nem ta​lál magának másik állást. Igen tapintatlan módon szűkös alamizsnát is felajánlottak neki, Gaby azonban mindent büszkén visszautasított. Csak annyi pénzt fo​gadott el, amennyi a felmondási időre jog szerint megil​lette. 

A rokonok vállvonogatva útjára engedték. A lány újra otthontalanná vált. Olyan volt, mint a letépett, elár​vult falevél, amelyet kedve szerint felkap és magával sodor a szél. 
' 
Átmenetileg egy panzióba vitette a bőröndjeit, ahol megszállt. Azonnal írt az unokanővérének, Mia von Speyernek. A levél így hangzott: 

„Kedves Mia! 

Ismét állás nélkül vagyok. Ezúttal nagyon hirtelen történt minden. Úrnőm, Herdern grófnő egy súlyos műtét után meghalt, így új állás után kell néznem. 

Megígértem neked, kedves Mia, hogy ha a szükség úgy hozza, büszkeségemet félretéve igénybe veszem a vendégszeretetedet. Tudom, nagyon meg​haragudnál, ha megszegném az ígéretemet. Ezért megkérdezem, szükséged van-e mostanában rám. Ha szándékodban áll elutazni, vagy bármilyen más terved van, amiben a látogatásom akadályozna, kér​lek, nyugodtan tudasd velem. Akkor itt maradok a panzióban. 
 
Ha azonban nem zavar a látogatásom, úgy előre örülök a viszontlátásnak. Váram válaszodat, és szí​vélyes szeretettel üdvözöllek. 
Gaby”
Gaby őszintén: remélte, hogy nem lesz alkalmatlan a lá​togatása Mia számára, mert az utóbbi szomorú napok megpróbáltatásai után nagyon vágyódott egy melegszí​vű ember társaságára, aki vér szerinti hozzátartozója, és akinek nem csupán fizetett alkalmazottja. 

Gaby, amikor éppen állást változtatott, időről időre a Speyer-vlllában vendégeskedett. Korábban Mia szülei fogadták, haláluk után pedig maga az unokanővé​re. Számtalanszor próbálták meggyőzni, hogy marad​jon örökre náluk, de ő mindannyiszor köszönettel el​hárította az ajánlatot. A mostanihoz hasonló helyzetekben azonban vigaszt jelentett számára, hogy létezik a világon egy hely, ahol bármikor szeretettel látják ven​dégül.  Ezért megfogadta, hogy ha úgy hozza a sors, habozás nélkül igénybe veszi rokonai vendégszeretetét. 
Gaby a panzió kis szobájában ült, és szomorú tekintettel nézett ki az utcára. Odalenn zajlott a nagyvárosi élet, amely mint az áradat, mindent magával ragadott. 
Az első berlini tavaszi napok nyirkosak és barát​ságtalanok voltak, az esőcseppek közé olykor hópely​hek vegyültek. A szomorkás idő Gaby kedélyét is megülte. Úgy gondolta, fényes napsütésben az élete is elviselhetőbb lenne. A bizonytalan jövő mázsás teherként nehezedett a lelkére. 
Örömtelen gondolataiból ahhoz a csodálatos, bol​dogító nizzai élményhez menekült, amelyben a virágünnep napján volt része. 

Lelki szemei előtt felderengett annak a boldog napnak az emléke. 
Egy rövid ideig csodálatos álomvilágban, élt akkor Nizzában, tobzódott a virágpompában és a napfényben. A boldogság egészen közel suhant el mellette, bekopo​gott hozzá, bebocsátást kérve a szívébe, de mire kitárta volna, 'már messzire repült tőle, sajnos örökre. Nem maradt más belőle, csak egy férfi sötéten csillogó sze​mének és napbarnított, nemes vonású arcának emléke. 

Dehogyis, hiszen kézzelfogható bizonyítéka van rá, hogy nem álom volt az egész, hanem gyönyörű való​ság. 

Felállt, és kinyitott egy kis dobozt, amely a keskeny ágy melletti éjjeliszekrényen állt. Kevés ékszere mel​lett ebben rejtette el a két kis rózsacsokrot, amelyet az idegen, férfi dobott neki, és amelyek közül az egyiket előbb ajkával érintette. 

A csokrokból enyhe illat szállt felé, amely egy szempillantás alatt elvarázsolta a kedves férfiarcot. Kivet​te a virágokat, és az arcához szorította. 

Milyen tágra nyílt szemmel, csodálattal nézett rá az' ismeretlen, és őszinte, elragadtatás tükröződött a tekintetében! Soha, soha nem fogja őt elfelejteni! Óva​tosan megsimogatta a hervadt szirmokat, aztán be​hunyt szemmel, félénken az ajkához érintette a csok​rot. 
„Egy virágos álom túl szép ahhoz, hogy igaz legyen” - gondolta sóhajtva, majd gondosan visszazárta a kincsét a dobozba. 

Az ablakhoz lépett, és elnézte, hogy az esőcseppek, akár a könnyek, végigfolynak az ablaküvegen. Fázósan megborzongott. 
„Hol maradsz már szikrázó napsütés?” - gondolta sóvárgó lélekkel, boldogság és fény után vágyakozva. Felegyenesedett, és hátravetette a fejét. Nem és nem! Nem szabad átadnia magát az efféle gondolatoknak, ezt nem engedheti meg magának. Csak elgyengítené, pe​dig neki szüksége van az erejére a mindennapok har​caihoz. Gyorsan magára kapta az esőkabátját, és kalapot nyomott a fejébe. Ki akart menni a szabadba, érez​ni akarta a szelet, hogy kitisztuljon tőle a feje. 

A szabad levegőn tett séta átsegítette borongós hangulatán. Amikor egy óra múlva visszatért a panzióba, újra üdén, bizakodva nézett a holnap elé. 
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Mia von Speyer hazatért a reggeli lovaglásból. Né​hány ismerős hölgy és fiatalember társaságában volt, akik éppen búcsút vettek tőle a magas, kovácsoltvas kapunál. 

Az urak - többségük katonatiszt - lovaglás közben szokás szerint tüzes, epekedő pillantás okkal és titokban odasúgott, jelentőségteljes szavakkal udvaroltak ne​ki.. Mia okos, éles szemét azonban nem tévesztette meg a színjáték, tudta, hogy a fiatalemberek hideg számításból mímelik csak a heves szerelmet. 
- Mindegyik a pénzemet akarja, Klementine néni ​mondta egyszer édesanyja nővérének, aki a tanácsos​né halála óta tartózkodott gardedámként a házban. 

Klementine von Werner asszony nem osztotta uno​kahúga véleményét. 
- Te bizalmatlan vagy, Mia. Nem kell rögtön a leg​rosszabbat gondolni az emberekről! 
A lány megrázta a fejét. 
- Nem is teszem, nénikém. Eszem ágában: sincs zokon venni az uraktól, hogy így akarnak kilábalni örö​kös pénzgondjaikból. Csak éppen többre vágyom an​nál, semhogy valaki a pénzemmel járó nyűgnek tekint. 

- De Mia, csak nem akarsz vénlány maradni? 

- Egyelőre nagyon jól érzem magam a bőrömben. 
- De már betöltötted a huszonkettőt! 

-
Mégis túl fiatalnak érzem magam. Kérdezd csak meg a jó öreg Brigittét, mennyi gondot okozok neki gyerekes csínytevéseimmel! - mutatott Mia az öreg szolgálóra, aki dajkaként került az ő születésekor a házba, és istenítette fiatal úrnőjét. 
- Kedves gondok azok nekem, arany szívem - felelte a jó öreg. 

- De hisz már annyi csínyt elkövettem, Brigitte. 
-
Bizony, bizony, azért is hívlak az én kis szeleburdimnak. Csak örülni tudok a boldogságodnak és a fék​telen jókedvednek, még azt sem bánom, ha ilyenkor megtréfálsz. 

Ahogy Mia hazatért a lovaglásból, az istállófiú sietett elő, és lesegítette a nyeregből. A lány sietve belé​pett a ház előcsarnokába, és a vastag szőnyeggel borí​tott lépcsőn felment a szobájába. A komorna már min​dent előkészített az átöltözéshez, és most őt várta. 

Brigitte is ott volt vele, s az arca csak úgy sugárzott az örömtől, amikor Mia belépett, és jókedvűen üdvözölte. 
. 
 Jaj, kicsim, csak kimeríted magad ezzel a lovaglással! Nem szeretsz korán kelni, de ha lovaglásról van szó, még erre is hajlandó vagy. És éppen most, ta​vasszal hajtod így magad, amikor az ember különben is olyan fáradékony! Nem szeretem, ha korán kelsz. Olyankor egész nap sápadt az arcod - mondta Brigit​te gyengéd aggódással, akár egy szerető édesanya. 

Mia szelíden az öreg cseléd nyaka köré fonta a karját, és elnyomott egy ásítást. 

Igazad van, Brigitte, mindig is utáltam a hajnali kelést. Csakhogy a kora reggeli lovaglás olyan szép, hogy néha még engem is ki tud csalogatni az ágyból. 
-
Na, gyere gyorsan! Kész a fürdőd, kis szívem. Fürdés után a komorna, aki fürgébb és ügyesebb kezű volt, mint Brigitte, felöltöztette Miát. Brigitte azért ott maradt, és ügyelt rá, hogy szép legyen az ő vi​rágszála. 

Ez nem is volt nehéz feladat. Mia von Speyer életvidám, rózsás bőrű, szőke lány volt. Igazán kedves látványt nyújtott a nagy, nevető, kék szempár és a két elragadó gödröcske, amely nevetés Közben jelent meg az arcán. 
„Ez a két árulkodó gödröcske magáért beszél. Mindjárt látni belőlük, milyen pajkos kis ördög az én drága​ságom” - mondogatta Brigitte gyakran. 

- Mondd csak, Brigitte, Klementine néni felkelt már? - kérdezte Mia. 
. 
-
Igen, aranyom, negyedórája készíttette el á fürdőjét.  Nemsokára befejezi az öltözködést. Te viszont alaposan megéhezhettél a lovaglásban. 

Mia bólintott. 
- Így igaz! Jólesik majd a reggeli. 
-
Szükséged is van az erődre. Egész nap talpon vagy, a télen pedig nem egy éjszakát áttáncoltál. Félek, túl​ságosan kimerülsz, ha kora reggel még ki is lovagolsz. Csak nem akarsz nádszálkisasszony lenni? 

Mia nyújtózkodott egy nagyot, és nevetve végigsi​mított karcsú, de fiatalos erőtől duzzadó termetén. 

- Ettől nem kell tartanod, Brigitte. Túl vaskos vagyok én nádszálkisasszonynak. 

- Hála istennek! Maradj is még sokáig ilyen egészséges, üde leányka! 

Mia gödröcskéi megremegtek a visszafojtott nevetéstől. 
- Nehogy meghallja a nénikém, hogy üde leányká​nak nevezel! Szerinte huszonkét évesen már vénlány az ember, de legalábbis túlérett hajadon. - Ej, te jóságos Úristen, miféle badarságokat hordasz össze, aranyom! A legszebb korban vagy. Ilyenkor az ember már tudja értékelni a fiatalságát, mert eleinte csak úgy vaktában, gondtalanul él a világban, és eszébe sem jut, milyen jó neki. Csak rád kell nézni! Olyan vagy, mint a viruló tavasz. 
- Mia felhúzta az orrocskáját. 
 
- Ó, te hiú Brigitte, csak azért vagy így belém bolondulva, mert ugyanolyan életvidám a természetem, mint a tied! Fogadok, hogy fiatalkorodban megérted a pénzed. Ezért is nézel el annyi mindent a te kis szeleburdidnak. 
- Brigitte szeme felcsillant.
 

-
Bizony, bizony! Büszke vagyok rád, akár egy elfogult édesanya. Az én érdemem, hogy ilyen erős és egészséges vagy. A tanácsos úr is azt mondta, hogy tő​lem kaptad az erődet. Törékeny édesanyádtól nemigen örökölhetted. Igen, ezt mondta. Nekem te vagy a min​denem, és biz' isten kárt tennék magamban, ha bajba kerülnél, és én nem tudnálak megvédeni, egyetlenem. 

Mia gyengéden még fogta a dajka kezét. 
- Kedves, öreg Brigitte, tudom, ha tőled függne, csak boldog óráim lennének. 
Mia felállt, mert a komorna éppen elkészült a frizu​rájával. A szorosra font copfokat, amelyeket lovaglás közben feltűzve viselt, most lazán leengedték. 
A komorna még felsegítette rá a csinos otthoni ru​hát, és már mehetett is. Mia vizsgálódó pillantást vetett a nagy tükörbe, aztán megperdült a sarkán, és arcon csókolta Brigittét. 

- Megyek reggelizni. Viszlát, dadus! 

- Jó étvágyat, arany bogaram!  
A lány kisietett a szobából, és leszaladt a lépcsőn. Éppen belépett az ebédlőbe, amikor a szemközti ajtóban megjelent a nagynénje, Klementine von Wagner asszony. Mia derűsen üdvözölte.
 - Jó reggelt, nénikém! Hogy aludtál? - Köszönöm, gyermekem, tűrhetően, De azt hiszem, ismét eljött a szokásos gyógyfürdői kezelésem ideje. Legkésőbb május elsején elutazom Wiesbadenba. 
- Helyesen teszed, nénikém. 
- Velem tartasz, Mia? 
- A lány nevetve vállat vont. 
 
- Kedves néni, ma március harmincadika van. Honnan tudhatnám, hogy május elsején lesz-e kedvem ve​led menni Wiesbadenba, vagy sem? Ilyet nem kér​hetsz tőlem! 
- Ha nem kísérsz el mi lesz veled, amíg nem vagyok itt? Hat vagy talán nyolc hétig is eltart a kúra. 

- Természetesen, nénikém, de miattam ne aggódj! Ha nem kísérlek el, valahogy majdcsak megleszek a távolléted alatt. 
 
A hölgyek a hangulatos étkezősarokba vonultak, ahol már megterítve állt az asztal. Az ablakból egy nagy ipari üzem létesítményeire lehetett látni, ahol ja​vában folyt a munka. Az üzemet von Speyer titkos kereskedelmi tanácsos létesítette, és röviddel a halála előtt részvénytársasággá alakította át. 
Mia már hozzászokott a nem éppen festői látvány​hoz. A villa egy kis magaslaton állt, és nagy kert válasz​totta el az üzemtől, amelyhez fonodák és szövödék is tartoztak. A sokféle jó minőségű nyersanyagból csodálatos kelmék készültek ott. A lány ismerte az egész gyárat, ahol a termelés az évek során sokat korszerűsödött. Mia még most is gyakran átment, hogy megnézze a legújabb anyagokat. Jó érzéke volt hozzá, hogy megjósolja, mi lesz kelendő. Az általa kiválasztott kelmék előbb-utóbb divatba jöttek, és igen kapósakká váltak. 

A gyár egy kaszárnya közvetlen közelében terült el.  A helyőrség tisztjei bejáratosak voltak a Speyer-vil​lába. Von Werner asszony parancsnoki felügyelete alatt szívesen látták a házban a vendégeket. Az asszony szívesen feleségül adta volna bájos unokahúgát valamelyik nyalka katonatiszthez. Mia azonban mind ez ideig hűvösen fogadta az udvarlást. Ha olykor gyengéd érzelmek kezdtek kibontakozni a szívében egyik-másik fiatalember iránt, gyorsan lehűtötte a gondolat, hogy bizonyára a pénze vonzza az udvarlót. Ez a gon​dolat kitörölhetetlenül befészkelte magát a szívébe, s azt bizonyította, hogy Mia nemhogy hiú nem volt, de túlságosan is szerényen vélekedett önmagáról. 
- A két hölgy helyet foglalt az asztalnál.  Az inas nagy tálcán felszolgálta a reggelit. 
Rögtön ezután meghozták a postát. Mia átfutotta a leveleket. Néhányat figyelemre sem méltatva félretolt, az egyik borítékot azonban érdeklődve felvette. 

- Ez Gabytól jött, méghozzá Berlinből – mondta csodálkozva. 

- Berlinből? - kérdezte a nénikéje. - Azt hittem, Herdern grófnővel van a Riviérán. 
- Én is úgy tudtam, de úgy látszik, tévedtünk. Mia gyorsan felbontotta és elolvasta a levelet, amelyet Gaby a panzióból írt. 

- Szegény Gaby! Képzeld, néném, Herdern grófnő a műtét következtében váratlanul meghalt egy berlini szanatóriumban. Gaby megint állás nélkül van! 

Klémentine asszony különösebb izgalom nélkül tovább rágcsálta a ropogós kiflit. 
 
- Sajnálom, de igazán jobban élhetne, ha akarná. 

- De nem akarja, nénikém - vonta meg a vállát a lány.

-
Igen Ostoba viselkedésnek tartom.

- Ó, nem, én meg tudom érteni. Gaby túl büszke ahhoz, hogy elfogadja mások jótékonykodását. Vendégként azért néha szívesen van nálunk. Most is szeretne idejönni, amíg nem talál munkát. Rettentően örülök a látogatásának. Olyan kedves teremtés! Természetesen szerényen érdeklődik, hogy szükségem van-e rá. Ilyen butaságot. Mintha nem látnánk mindenkor szívesen! 

- Nos, előfordulhatnak esetek, amikor a látogatása nem lenne kívánatos. 
- Nem tudok ilyen esetet elképzelni. 

- Például ha el akarnál utazni. 
 
- Akkor elhalasztanám az utazást. Utazni bármikor lehet, de Gaby társaságát nem élvezhetem mindig. 

- Ez igaz. Örülök, hogy látogatónk lesz, méghozzá egy korban hozzád illő fiatal lány. 

- Ugye? - Most már biztosan tudom, hogy nem kísérlek el Wiesbadenbe. Megkérem Gabyt, hogy legalább a kúrád befejeztéig maradjon itt, hogy ne legyek egye​dül. Ha ezzel szívességet tehet nekem, biztosan megteszi. Így mindketten jól járunk. Nekem lesz társaságom, ő pedig lazíthat végre, s nem kell félnie, hogy kegyelemkenyéren tartom.

Von Werner asszony beleegyezően bólintott. - Ez jó ötlet, Mia. 
- Azonnal ide kell utaznia! 
- Természetesen. Egy von Rosen bárónőnek nem illik egyedül laknia egy panzióban. 

Mia lopva elmosolyodott. Klementine néni nézetei szerint az sem illendő, hogy egy von Rosen bárónő maga keresse meg a kenyerét. 
 
- Reggeli után megírom neki, hogy azonnal jöjjön, mert nem illik egyedül Berlinben kószálnia. 

Klementine néni nem vette észre a lány szája sarká​ban bujkáló mosolyt. 
- Nagyon helyes. Később bemegyek a városba vá​sárolni. Szükséged van valamire? 

- Köszönöm, nénikém, azt hiszem, semmire. 

Reggeli után von Werner asszony készülődött a városba, Mia pedig a szobájába ment, hogy válaszoljon unokatestvére levelére. Persze előbb még elújságolta Brigittének, hogy Gaby érkezik látogatóba. 

Felragyogott a jóságos öreg arca. 

- Már csak miattad is örülök, aranyom, hogy eljön az unokatestvéred. Ó is kedves leányka, és tudom, mennyire szereted. 

-
Igen, Brigitte, nagyon szeretem. 

Mia leült az íróasztalhoz, Brigitte pedig csendben be​csukta maga mögött az ajtót. Mindig pontosan tudta, mikor kell távoznia. Mia levélpapírt vett elő, és írni kezdett: 

„Drága Gaby! 

Természetesen szükségem van rád, nagyon is! A legjobbkor jössz, ugyanis Klementine nénivel éppen azon törjük a fejünket, hogy mi lesz velem, ha ő a májust és a júniust a wiesbadeni gyógyfürdőben tölti. Semmi kedvem elkísérni. Wiesbadenban soha nem érzem jól magam, már az első napokban türelmetlen és ideges leszek. Nem tudom, mi ennek az oka, mindenesetre úgy döntöttem, itthon maradok, és majd csak nyár derekán utazom el, talán a tenger​re. A nénikém már igen aggódott, mit csinálok itt​hon nélküle. És akkor jött a Te kedves leveled, s egyszeriben minden gondunk megoldódott. Legalább addig nálam kell maradnod, amíg a néni vissza nem jön. Nagyon jól fogjuk magunkat érezni. Kérlek, ne keress meg állást! Nagy szívességet teszel nekem, ha itt maradsz, és nem leszek egyedül. KIementine néni szerint egy von Rosen bárónónek egyébként sem illik egyedül laknia egy berlini pan​zióban. Ha nem akarod magadra vonni a haragját, úgy levelem kézhezvétele után késlekedés nélkül ülj fel az első vonatra! Már csak azért is, mert úgy érzem, egyetlen napot sem bírok ki tovább nélküled. Arról sajnos nem tudlak meggyőzni, hogy örökre ná​lam maradj. Megértelek, de azért kár. Remekül kiegészítenénk egymást! 
Egy szó, mint száz, gyere, amilyen gyorsan csak tudsz! Táviratozz, mikorra várjunk! Kimegyek eléd a pályaudvarra. A többit majd szóban. 
Szívélyes üdvözlettel unokatestvéred: 









Mia”
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Gaby nagyon megörült Mia levelének. Miután elolvasta, összecsomagolt, és néhány óra múlva már a pá​lyaudvaron volt. Hatórás út végén a vonat befutott a kis helyőrségi város állomására. Gaby már messziről meg​pillantotta unokanővérét, aki a peronon várta. Boldo​gan integetett neki, és pár perc múlva mosolyogva ölelték át egymást. 
Mia a tőle megszokott élénk, derűs hangnemben azonnal mesélni kezdett. A két fiatal lány majdnem egyidős volt, mindketten szép, karcsú teremtések. Mia valamivel erősebb testalkatú, de ugyanolyan mélykék szeme és finom arc bőre volt, mint unokatestvérének. Még a hajuk színe is megegyezett, Gaby szőkésbarna fürtjei talán egy kicsit sötétebben csillogtak. 
Aligha lehetett volna elragadóbb látványt elképzel​ni annál, ahogy a két fiatal hölgy kart karba öltve átsé​tált a pályaudvaron, és kocsiba szállt. 
A kocsi éppen egy díszes épületekkel határolt té​ren haladt át velük, amikor fiatal tisztek léptek ki a kaszinóból. Nagy érdeklődéssel és lovagias előzékenységgel köszöntötték a hölgyeket. 

- Ó, a hódolóid, Mia! Múltkori látogatásomkor volt szerencsém megismerkedni velük - jegyezte meg Ga​by mosolyogva. I 
A másik lány könnyedén vállat vont. 
-
Az igazat megvallva, az égvilágon semmi sem érint annyira közömbösen, mint az úgynevezett hódo​lóim. 
- Egyik sem nyerte el a kegyeidet? 

-
Nem. 

- Nocsak, még mindig férfigyűlölő vagy? - incselkedett Gaby. 

Mia nevetve megrázta a fejét. 
- Férfigyűlölő? Az azért nem! Szívem leghőbb vá​gya, hogy egyszer összehozzon a sors egy igazi férfi​val, aki nem néz se jobbra, se balra, hanem határozot​tan tör a cél felé, és csak engem, egyes-egyedül engem akar! Akinek mindegy, hogy gazdag vagyok-e vagy szegény. Csakhogy azt hiszem, ilyen férfi nincs is. 

- Az bizony szörnyű lenne, Mia! Sajnálom, hogy ilyen gyanakvó vagy a férfiakkal.
- Drága életem, én is sajnálom, de még így sincs biztosíték arra, hogy egyszer nem esem minden bizalmatlanságom és óvatosságom ellenére egy hozomány​vadász csapdájába, aki nagyon is érti majd a módját, ho​gyan csavarja el a fejem. 
Gaby megragadta Mia kezét.
 - Ostobaság így kínozni magad, Mia! Hát ennyire nem vagy tisztában emberi értékeiddel? Nem hiszed, hogy a vagyonod nélkül is szeretetre méltó, aranyos lány vagy? 

Mia ajka megrándult. 
- A gazdagságom mellett, sajnos, senki nem figyel a személyiségemre. Éppen ez dühít a legjobban. Azt hi​szem, érek annyit, hogy önmagamért szeressenek, és ne csak a tömérdek. pénzem velejárójának tekintsenek. De hagyjuk ezt, hiszen úgy örülök, hogy itt vagy! 

- Ó, Mia, ha tudnád, én milyen boldog vagyok! 
- Milyen volt Nizzában? Gaby mélyen elpirult. 
- Csodálatos, csak sajnos hamar el kellett utaznunk. Soha nem éltem át szebb napokat, mint ott. 

Mia szája sarkában megjelentek az árulkodó gödröcskék. Elpirultál Gaby, és áradozva beszélsz. No de nem leszek tapintatlan, és kibírom, 'hogy ne faggassalak. Nem akarok erőszakkal a bizalmadba férkőzni. 
 A másik lány zavartan ingatta a fejét. 

- Drága Mia, nincs Semmi, amit bizalmasan megoszthatnék veled. Alkalomadtán majd mesélek a Nizzában történtekről. 
' 
Mia hamiskásan nézett unokahúgára. 
- A történetnek, amelyet el akarsz mesélni, van egy hőse, igaz? 
 Gaby ismét elpirult. 
Hőse? Igen, persze, de e hős névtelen maradt. Sajnos egyetlen szót sem váltottam vele.

- Hát ez bizony nem sok.

- A magamfajta legyen szerény – mosolyodott el álmodozva Gaby.

Mia megfogta és megsimogatta a kezét.

- A magadfajták mindig túl szerények.

A kocsi gyorsan haladt, és alig negyedóra elteltével megállt s Speyer-villa kapuja előtt. Az előcsarnokban Klementine néni várta őket, akit Gaby kézcsókkal üdvözölt.

- Örülök, hogy újra látlak, Klementine néni.

- Az öröm kölcsönös. Hogy vagy Gaby?

- Köszönöm, pillanatnyilag kitűnően, hiszen nálatok lehetek.

Az első két hét szinte észrevétlenül repült el, mint mindig, most is nagyon jól megértették egymást.

Egyik reggel hivatalosnak látszó levél érkezett Gabrielle von Rosen bárónő részére.

Gaby csodálkozva nézte és bizonytalanul forgatta kezében a borítékot.

- Ebben mi lehet? - álmélkodott.

A hölgyek épp a reggelinél ültek.

- Ki kell nyitnod, különben soha nem tudod meg! - nevette el magát Mia.

Von Werner asszony kíváncsian pislogott lornyonja mögül.

- Igen, nyisd csak ki! Fontos iratnak tűnik.

- Rettentően fontosnak - erősítette Gaby elfogódott mosollyal, és feltépte a borítékot. 
A levél olvasása közben hol elpirult, hol meg elsá​padt. A szíve kalapált, s mikor a végére ért, az izgalom​tól holtsápadtan dőlt hátra a székén. 

Mia aggódva figyelte unokatestvérét; míg von Wer​ner asszony arcán csupán kíváncsiság tükröződött.

- Mi történt, Gaby? - kérdezte Mia. 

Unokahúga elképedve meredt maga elé. - Uramisten! - suttogta. 

Mia aggódva szorította meg a kezét. - Rossz hírt kaptál? 
- Nem - felelte Gaby akadozva. - A hír nem rossz csak nagyon különös, számomra teljesen érthetetlen. Képzeld csak ... Herbert Nordau gróf meghalt. 
Mia értetlenül rázta meg a fejét. 
- Az meg kicsoda? 

Klementine néni azonban tudta a választ. 
- Nordau gróf a Roseneknek; volt nagyon távoli rokona. A két család között már nemzedékek óta ellenséges viszony van. Egyszer az édesapád mesélte, Mia, hogy Herbert gróf a Hoheneck grófság tulajdonosa, ami jog szerint ugyanúgy megilletné a Roseneket, mint a Nordaukat. Állítólag a gróf testi hibája miatt egészen visszahúzódva él, illetve csak élt, hiszen Gaby azt mondja, hogy meghalt. Ugye, jól tudom a történetet, gyermekem? 

Gaby bólintott. 
- Igen, Klementine néni. A két család rokoni kapcsolatban áll egymással. Több mint száz évvel ezelőtt egy Rosen feleségül vett egy Nordaut. Én is hallottam az örökösödési vitáról. Édesapám kimondottan ellenséges érzelmeket táplált Nordau gróf iránt. Soha nem tudtam megérteni, miért. Ha a pert annak idején valóban igazságtalanul döntötték el, akkor abban nem a Nordauk voltak a hibásak, hanem a bírák. Bizonyára a Rosenek is elfogadták volna a grófságot, ha nekik ítélik, és ők is figyelmen kívül hagyták volna, hogy több vagy kevesebb joguk van-e hozzá, mint a másik félnek. A leszármazottak pedig végképp nem tehetnek semmiről! Ezért is nem nehezteltem rájuk soha. Édesapám azonban mindig nagyon megharagudott, ha ezt a nézetemet hangoztattam. Ő szinte kötelességének érezte, hogy gyűlölje a Nordaukat. Vajon mi lenne a véleménye ha elolvasná ezt az írást? 


- Mi áll a levélben Gaby?'- kíváncsiskodott Klementine néni. 
Á lány végigsimított a homlokán. 
- A röviddel ezelőtt elhunyt Herbert gróf jegyzője közli velem, hogy a gróf megemlékezett rólam a végrendeletében, és mellékeli a testamentum másolatát. - Remélem, elég bőkezűen emlékezett meg rólad! Mondd már, mi áll a végrendeletben! - sürgette Mia. 

Gaby mélyet sóhajtott. 
-
Igazából még én sem értem. Herbert Nordau gróf elismeri a végrendeletében, hogy a Roseneket annál a bizonyos örökösödési vitánál igazságtalanság érte. Szorgalmas kutatások eredményeként jutott erre a megállapításra. Ez már önmagában nemes természet​re vall, igaz? 

- Igen, természetesen, de most 'folytasd! 

- Az lesz a legjobb, ha te is elolvasod. Nekem már zsong a fejem, olyan érthetetlen számomra az egész. Átnyújtotta unokanővérének a levelet, aki nekilá​tott az olvasásnak. Klementine néni égett a kíváncsiságtól, és a lány válla fölött kukucskálva próbálta kibetűzni az írást.
' 
Mia befejezte az olvasást. Felugrott, felrántotta a széktől még mindig álmélkodó unokahúgát, és áttán​colt vele a szobán. 

- Csodálatos, csodálatos! Nagyszerű ez a végren​delet, Gaby! - kiáltotta lelkendezve, miután mindket​ten belehuppantak egy karosszékbe. - Nagyon is helyénvaló, hogy Herbert gróf ilyen gazdagon megemlé​kezik rólad. El sem tudom mondani, mennyire örü​lök! Jobb, mintha én örököltem volna. Most egy csapásra vége minden gondodnak. Örülj már egy kicsit te is!
' 
-
Még nem tudok, Mia. Minden összezavarodott a fe​jemben. Meg aztán olyan furcsa feltételeket szab ez a végrendelet. 
-
Amiatt nem kell aggódnod. Az már biztos, hogy gazdag örökös lettél. Minden más elrendeződik majd. 

Időközben Klementine néni is befejezte az olvasást. - Nagyon nagy szerencse ért, Gaby. Szívből gratulálok. 
- Köszönöm szépen. Igazán örülhetek a hírnek? 

Mia átkarolta Gabyt. 

- Most még egyszer nyugodtan, figyelmesen átolvas​suk a végrendeletet. Utána, meglátod, megvilágosodik előtted minden. 

Szorosan egymás mellé ültek, és a hosszú levél tanulmányozásába mélyedtek. Az olvasást olykor Mia hangos felkiáltása szakítot​ta meg. Sokkal hamarabb felfogta a végrendelet értelmet, mint a zaklatott Gaby, akit nagyon váratlanul' ér​tek az események, és úgy érezte, mintha csak álmod​ná az egészet. 

7

Norbert von Halldorf düsseldorfi villájának dolgozószobájában, két öblös karosszékben egymással szemben ült a fiatal házigazda és barátja, Günter. 
 
- Ezek szerint nincs más választásod, mint hogy május elsején elutazz a Hoheneck-kastélyba? - kérdezte Norbert.  
A gróf elgondolkozva tenyerébe támasztotta az állát: 
- Nem, Norbert, nincs más választásom, hacsak nem akarom elveszíteni a gazdag örökséget. Szépen kiagyal​ta az a hohenecki vén különc, miként vegye el a kedvemet az örökségtől. Éppen az ellenségemmel közösen kell örökölnöm azt a nagyszerű birtokot, és ráadásul ilyen feltételek mellett. 
 
- Valójában ennyire ellenségesen érzel iránta? Csak nem valami borzalmasan, csúf nőszemély? 

Günter gróf nevetve a térdére csapott a kesztyűjével. 
- Nem is ismerem azt a bizonyos Gabriele von Ro​sen bárónőt, pedig rokonok vagyunk, igaz, nagyon távoliak. 


- Nem ismered, és mégis az ellenségednek nevezed? 

- Tudod, ez a viszály nálunk családi hagyomány. A Nordaukat és a Roseneket nemzedékek óta mély szakadék választja el egymástól. Egy régi, feledésbe merült örökösödési vita okozta az ellentétet. Legalábbis ebből a furcsa végrendeletből ez derül ki. Mindenesetre Herbert Nordau gróf úgy érezte, helyre kell hoznia az elkövetett igazságtalanságot, és ezért úgy végrendelkezett, hogy Gabriele von Rosen, a von: Rosen nemzetség egyetlen élő leszármazottja és én, az utolsó Nordau közösen örököljük Hoheneck grófságot, egyenlő részben az utolsó ezüstkanálig. Ez önmagában kellemes meglepetés lenne számomra, de az öregúr igen különös feltételeket szabott. Szívesen megosztom ismeretlen ellenségemmel a grófságot, de hogy a végrendelkező, Isten bocsássa meg neki, még azt is meghagyta, hogy a két örökös évente május elsejétől augusztus elsejéig három hónapot együtt töltsön a Hoheneck-kastélyban, az már mindennek a teteje! Ez a körülmény inkább tápot ad gyűlöletemnek von Rosen kisasszony iránt, ahelyett hogy békét teremtene köztünk, miként azt az örökhagyó remélte. 
Norbert von Halldorf elnevette magát. 
- Ne dühöngj már, Günter! Tudom, hogy nem is haragszol igazán. Sokkal hálásabb természetű vagy, sem hogy neheztelj Herbert grófra. 


Az ifjú gróf végigsimított a haján. 
- Igazad van. 

- Fiatal vagy öreg az a von Rosen bárónő? 

- Nem tudom, hány éves lehet. A végrendeletben csak: az áll, hogy fiatalabb nálam. 

- Szóval egy ifjú hölggyel kell egy fedél alatt élned! 
Günter gróf felugrott. 

- Ez is csak: egy valóságtól elrugaszkodott különc agyában születhet meg! Mindemellett ami is gondja volt, hogy ne vétsünk az illem ellen. A hölgy a kastély bal szárnyában lakik majd, én meg a jobb oldaliban. Az épület középső része mindkettőnk számára semleges te​rület. A végrendelet szerint ott kell elköltenünk közös ebédjeinket, azonkívül naponta legalább három órán át el kell viselnünk egymás társaságát. Az öregúr min​den apróságról gondoskodott. Biztosan nagy fejtörést okozott neki a végrendelet megírása. Aki nem tartja be a feltételeket, és pontosan május elsején nem jelenik meg Hoheneckben, miközben él és egészséges, az elesik, az örökségtől. 

- Különös végrendelet, annyi szent! 
- És ez még nem minden! A java csak most jön. 
- Egek a kíváncsiságtól. 
-
Akkor figyelj! A grófságon kívül, amelynek egyébként gazdag jövedelmét az örökösök között az utolsó fillérig elosztják. Herbert gróf igen tekintélyes vagyont hagyott hátra készpénzben, amelynek összege hétjegyű számmal írható le. Ezt is egyenlő részben osztanák fel közöttünk, tehát mindketten félmilliót kapnánk; ha negyedév elteltével, vagyis augusztus elsején kijelentjük, hogy összeházasodunk. 
Norbert döbbenten pillantott a barátjára. - Összeházasodtok? Ezt nevezem! 

-
Ha az egyik fél nem hajlandó rá, a másiknak kerek egymillió üti a markát! Ha pedig mindketten vonako​dunk, úgy az összeg az államra száll. 

Norbert halkan füttyentett. 

- És melyikőtöknek kell elsőként nyilatkoznia? 

Günter elnevette magát. 
- Egyikünk sem csalhat. A válaszokat egyidejűleg, lezárt borítékban kell a jegyzőnél kell elhelyezni, és ő nyitja fel augusztus elsején. 

Norbert furcsa, elgyötört arcot vágott. - Jaj neked! Itt aztán nincs mit tenni. Őszinte részvétem, öregem! Az az érzésem, kénytelen leszel nőül venni von Rosen bárónőt.  
Günter gróf magából kikelve felpattant. 
-
Csak lassan a testtel! Ott azért még nem tartunk. 

Még ha figyelmen kívül hagynám azt a tényt, hogy a bárónő régi ellenségem, akkor sem tudnék eleget ten​ni a végrendelet szabta feltételeknek, ugyanis hozzád hasonlóan túlságosan ideális elképzeléseim vannak a házasságról. Inkább odaadom von Rosen bárónőnek a fél grófság mellé a milliót is, mintsem érdekházassá​got kössek vele. Sokkal jobb lenne, ha ő örökölné az egész grófságot, amit pedig Herbert gróf nekem szánt azt készpénzben, mindenféle feltétel nélkül hagyta volna rám. Akkor megengedhetném magamnak, hogy újra elutazzak veled. Tudod, hogy azt terveztük nem​sokára ismét útra kelünk, és felkutatjuk Belső-Ázsiát. Annyira örültem, hogy nagylelkűen megint magaddal viszel! 
 
-
Jól van, na! Ne beszélj nagylelkűségről, csak azért, mert kettőnk közül történetesen én vagyok a gazdagabb, eddig biztosítottam az utazáshoz szükséges anyagi hátteret. Te is ezt tetted volna a helyemben, igaz? . 
- Minden bizonnyal. 
 
-
Na látod. Természetesen én is sajnálom, hogy ez a váratlan örökség ilyen hirtelen elszakít minket egymástól. Nem is tudom, hogyan boldogulok majd nél​küled. Mi lesz a könyvünkkel, amelyen kutatóútjaink befejezése után akartunk dolgozni? 

Günter sóhajtva nézett barátjára: 

- Nem tudnád elhalasztani az ázsiai utazást, amíg magam mögött tudom a hohenecki kötelező három hónapot? 


Norbert felkapta a fejét. 
- Miért ne? Elvégre semmi sem sürget. De mit csináljak addig? 


- Nekem lenne egy ötletem, de 'nem tudom, mit szólsz hozzá. 


-
Ki vele! 

- Eljönnél velem Hoheneckbe? 

Norbert talpra ugrott, és megragadta a barátja karját. 
- Nagyszerű ötlet! Természetesen veled megyek. A három hónap alatt nyugodtan átnézzük és rendezzük az anyagot, amelyet Afrikában gyűjtöttünk. Igaz, később​re terveztük, de így is jó lesz. Augusztusban pedig elutazunk. Megfelel így, Günter? 
Günter gróf csillogó szemmel szorongatta meg a barátja kezét. 
-
Nagyon is megfelel, Norbert. Örülök, hogy elha​lasztod az utazást. - Mi értelme lenne nélküled kóborolni a nagyvilágban? Nem szeretem a félmegoldásokat, s inkább várok az utazással, semmint hogy nélküled utazzam. De igaz is, vihetsz te egyáltalán vendégeket a Hoheneck-kastély​ba? 
Günter gróf boldogan elnevette magát. 
- Szerencsére az én oldalszárnyamban azt látok ven​dégül, akit akarok. Tudod, ez az egész most már nem is tűnik olyan riasztónak. Ha velem vagy, még a halálos ellenségemet is elviselem. 

- Talán a végén még feleségül is veszed. - Szó sem lehet róla! 

- Olyan biztos vagy benne? 

A gróf egy ideig réveteg tekintettel, elgondolkozva hallgatott. 
- Egészen biztos, Norbert - mondta aztán komoly hangon. - Be kell vallanom valamit. Nem beszéltem Ugyan róla többet, de azért nem felejtettem el a nizzai szép ismeretlent. Ellenkezőleg, mind többet gondolok rá, és egyre jobban vágyódom utána. Amikor tudomást szereztem az örökségről, akkor is ő volt az első gondolatom. 
- Úristen, Günter, hát ennyire komoly a dolog? A másik fiatalember bólintott. 
-
Nagyon komoly. Nem tudok szabadulni tőle. És ha már itt tartunk, bevallom, lépéseket tettem, hogy meg​tudjam Herdern grófnő címét. Ha meglesz, hiszen nem lehet nehéz megszerezni, akkor írok neki, és megkérem, árulja el a társalkodónője nevét. 
Norbert a barátja vállára tette a kezét. - És akkor mi lesz az utunkkal? 

- Ázsiába mindenképpen elkísérlek. A visszatérésünkig elhalasztanám az esküvőnket. 
- Máris esküvőre gondolsz? 

- Igen. Természetesen ez nem csak tőlem függ, de most ne beszéljünk erről többet! Csak meg akartam magyarázni, miért olyan biztos, hogy von Rosen kisasszony soha nem lesz a feleségem. Ha lesz valaha Nordau grófné, az csakis az én szép ismeretlenen lehet. 
- De mi lesz, ha az örököstárs ad beléd szeret 
- Ne fesd az ördögöt a falra! Ez még eszembe se jutott. Természetesen ez a körülmény egészen új helyze​tet teremtene. Mindamellett igen kínos lenne számomra, ha von Rosen kisasszony kijelentené, hogy hajlan​dó hozzám jönni feleségül, s én kénytelen lennék kikosarazni. 
Egy darabig mindketten hallgattak. Cigarettára gyúj​tottak, és szótlanul bámultak bele a füstbe. Norbert von Halldorf hirtelen csettintett egyet az ujjával, mint akinek jó ötlete támadt. Szeme pajkosan csillogott. 
- Kitaláltam, hogyan húzhatnálak ki a pácból. 
A gróf kérdőn nézett rá. 
 
- Hadd hallom, mit eszeltél ki! 

Norbert előrehajolt, arca sugárzott a jókedvtől. - Mi lenne, ha szerepet cserélnénk? Én Günter Nordauként mennék Hoheneckbe, te pedig mint a barátom, Halldorf. Soha nem vo1tál Hoheneckben, senki nem is​mer, még az ellenséges unokahúgod sem. Vagy téve​dek? 
- Nem, csakugyan nem ismer ott senki
-
Akkor meg nincs mitől tartanunk. A végrendelet nem írja elő, hogy a valódi neveden kell megjelenned Hoheneckben. Ki akadályozhatná meg tehát, hogy ál​néven mutatkozz be? Von Rosen kisasszony nem fog nagyon erőlködni, hogy beleszeressen von Halldorf úrba inkább nekem akar tetszeni majd. Te így bizton​ságban lennél. Ha a hölgy fiatal és szép, szívesen sütkérezem majd a kegyeiben, de ha nem, esküszöm, úgy elveszem a kedvét Günter Nordau gróftól, hogy a világ minden kincséért sem lesz hajlandó feleségül men​ni hozzád. A barátságunk érdekében kész vagyok meghozni ezt az áldozatot. Még szórakoztató is lehet. Mit szólsz hozzá? 


Güntet gróf elnyomta a cigarettáját. Az ő szeme is hamiskásan csillogott. 

' 
- Nem rossz ötlet, Norbert. Ünnepélyesen elfogadom az ajánlatot, mert ily módon lehetőségem nyílik rá, hogy békés 'viszonyt építsek ki von Rosen kisasszonnyal, és így a végrendelkezőnek legalább ezt a kívánságát teljesítsem. Ha elnyertem a hölgy barátságát és bizalmát, felfedem a kilétemet, és azt az önzet​len tanácsot adom neki, hogy egyezzen bele· a házasságunkba, én, úgysem fogok. Akkor legalább övé lehet a millió, és ezért remélhetőleg megbocsátja nekem az ártatlan csalást. 
Norbert egy darabig hallgatott. 
- Eszembe jutott még valami, amivel számolnunk kell - mondta aztán. - Nem lesz dolgunk Hoheneckben valamiféle hatósággal? 

- A csuda vigye el, erre nem gondoltam! Hatóság​ról ugyan nem tudok, de az intéző, egy bizonyos Karl Heinemann úr felügyel arra, hogy teljesítsük a feltéte​leket. Ha ő téged tart szemmel, hogyan bizonyítsam majd be, hogy nem vétettem a feltételek ellen? 
. 
-
Ne légy már ilyen nehéz felfogású, Günter! A do​log igen egyszerű. Az intézőnek természetesen mindent elmondunk. Fontos személy, ezért be kell avatnunk. Majd találunk valamilyen elfogadható okot, amivel megmagyarázzuk a szerepcsere szükségességét. Rajta kívül persze senki más nem tudhat róla. - Őt pedig megesketjük, hogy nem árul el bennünket. Egyébként gyere csak ide, és hasonlíts össze kettőnket! 

Már húzta is a barátját a tükör elé. 
- Nézd csak! A szemünk színét kivéve minden majd​nem egyezik Egy körözőlevélben ettől az apróságtól eltekintve kétségbeejtően hasonlítanánk egymásra. Kü​lönös ismertetőjelünk nincs. Nyugodtan szerepet cse​rélhetünk! Vállalom a kockázatot, hogy az unokahúgod emiatt megharagszik rám. Bár az is lehet, hogy kedves teremtés, aki velünk nevet majd a tréfán. Talán már korábban is tudtára adhatod, hogy másé a szíved. Kárt semmi esetre sem okozunk a csínytevésünkkel. Ellen​kezőleg, hozzásegíted őt a millióhoz. 

- Remélem, minden rendben lesz. Egyébként is Her​bert gróf tehet róla, hogy kénytelenek vagyunk ilyen eszközökhöz folyamodni. 
 Megbeszéltek aznap estére még egy találkozót, majd Günter gróf elbúcsúzott, és visszatért a szállodai szobájába. 

Amikor megérkezett, ott találta a várva várt értesí​tést Herdern grófnőről. Megtudta, hogy Berlin mel​lett, Grunewaldban van villája. Berlinbe való visszatér​te után azonnal bevonult Jungmann doktor szanató​riumába, és valószínűleg még most is ott tartózkodik. Megbízottja utánanéz, és megküldi a további információkat. 
Egyelőre be kellett érnie ennyivel. Mégis jobbnak lát​ta, ha máris ír Herdern grófnőnek, és megkéri, hogy árulja el fiatal társalkodón6je nevét és címét, mert fontos közlendője van a számára.

Még aznap elküldte a levelet a berlini szanatóri​umba. 
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Gaby von Rosen még mindig nem tért magához a Herbert gróf végrendelete okozta kábulatból. A nagy örök​ség felett érzett határtalan öröm és a feltételek okozta lappangó félelem között ingadozott. 
Mia kinevette és bátorította. 
- Sokkal rosszabbnak képzeled az egészet, mint amilyen valójában. Én egyáltalán nem találom ijesztőnek a végrendelet feltételeit, inkább szórakoztatónak - 'mondta neki, amikor együtt ültek a szalonban. 
Gaby felsóhajtott. 

 
- Nem tudod beleélni magad a helyzetembe, Mia. Félek a vadidegen Günter Nordau gróffal való három hónapos együttléttől. Biztosan ellenséges érzelmek​kel viseltetik irántam, csak mert Rosen vagyok, és ráadásul most még a fele örökségét is elveszem tőle. 

- De hát te nem tehetsz arról, hogy Herbert gróf téged is részesít az örökségből. Ezt Günter grófnak vele kell elintéznie, nem veled.  
- Mivel a gróf meghalt, csak én leszek kéznél. 
 Mia felnevetett. 
- Hiszen még az sem biztos, hogy ennyire, bosszúvágyó az örököstársad. Egyébként pedig jobb, ha tő1em tudod nincs semmi humorérzéked. A helyedben nagy örömmel várnám a találkozást. Ha kedves férfi, úgy az együttlét egész kellemes lehet, ha pedig nem, hát gúnyt űznék belőle. Kimondottan irigyellek ezért. az izgalmas kalandért. 

Gaby elmosolyodott. 
 
- Igen Mia, te érted a módját, hogyan tedd szórakoztatóvá az életet: De én már csak ilyen aggályos va​gyok. Leginkább a házassági cikkely nyomaszt a végrendeletben.

- De édesem, ha Günter gróf nem tetszik, csak ne​met kell mondanod, és kész. Ezáltal ugyan elveszítesz félmilliót, de mit számít az? Anélkül is fejedelmi jövedelmed lesz. 
Gaby arcán újra mosoly suhant át. 
- Egészen beleszédülök ezekbe a számokba, Mia. Főleg, ha az eddigi fizetésemmel hasonlítom össze. Te biztos sokkal jobban feltalálnád magad ebben, a helyzetben, és Günter gróffal is azonnal megtalálnád a megfelelő hangot. Nagy kérésem van hozzád. 

- Ki vele, bátran! 


Gaby bizonytalanul tekintett unokanővérére. 

- Mit szólnál hozzá, ha megkérnélek, hogy kísérj el Hoheneckbe, és legalább néhány hétig maradj velem? 

Mia összecsapta a kezét. 

Nagyszerű! Természetesen örömmel tennék eleget a kérésednek. 
- Valóban? 

- Hát persze! Elragadó ötlet! Élvezettel fogom figyelni az ellenséges felek közeledését. Te ... én ott maradok veled végig Hoheneckben! Utána cserébe elkísérsz a tengerre. Együtt leszünk, amennyit csak lehet. Most te is gazdag és független vagy. Jaj, Gaby, én olyan boldog vagyok! Örülj már te is egy kicsit! 

A másik lány mélyet Sóhajtott. 
- Máris nyugodtabb vagyok, hogy tudom, velem leszel, bár a házassági záradékra most is szorongva gondolok. 

Mia szeme pajkosan csillogott. 
- Mit szólnál hozzá, ha megszabadítanálak a kellemetlen helyzetből, s közben még nagyszerű szórakozásban is lenne részünk? 

' 
-
Hogyan? 

I 
-
Van egy nagyon csábító ötletem! De mielőtt még előadom, tisztázzunk valamit! Az ellenséges unokabátyád, Günter gróf, alapjában véve nekem is unokabátyám, még ha sokkal távolabbi is, igaz? 

-
Persze. 
- Jó. Most pedig beszéljünk a tervemről! Akarod hallani? 


Gaby kicsit nyugtalanul nézett unokanővérére.
- A gödröcskéid elárulnak, Mia. Brigitte azt mondaná: te kis ördögfióka, már megint valami csínyt eszeltél ki! Én azonban azt gondolom, most nem holmi csintalanságról van szó, hanem 'nagy zsiványságról. Látom, alig férsz a bőrödbe! 

- Így is van. Jól ismersz, Gaby! Figyelj rám, életem, és nehogy nekem halálra rémülj, ha meghallod, mit eszeltem ki! 

Mia lelkesen magyarázni kezdte unokahúgának a tervét. Gaby elkerekedett szemmel hallgatta, és először rémülten elutasította az ötletet. Végül azonban rá is átragadt a másik lány jókedve, és a két ifjú hölgy ne​vetve tervezgetett tovább. Minél inkább belemerültek, annál megvalósíthatóbbnak és szórakoztatóbbnak lát​szott a terv. 

Éppen a részleteket tisztázták, amikor belépett Klementine néni. Mia lopva Gabyra kacsintott. 
- Tudod, mit csinálok, nénikém? - fordult derűsen a nagynénjéhez. 

Von Werner asszony kérdőn nézett rá. - Nos? 

- Elmegyek Gabyval Hoheneckbe. Szüksége van gardedámra, én pedig vállalom mellette ezt a tisztséget. 
A néni rémülten felemelte a kezét. 
-
 Ugyan már, Mia! Nem mehettek egyedül Hohe​neckbe! Szívesen elkísérnélek, és védőszárnyaim alá vennélek benneteket, de Wiesbadenbe kell utaznom kúrára. 

Von Wernerné már hosszú ideje minden évben megtette ezt az utat, de a kúra mindig sikertelennek bizonyult. Ennek nagyon egyszerű magyarázata volt: a né​ni képzelt betegségben szenvedett. Igazából kitűnő egészségnek örvendett, csak éppen az volt a rögeszmé​je, hogy ha egyszer is kihagyná a kúrát, az a halálát jelentené. Mira jól tudta ezt, mégis a helyzethez illő ko​molyságot erőltetett magára. 
- Persze hogy Dekadensbe kell menned, nénikém ezt senki nem vitatja. Ne aggódj miattunk! Először is kölcsönös támaszai leszünk egymásnak, másodszor pedig magunkkal vihetjük Brigittét. Már máskor is átvállalta tőled a gardedámi szerepet, s mondhatom, igen fennkölten alakította. 
- Jó lesz ez így, Mia? - kérdezte az idős hölgy még 
mindig bizonytalanul.
 - Persze hogy jó, sőt nagyszerű! Gondold csak meg, nincs más megoldás. Neked Wiesbadenbe kell menned, Gabynak pedig Hoheneckbe. Csak nem engedhetjük el egyedül? 

- Nem, nem, igazad van, az még kevésbé volna helyes - ismerte el a nagynéni. 


Mia jobbnak látta, ha nem avatja be nénikéjét a tervébe. Brigittének is csak útközben akarta elárulni, mi​re készülnek, nehogy elszólja magát. Ő lesz majd az egyetlen bizalmasuk. Komornáját és a személyzet többi tagját Mia otthon akarta hagyni. Brigitte majd helyettesíti! a komornát, és Hoheneckben különben sem lesz hiány szolgálókban. 
Klementine néni végül beleegyezett a tervbe. Mosolyogva Gaby vállára tette a kezét. 

- Na kis örökös, hogy érzed magad? Még mindig olyan izgatott vagy? 

A lány elmosolyodott. 
 
- Ó Klementine néni, olyan felemás a hangulatom. 
Néha ujjonganék és énekelnék örömömben, aztán megint olyan szorongó, bizonytalan érzés\ lesz úrrá rajtam. Néha attól félek, csak álom az egész, amelyből egyszer csak felébredek, s marad minden a régiben. 
- Szegény kis Gaby, az élet eddig nem kényeztetett el! De soha nem is engedted, hogy segítsünk rajtad. 

- Nem, Klementine néni, - azt nem akartam. Tudod, mi erről a véleményem, mondta határozottan a lány. - Hálás voltam a segítőkészségetekért, de nem fogad​hattam el. Szerencsére most már nincs rá szükségem. Csak tudnám, hogy jutott Herbert gróf eszébe rám hagyni a fele vagyonát! Igazán nemes gondolkodású, jóérzésű ember lehetett.
- Annyi bizonyos, hogy nagyon igazságosan döntött. 
Te és Günter gróf úgy fejezhetitek ki neki a hálátokat, ha minden erőtökkel arra törekszetek, hogy teljesítsétek, amit szívből kívánt, tudniillik, hogy végre béke legyen köztetek, és megszűnjön a két család ellenségeskedése. 


- Remélhetőleg Günter gróf hasonlóképpen vélekedik, bár félek, már azért is neheztel rám, mert úgy ér​zi neki kellett volna örökölnie az egész birtokot. 
- Ó nem hiszen Hoheneck nem hitbizomány. Utánaszámoltam; Herbert gróf éppolyan közeli rokonod volt, mint neki, s ezzel az erővel akár téged is megtehetett volna egyedüli örökösének. 

- KIementine néninek igaza van, Gaby - helyeselt Mia. – Semmi szükség rá, hogy bemeséld magadnak, kevesebb jogod van az örökséghez, mint a másik félnek. Az efféle' gondolatok csak elveszik a kedved az egésztől. Ez szinte már hálátlanság Herbert gróffal szemben, aki azon fáradozott, hogy jót tegyen veled. 

- De Mia, hiszen kimondhatatlanul hálás vagyok neki! Egy csapásra megoldotta a gondjaimat, és éppen most, amikor nem tudtam, hova sodor az élet. Iste​nem, ki tudja, milyen megpróbáltatások vártak volna még rám! 


- Nos, úgy látszik, a sors végre a kegyeibe fogadott, és remélhetőleg még sok szépet tartogat számodra, Bízzunk benne, hogy így lesz – mondta határozottan Mia. 
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Május elsején délelőtt Hoheneck kastélyának középső, nagy csarnokában összegyúlt a személyzet, hogy fogadja az új uraságokat. 
 
Tizenegy órára várták Günter Nordaut. A gróf táviratban közölte, hogy egy barátja is vele jön, s hogy készítsenek elő számára egy szobát. 
Egy órával később Gabriele von Rosen bárónő érkezik unokanővére, Mia von Speyer kíséretében, egy idősebb szolgálóval. 
Találgatták az emberek, hogyan viszonyulnak majd az új uraságok egymáshoz és a személyzethez. A vég​rendelet tarta1mát természetesen mindannyian ismerték, és felettébb kíváncsiak voltak, vajon házasságra lép-e a két örökös. 

A hohenecki kastély hatalmas, tekintélyes épület volt. A középső rész magas tornya büszkén tört az ég felé. 
Az ehhez tükörképszerűen csatlakozó két oldalszárnyban megegyezett a szobák elosztása, és hasonló volt a berendezésük is. Mindössze valamivel világosabb, ke​csesebb bútorokat helyeztek el a bal szárnyban, mert mindig is ez volt a hölgyek lakrésze. Ezért jelölte ki ezt Herbert gróf Gaby számára. A jobb szárny sötétebb tó​nusú berendezése jobban illett egy férfihoz.                Mindkét örökös harminc szobát mondhatott magáé​nak. Ehhez jött még a semleges területnek számító központi épületrész, ahol a különösen értékes búto​rokkal berendezett társasági termek helyezkedtek el. Ezek mindkét félnek egyenlő mértékben álltak ren​delkezésére. Itt kellett az előírt napi három órát közö​sen eltölteniük. 
A személyzetet is két részre osztották, illetve há​romra. A középső részhez tartozókat előre kijelölték. Herbert grófnak sok fejtörést okozhatott a végrendelet részleteinek kidolgozása. 

A park mögött fekvő igazgatási épület alkalmazot​tai is mindkét felet szolgálták. Heinemann intéző irá​nyította őket, aki a végrendelet értelmében visszavonhatatlanul megtartotta helyét. 
Az intéző hórihorgas alakja kimagaslott a többiek kö​zül, ahogy ott állt a csarnok közepén. Napbarnított ar​cát szőke szakáll és rövidre nyírt haj keretezte. Hatá​rozott, kemény arcvonásai voltak, de a tekintetéből jóság és tisztesség sugárzott. Értette a módját, hogyan vívja ki beosztottjai tiszteletét. Igazságos volt és gyermekien szelíd; az embereivel szívélyesen bánt. Ha va​lamelyikük bajba került, megtalálta a módját, hogyan segítsen rajta. 

Nem szerette az ünneplőt, így most sem abban várta az érkezőket. Praktikus lovaglóöltönyében egyébként is jobban mutatott, mint holmi ünneplőben. "Szalonka​bátban nagyon szerencsétlenül festek. Mindenki vi​seljen olyan öltözéket, amilyen megilleti. A munkaru​hám annyira hozzám nőtt, hogy én már csak ebben ér​zem jól magam" - mondogatta gyakran: 
Sapkáját levette és a zsebébe tette, a lovaglóostort pe​dig, amelyet nemrég elhunyt urától kapott ajándékba, beledugta a csizmája szárába. Barátságosan köszöntöt​te az embereket, amikor belépett a csarnokba, és rövid ellenőrző pillantást vetett a gyülekezetre. Ezután az órájára nézett. Günter grófnak és barátjának két perc múlva kellett érkeznie. 

- Na, Heinrich, tárja ki a szárnyas ajtót! Már hallom éljenezni a gyerekeket a domb tövében. Alig várták ezt a kis szórakozást. 
Az inas kitárta a magas, szépen faragott ajtószárnyakat, és a kocsi már oda is gördült a lépcső elé. Heinrich kinyitotta a hintó ajtaját, az intéző pedig előrelépett, hogy üdvözölje az urakat. 
Köszöntő szavai után mindkét fiatalember kezet nyújtott neki, így Heinemann nem tudhatta, melyikük Nordau gróf. A két barátnak éppen ez volt a szándéka. Günter sem magát, sem a társát nem mutatta be, de a nyílt, érdeklődő természetű Norbert azonnal szóba elegyedett az intézővel, így az azt hihette, hogy ő Nordau gróf. Miután köszöntötték a csarnokban összegyűlteket, egy inas felkísérte az urakat a szobáikba, ame​lyek Günter kérésére egymás mellett helyezkedtek el. 
- Nos, sikerült hamis zászló alatt behajózniuk. A vé​gén Heinemann intéző már gróf úrnak szólított, és én nem tiltakoztam - mondta Norbert nevetve, amikor végre magukra maradtak. 
 
Günter mókásan a homlokát ráncolta.

", 
- Úgy érzem magam, Norbert, mint amikor isko​láskorunkban kieszeltünk valami rosszaságot, és nem tudtuk, mi lesz a vége. Az intéző egyébként nagysze​rű fickó, becsületes, egyenes ember benyomását kelti. Eszem ágában sincs félrevezetni. 
- Hiszen ebben már megegyeztünk. 

- Azonnal ide kéretem, hogy beavathassuk a titkunkba. 

- Rendben. Nem úgy néz ki, mint aki nem érti a tréfát. 
. 
Az urak gyorsan átöltöztek, majd fél óra múlva együtt fogadták az intézőt. 
Günter gróf szólalt meg elsőnek. 
- Intéző úr, azért kérettem, mert igen bizalmas jellegű közlendőm van. 

Heinemann meghajolt, és barátságosan nézett a fiatalurakra. 

- Állok szolgálatára, Halldorf úr! - mondta Gün​ternek, aki a táviratban már említette Norbert nevét. 
- Először is adja a becsületszavát, hogy mindarról, amit most hall, mélyen hallgatni fog! 

Heinemann becsületes, kék szeme e1kerekedett a csodálkozástól. 
- Becsületszavamat adom. Hallgatni fogok, felté​ve ha ezzel senkinek nem ártok, vagy nem követek el jogtalanságot. 
Günter gróf elnevette magát. 
- Látom, igen óvatos ember, intéző úr, de ha az em​berismeretem nem csal, őszinte is. Biztos lehet benne, hogy nem kérek olyat, ami másnak a kárára lenne. Titoktartás terhe mellett közlöm önnel, hogy én vagyok Günter Nordau gróf. Barátom és én ugyanis bizonyos okok miatt szerepet cseréltűnk. Egyelőre nem akarom felfedni valódi kilétemet, ezért álnéven tartózkodom itt. A végrendelet feltételei ezt nem tiltják. Bizonyára is​meri a megboldogult gróf kissé furcsa végakaratát. 
- Hogyne ismerném, gróf úr. 

- Nos, akkor azt is tudja, hogy az örökhagyó leghőbb vágya az volt, hogy házasodjunk össze von Rosen bárónővel, de legalábbis vessünk véget a családjaink között dúló régi keletű ellenségeskedésnek.  
- Minderről pontos tudomásom van, gróf úr! Megbol​dogult uramat, aki érdemesnek tartott a bizalmára és barátságára, a legjobb és legnemesebb szándék vezé​relte, ahogy minden más cselekedetében is nagylelkű és csodálatra méltó ember volt. 
Günter elkomolyodva lehajtotta a fejét. 
- Önnek és az elhunytnak is dicséretére válik, amit most mondott. Őszinte hálát érzek ura iránt, ám attól fé​lek, hogy éppen a házassági záradék új haragra adhat okot köztem és örököstársam között. Herbert gróf talán nem is gondolt erre. Előfordulhat, hogy a záradék miatt von Rosen kisasszony és én nem közeledünk őszinte szándékkal egymáshoz, és az esetleges vis​szautasítást a másik fél megalázónak érezheti. Ezt mindenképpen el akarom kerülni; és von Rosen kisasszonyt úgy szeretném megismerni, hogy ne az ellenségét, illetve férjjelöltjét lássa bennem. Majd amikor felfedem előtte a kilétemet, megmagyarázom neki, miért volt szükség erre a színjátékra. Hogy a szerepemet, amíg szükséges, eljátszhassam, a kastély minden lakó​ja számára von Halldorf leszek, önt kivéve. Ehhez ké​rem a támogatását. Beleegyezik, hogy átmenetileg Norbert von Halldorf szerepét játsszam?  
Az intéző figyelmesen végighallgatta a grófot, majd elgondolkozott. Végül mosolyogva bólintott: 

- Amit tőlem kíván, nem ellenkezik az elveimmel. Mivel kilétét nem rossz szándékból titkolja el von Ro​sen bárónő elől, Herbert gróf sem ellenezte volna a tervét. Teljesítem a kérését, gróf úr. Természetesen a következményekért ön viseli a felelősséget. Remélem és kívánom, hogy ezzel a kis furfanggal sikerüljön elsimítani az önök közötti ellentétet - mondta az intéző, és kezet szorított mindkettőjükkel. 
 
- Örülök, intéző úr, hogy támogat minket - jelentett ki Günter. - Igaz is mikor érkezik von Rosen kisasszony? 

- Legkésőbb negyedórán belül itt lesz. 

- Remélem, nemsokára kapunk valami harapnivalót. 
Éhesek vagyunk - jegyezte meg Norbert. 

- Engedelmükkel azonnal felhozatok valamit. Az ebédet az urak von Rosen kisasszonnyal együtt fogyasztják el. A bárónő egyébként az unokanővére, bizonyos von Speyer kisasszony társaságában érkezik. 

- Kellemes meglepetés. 

- Arra természetesen figyelnie kell, gróf úr, hogy von Halldorf úrként is naponta legalább három órát von Rosen kisasszonnyal töltsön. 

- Természetesen. A barátom és én a hölgyek jelenlétében elválaszthatatlanok leszünk.
- Akkor minden rendben lesz. Ajánlom magamat, uraim! 

- Viszontlátásra, intéző úr! Heinemann távozott. 

Nem sokkal ezután megjelent egy inas, és egy ezüsttálcán két levelet nyújtott át. 
- Az intéző úr üzeni a gróf úrnak, hogy ezek a levelek az imént érkeztek. 
Günter már nyúlt volna értük, de Norbert figyelmeztető pillantással megelőzte, és maga vette el a leveleket. 
Amikor egyedül maradtak, nevetve átnyújtotta barátjának a postát. - Ne felejtsd el, hogy Günter Nordau gróf leveleihez hivatalosan semmi közöd! - figyelmeztette. 

Günter gróf vele nevetett. 

- Ehhez még hozzá kell szoknom - mondta. Az egyik borítékra pillantva elkomorodott. - Hát ez igazán bosszantó!

- Mi történt?

- Visszajött a Herdern grófnőnek írt levelem azzal a megjegyzéssel, hogy a címzett elhunyt. Most hogyan tudom meg a szép ismeretlen címét?

Norbert elgondolkodva hallgatta. 


- Ez aztán a balszerencse! Valahogy azért csak meg lehet szerezni azt a címet! 

Günter közben felbontotta a másik levelet.

- A megbízottam azt írja, hogy Herdern grófnő a szanatóriumban belehalt a műtétbe. Mindenesetre ezek után sokkal nehezebb lesz kideríteni a fiatal hölgy címét, hiszen még a nevét sem tudom. 
- Talán a sors rendelte így. Lehet, hogy jobb neked, ha egyáltalán nem látod viszont a szép ismeretlent - nézett Norbert komolyan a barátja szemébe.

- Tévedsz, ha azt hiszed, hogy beletörődöm a sors rendelésébe. Az új akadály csak felcsigázza az érdeklődésemet iránta.

 

Belépett egy inas, és jelentette, hogy felszolgálták a tízórait. Mielőtt asztalhoz ültek volna, meghallották, hogy kocsi közeledik a kastélyhoz. Az ablakhoz siet​tek, hogy meglessék az érkező hölgyeket. A kocsi azonban gyorsan továbbhajtott. Nem láttak mást, csak két úti kalapot, melynek fátylát vidáman lobogtatta a szél. 
- Most vonul be Hoheneck kastélyába ősi ellenségem - jelentette be Günter. 

Ezután jó étvággyal nekiláttak az ízlésesen tálalt tízórainak. Az inas kitűnő bort kínált hozzá. 

Norbert ügyesen játszotta a szerepét. Meghagyta az inasnak, hogy menjen át von Rosen kisasszonyhoz, és kérdezze meg, mikor üdvözölheti a hölgyeket, és mu​tathatja be a barátját, von Halldorf bárót. 
Az inas kis idő után visszatért és jelentette, hogy a nagyságos kisasszony arra kéri az urakat, félóra múl​va fáradjanak a közös szalonok egyikébe, ahol ő is bemutatja nekik az unokanővérét. . 
Amikor az inas eltávozott, Norbert jókedvűen meg​jegyezte: 
 - Nos, az ellenséggel való első érintkezést megszerveztük. Ezek után jólesik egy cigaretta. Nem marad más hátra, mint hogy reménykedjünk, hogy a hölgyek fia​talok csinosak kedvesek és vidámak. Ebben az esetben könnyen elviseljük a három hónapos száműzetést, annál is inkább, mivel ebben a mennyei csendben és nyugalomban a munkánkkal is jól haladunk majd. 

- A kastély fekvése csodálatos. Micsoda boldogság lehet a környező erdőkben kószálni. 

- Nagy kár, öregem, hogy belehabarodtál abba a névtelen szépségbe. Ha nem így lenne, egyszerűen ,beleszeretnél ellenséges unkahúgodba, és máris a tiéd lenne mindenestül ez a gyönyörű grófság. Kezdelek iri​gyelni! Günter gróf tekintete a semmibe révedt. Gondolatai vágyakozva szálltak a szép ismeretlen felé, s arról ál​modozott, milyen szép is lenne, ha a lány itt élhetne vele. 

De hogyan bukkanhatna a nyomára? Ha nem tudja, hol el, hogyan adja tudtára a szerelmét? Miként kérdez​ze meg tőle, hogy helyesen értelmezte-e Nizzában a bú​csúpillantását? Vajon gyengéd érzelmei viszonzásra találtak-e a lány szívében? 
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Heinemann a kastély kapujában fogadta Gabyt és Miát. 
A hölgyek köszöntése ugyancsak tervszerűen zajlott. Az intéző az unokanővérek bizalmát is azonnal elnyerte. 
A kisasszonyokat a balszárnyban fekvő szobáikba vezették. Miközben Brigitte kivette a bőröndökből a ruhákat, hogy átöltözhessenek, a hölgyek között ha​sonló párbeszéd zajlott le, mint nem sokkal azelőtt Günter gróf és barátja között. 
 
Gaby átölelte unokanővére vállát. 

- Kedves Mia, meg kell engedned, hogy Heine​mann intézőt, aki Hoheneck gazdaságáért felelős, és akihez ügyes-bajos dolgaimmal nekem is fordulnom kell, beavassam a mi kis titkunkba. Így lesz a legjobb, hogy aztán később ne legyen semmi kellemetlensé​günk. 

Mia elnevette magát. 
- Jól van, életem, ha ettől megnyugszol, hát beszélj vele! A biztonság kedvéért azért előbb kérd a becsületszavát, hogy nem árul el minket! 

Brigitte behozta a hölgyek ruháit. 
- Kérlek, csengess az inasnak - mondta neki Mia. 

- Szóljon Heinemann intéző úrnak, hogy azonnal kéretem. 

Brigitte mosolyogva bólintott. - Értettem, Mia kisasszony. 
- Jól van, Brigitte, de előbb mondd csak, kihez kell jönnie az intéző úrnak? - kérdezte Mia pajkosan. 

Brigitte ravasz képet vágott. 
- Von Rosen kisasszonyhoz természetesen. 

Mia elégedetten megveregette dadája vállát. 
- Helyes, dadus! Nos, ki vagyok én itt a kastélyban? 

- Gaby von Rosen kisasszony. 
 
- Úgy van. És ki ez az ifjú hölgy? - kérdezte Gabyra mutatva. 

- Mia von Speyer kisasszony. 

A lány erre jobbról-balról arcon csókolta. 
- Nagyszerű, Brigitte, kitűnően vizsgáztál. Ne felejtsd ezt el, amíg nem változunk vissza! 
- Megbízhat bennem a kisasszony. 

Mia féktelen jókedvében körbetáncolta Brigittével a szobát. 

- És most, dadus, mondj valami kedveset búcsúzóul! 

- Te ördögfióka, ez megint neked való huncutság - mondta Brigitte gyengéden. 

Mia boldogan bólintott. 
- De még mennyire, dadus! A feje tetejére állítom a fél kastélyt, ami most történetesen az enyém. Reszkessen az a két fiatalúr, hamarosan megtudják, kivel van dolguk! De hogy ez az ördögfióka Mia von Speyer, és nem Gaby von Rosen, az egyelőre titok. Most, pedig kerítsd elő az inast! 

Brigitte csengetett az inasért, és átadta neki a „grófnő” üzenetét. Néhány perc múlva az intéző már ott állt a hölgyek előtt. 
 
- Mit parancsol, nagyságos kisasszony? - kérdezte Miát, aki szívélyes mosollyal az arcán Gaby von Rosenként mutatkozott be neki. 

- Én semmit, intéző úr, hanem 'az unokahúgom, ez a félénk, fiatal hölgy. Képzelje csak, a maga hetyke bajusza láttán inába szállt a bátorsága. 

Az intéző jóízűen felnevetett. 
- Olyan ijesztő lennék, nagyságos kisasszony? 

Mia szemében huncutság bujkált, s a szája szögletében megjelentek a bájos gödröcskék. 

-
 Ha valaki olyan félénk, mint az unokahúgom folytatta incselkedve -nem nehéz ráijeszteni. Ó az​tán nemigen kapható kópéságra: 
Heinemann ismét elnevette magát. 
- Nem hinném, hogy valami kópéságot forgat a fejében, nagyságos kisasszony. 

- Ki tudja? Magát mindenesetre a szövetségünkbe fogadjuk, intéző úr! Azt hiszem, jobb lesz, ha tovább​ra is én beszélek. Kérem, adja becsületszavát, hogy megőrzi a titkunkat, és nem árulja el, amit most mon​dani fogok! Akár meg is eskethetném, de maga olyan embernek látszik, akinek a szava többet ér a legszen​tebb eskünél is. Így van? 

Heinemann magában jót mulatott a pajkos von Ro​sen bárónőn, akinek Miát hitte. Becsületszavát adta hogy hallgatni fog, s ezúttal még csak elővigyázatos sem volt, mert nem hitte, hogy komoly titokról lehet szó. 
- Hallgasson ide! - folytatta Mia. - Az az igaz​ság, hogy jótékony célú álarcosbálra készülünk. Én nem Gaby von Rosen vagyok, hanem az unokanővé​re, Mia von Speyer. A fiatal hölgy itt mellettem réme​sen fél Günter Nordau gróftól, aki már vagy száz éve: az ellensége. Ide sem merészkedett volna, ha nem biztosítom a védelmemről. Úgy döntöttünk: hogy álnéven találkozik a gróffal, aki így minden haragját rám zúdítja. Ami engem illet, én sokkal bátrabb vagyok ná​la, félelem nélkül nézek szembe az ellenséggel. Érti, amit mondok? 
 
Az intézőből majdnem kirobbant a kacagás. Nagy igyekezetében, hogy el ne árulja magát, elvörösö​dött, mint a rák, és zavartan köhécselt. 
- Értem, nagyságos kisasszony - mondta vidáman csillogó tekintettel. - Ha von Rosen kisasszony úgy kívánja, és vállalja a felelősséget, nekem mindegy, milyen néven tartózkodik itt, feltéve, ha a végrendelet előírásait szigorúan betartja. 

Gaby végre összeszedte a bátorságát, és megszólalt: - Természetesen betartom, intéző úr, hiszen állan​dóan ott leszek az unokanővéremmel, amikor ő Gün​ter gróf társaságában tartózkodik. Hadd kérjem hát meg, hogy mások jelenlétében szólítson engem Mia von Speyernek, unokanővéremet pedig Gaby von Rosennek. 
 
Az intéző meghajolt a hölgyek előtt. 
- Ahogy parancsolja, bár szerintem cseppet sem kell félnie Nordau gróftól. Egyáltalán nem viseltetik ellenséges érzelmekkel ön iránt. Nagyon is kész bé​két kötni. Ezt tőle magától tudom. ' 
- Annál jobb, intéző úr! Köszönöm, hogy ezt elmondta, és hogy kész teljesíteni a kérésünket Heinemann elbúcsúzott a hölgyektől. . 
„Kíváncsi vagyok, mi sül ki ebből az álarcosdi​ból. Annyi biztos, hogy a két örökös nem tekinti egymást ellenségnek. Egyelőre ez a legfontosabb. Ha​gyom, hadd menjen minden a maga útján, és csak, akkor avatkozom közbe, na elengedhetetlenül szük​séges” -gondolta az intéző. 

Fél órával később a két barát belépett a közös épületrészben található szalonba. Érdeklődve nézelődtek a XIV. Lajos korabeli bútorokkal pazarul berendezett helyiségben. A magas márványkandalló mellett kétoldalt a falon értékes gobelinek függtek. 
 
- Úgy látszik, ebben a főúri kastélyban rengeteg érdekes és értékes régiséget halmoztak fel. Bevallom, előre örülök, hogy lesz alkalmunk mindent alaposan megnézni.  
- Úgy érzem magam, mintha egy mesébe csöppentem volna - felelte Günter mosolyogva. 

- Pontosan, méghozzá egy olyan mesébe, amelyben a Szegénylegény nagy kastélyhoz és váratlan kincshez jut.

- Körülbelül így. Már csak a gyönyörűséges hercegkisasszony hiányzik. Bár tudnám, hol lehet! Ha addig élek is, megkeresem. 
- Szinte hihetetlen, hogy beleszerették egy lányba, akivel még egy szót sem váltottál! Nizzában, úgy tűnt, már belenyugodtál, hogy elérhetetlen marad számodra. 

- Igaz. Csakhogy amíg nem láttam lehetőséget ar​ra, hogy az enyém legyen, el kellett fojtanom az ér​zelmeimet. Most azonban mindent el fogok követni, hogy megtaláljam az ismeretlent, és meghódítsam a szívét. Ha nem kellene három hónapig itt maradnom, azonnal Berlinbe utaznék, és személyesen érdeklődnék utána a szanatóriumban, ahol Herdern grófnő el​hunyt. Onnan már könnyű lenne nyomom követnem. Arra gondoltam, addig is feladok egy hirdetést a legolvasottabb újságokban „Nizza, virágünnep” jeligével. Talán sikerrel járok. 

- Szerinted jelentkezne a hirdetésre? 

- Nem tudom, de ezt is meg akarom próbálni. 

- Rendben van, tedd, amit jónak látsz! Most azonban semmi okod rá, hogy búskomor képet vágj, hiszen itt Norbert von Halldorf vagy. Elvárom tőled, hogy vi​dám arccal, jókedvvel szerezz becsületet a nevemnek! 

Günter gróf elmosolyodott. 
-
Ne aggódj! Meg leszel velem elégedve. 

- Hallod? Jönnek! Barátságos arcot kérek, von Halldorf úr! 

Az inas szélesre tárta az ajtót. Először Mia von Speyer lépett be. Arcgödröcskéi árulkodóan remegtek, pedig igyekezett komoly arcot vágni. Az urak először őt vették szemügyre, s nem figyeltek fel mind​járt a mögötte megjelenő Gabyra. 

Norbertet azonnal elbűvölte a bájos leány, s igen szerencsés ötletnek tartotta, hogy eljött Günterrel. 
Mialatt ő Miát nézegette, Günter a másik fiatal hölgy felé fordult, aki félénken, lesütött szemmel állt az ajtóban. S abban a pillanatban mintha villám hasí​tott volna belé - úgy érezte, megáll a szívverése. A lel​kében oly féltve őrzött kép eredetije állt előtte: a nizzai szép ismeretlen! 
Norbert ügyet sem vetve rájuk, máris szóba elegyedett Miával. 
 
- Engedje meg, nagyságos kisasszony, hogy be​mutatkozzunk. A barátom, Norbert von Halldorf, én pedig Günter Nordau gróf vagyok. Legyen olyan ked​ves, és árulja el, von Rosen kisasszonyhoz van szerencsém? 

Mia pajkosan Norbert szemébe nézett, és kezet nyújtott neki. 

- Engedje meg, kedves Günter bátyám, hogy unokahúgaként üdvözöljem, még ha rokonságunk igen távoli is. Gaby von Rosen vagyok. 
Norbert, szinte megbabonázva emelte ajkához a feléje nyújtott kis kezet. 
- Nagyon örülök, hogy megismerhetem, kedves húgom. 

- Hála -istennek, nem tűnik ellenségesnek - mosolygott rá Mia. 

- A biztonság kedvéért elhoztam magammal az unokahúgomat, Mia von Speyert, hogy támaszom legyen. Nem tudhattam, hogy ön, kedves bátyám, ellenségesen viselkedik-e majd, vagy haj​landó lesz szóba állni velem. Mivel naponta három órát együtt kell töltenünk, igen csendes óráink lettek volna, ha szóra sem méltat. 
Norbert ugyanolyan pajkos arckifejezéssel vála​szolt. 
- Nagyon örülök, kedves húgom, hogy ősi viszá​lyunkra hozzám hasonló békességgel tekint.' Hálám je​léül hadd csókoljak kezet barátságos szavaiért! 

Ezzel újra ajkához emelte Mia kezét, aki kegyes mosollyal ajándékozta meg. 

Nem tudom, megillet-e a hála, bátyám, hisz szá​momra természetes, hogy semmi okunk a neheztelés​re. Egyébként már most szeretném figyelmeztetni, hogy engem nem lehet olyan könnyen kiismerni, ahogy hiszi. Ha nem vigyáz, a végén még rászedem. 

- Ettől nem félek. Az emberek ritkán mutatják egymásnak a valódi arcukat. 

-
Bölcs meglátás, bátyám! Éppen rólunk, nőkről mondják a férfiak, hogy jól értünk a komédiázáshoz. Közös fogságunk alatt, amelyre ítéltettünk, talán, mégis sikerül jobban megismernünk egymást. 

-
 Tiltakozom az ítéltettünk szó ellen. Amióta az a megtiszteltetés és öröm ért, hogy megismerhettem önt, számomra ez a fogság igazi szerencse. 
Mia szeme szikrákat szór! „Ejnye, bátyámuram! - ​gondolta magában. - Kelmed aztán nem vesztegeti az idejét, hanem teljes gőzzel tör a cél felé! Érdekes, kellemes ember, jól kijönnénk egymással, ha nem kellene mindig arra gondolnom, hogy kedvessége nem csupán a személyemnek szól. Kár a fáradságért! Engem ugyan le nem vesz a lábamról!” 
- Várja ki a végét, kedves bátyám! Meglátjuk, va​lóban szerencsésnek bizonyul-e, vagy sem! - mond​ta hangosan. - A látszat néha csal. 
Günter gróf még mindig úgy bámulta Gabyt, mintha nem is valóság, hanem látomás lenne. Egyszerűen nem tudta levenni róla a szemét. Valami belső kény​szer hatására végre a lány is felnézett, és megpillan​totta a férfit, aki után éjjel-nappal vágyakozott. Elakadó lélegzettel néztek egymás szemébe, és mindketten elsápadtak a rájuk törő érzelmek súlya alatt. 
Günter gróf végre erőt vett magán, és odalépett a szép ismeretlenhez. Mélyen a szemébe nézett, és elfúló hangon megszólalt: 

-
Nagyságos kisasszony, nagyon különös és szá​momra igen örvendetes találkozás ez. Emlékszik rám? 
Gaby kapkodva lélegzett, és zavartan nézett a gróf csillogó szemébe. Meg kellett mondania az igazat. 
- Igen, emlékszem. Futólag találkoztunk Nizzá​ban. 

Günter bólintott. 
- Futólag ugyan, de a találkozás számomra felejt​hetetlen maradt, kisasszony. Sajnos, eddig nem tud​tam a nevét, csak annyit sikerült megtudnom, hogy Herdern grófnő társaságában utazik. 
Gaby elpirulva lehajtotta a fejét. 
-
 A társalkodónője voltam. A grófnő közben meghalt, és én az unokanővéremhez költöztem. 


Norbert ekkor felfigyelt kettejük beszélgetésére, és amikor odapillantott, azonnal felismerte a barátja által annyiszor emlegetett szép ismeretlent. Sokat​mondó pillantást vetett Günterre aztán mosolyogva így szólt: 

- Nagyságos kisasszony, engedje meg, hogy felújítsam futó ismeretségünket. Láttam önt Nizzában a hotel teraszán, amikor barátommal, Halldorffal ott üldögéltünk. 

Mia csodálkozva nézett egyikről a másikra. -Ó, maguk ismerik egymást? . 
-
Csak látásból - vágta rá Gaby. 
- Mia szeme felcsillant. Unokahúga színe változása sokat elárult. Nem kellett hozzá nagy képzelőerő, hogy kitalálja, von Halldorf annak a történetnek a hőse, amelyét Gaby el akart mesélni neki, de aztán mégsem tette. Unokahúga és Halldorf úr visszafojtott izgalma sem kerülte el a figyelmét. 

„Rosszul áll a szénája, bátyámuram, ha az egész grófságra és a millióra pályázik” - gondolta magában. Furcsa mód azonban egy cseppet sem bánta, hogy Gaby nem a grófot szemelte ki magának. 
- Kapcsolatunk tisztázása érdekében - fordult ismét a grófhoz - most rögtön kijelentem, kedves bátyám, hogy unokahúgom, Mia szintén távoli rokona. Még távolabbi, mint én, de azért ugyancsak a családhoz tartozik. Igaz, Mia? 


Norbert Gabyhoz fordult. 
- Örömömre szolgál, kedves kisasszony, hogy ro​konomként üdvözölhetem. Megengedi, hogy önt is a húgomnak tekintsem? 

Gaby bájos mosollyal nyújtotta a kezét. Günter már-már irigyelni kezdte barátját ezért a mosolyért. - Örülök, kedves bátyám, hogy megismerhetem. Norbert megcsókolta a feléje nyújtott kezet, és lop​va kaján mosolyt küldött barátja felé. 
- Nagyon köszönöm, kedves húgom! 


Miután összeszedte magát, a valódi Günter gróf Miához fordult. Néhány barátságos szót váltott velem miközben a lány nagy érdeklődéssel vizsgálgatta. Mivel benne vélte felfedezni Gaby történetének titokzatos hősét, egyáltalán nem volt közömbös számára ez a bizonyos Halldorf úr. 
Norbert alaposan kihasználta, hogy büntetlenül bitorolhatja Günter rokoni jogait. Barátja irigykedve figyelte, hogyan játssza Gaby unokabátyjának szerepét.
Norbert túláradó jókedvében elnevette magát. . 
- Úgy bizony, kedves Norbert, az Isten két bájos unokahúggal ajándékozott meg. Látom rajtad, hogy irigyelsz emiatt. Sajnos a javak sosem kerültek igazságos elosztásra. Te inkább megérdemelted volna ezt a szerencsét, mint én. 
 
- Valóban irigyellek, Günter - felelte a másik, akire átragadt barátja jókedve. - Mivel azonban a hölgyek társaságát éppúgy élvezhetem, mint te, nem sajnálom tőled ezt a boldogságot. 
 Mia csuda jól szórakozott. A két fiatalember végképp elnyerte a tetszését. 
- Ha önnek is megfelel, bátyám, megegyezhetnénk az időpontban, amelyet a végrendelet értelmében együtt kell töltenünk. Beszéljük meg a részleteket, hogy minél kevésbé zavarjuk egymást - javasolta, miután mindnyájan helyet foglaltak. 

Norbert engedelmesen meghajolt. Mia üdesége, természetes viselkedése egyre jobban tetszett neki, arcán a két gödröcske pedig mágnesként vonzotta a tekintetét. 
Most, hogy megismerkedtünk, úgy érzem, egyáltalán nem esik nehezemre a végrendelet feltételei​nek teljesítése - felelte udvariasan. - Őszintén szól​va, korábban borzasztóan féltem ...  
Mia szívből felnevetett. 

- Tőlem? 

A férfi felsóhajtott. - Az ellenségemtől. 
- Szóval mégsem tőlem. 
- Azt akarja mondani, hogy soha nem érezte ellenségének Nordau grófot? 

Mia lopva. Gabyra tekintett, aki helyeslően bólintott. 

- Pontosan így van. Ünnepélyesen kijelentem, hogy Gaby von Rosen bárónő soha nem tartotta ellenségének Nordau grófot, de ha így is lett volna, most fátylat borítana a múltra, és örökre elásná a csatabárdot. No és mi a helyzet az 'ön' ellenséges érzelmeivel, bá​tyám? Nem váltott ki haragot önből, hogy Herbert gróf csak a grófság felét hagyta önre? Jog szerint nem önt illetné meg az egész örökség? 

Norbert titokban Günterre pillantott, aki tagadóan megrázta a fejét.  
- Biztosíthatom, hogy én sem tekintettem soha el​lenségeimnek a Roseneket - válaszolta barátja ne​vében. - Hogy őszinte legyek, egy kicsit inkább mu​lattatott ez a régi viszálykodás. Ezennel ünnepélyesen kijelentem, Günter Nordau gróf szívből hálás Herbert grófnak, hogy őt unokahúgával együtt a grófság örökösévé tette, és még azzal is örömet szerzett neki, hogy három hónapon keresztül naponta találkozhat a bájos hölggyel. 
 
- Ejnye, bátyám, milyen könnyen fakadnak ajkán a bókok! - jegyezte meg pajkos gúnnyal Mia. 
-
 Őszintén beszélek. Soha nem fogom elfelejteni azo​kat a nizzai napokat. Futó találkozásunk bennem mély nyomot hagyott. 

Gaby halkan felsóhajtott, mintha még mindig érez​né a szívébe hasító fájdalmat, amely akkor tört rá, amikor azt hitte, utoljára néznek egymás szemébe. - A sors most újra összehozott bennünket. Nem gondoltam, hogy valaha viszontlátjuk meg egymást. 
A férfi szeme felcsillant. 

- Tudja, hogy szavai felérnek egy boldogító vallomással? 
 
A lány, tekintete megrebbent. 
- Milyen vallomással? 

- Azzal, hogy nem felejtett el egészen. 

Gaby mélyen elpirult, de jól nevelt hölgyhöz illően válaszolt. 


- Oly ritkán találkozni érdekes emberekkel. A szállodában azt mesélték, hogy ön és a kísérője Afrika-​kutatók, s ez felkeltette az -érdeklődésünket. Egyéb​ként is nagyon jó az emlékezőtehetségem, soha nem felejtem el a számomra, érdekesnek tűnő arcokat. 
Gaby szavai kissé elutasítóan csengtek, mégsem vették el Günter bátorságát. A lány viselkedése a vi​szontlátás pillanatában egyértelműen elárulta, hogy nem közömbös iránta. 

Beléptek egy nagyon magas, tágas, pazar berendezésű terembe, amelynek közepén hosszú, megterített asztal állt. Heinemann intéző már várt rájuk, hogy a hölgyeket és urakat bemutassa egymásnak Látta, hogy erre már nincs szükség, és néhány udvarias szó után távozni készült, ám a többiek marasztalták.

- Tiszteljen meg bennünket, intéző úr, és ebédeljen velünk! - kérte Mia. 

- Csatlakozom a kéréshez – mondta Norbert. Heinemann kérdőn nézett Günter grófra és Gaby​ra. Az ő meghívásuk nélkül úgy érezte, nincs joga helyet foglalni. 
- Én is örülnék, intéző, úr, ha itt maradna - mosolygott Günther, megértve Heinemann habozását. 
- Ha a hölgyeket nem zavarja, hogy nem vagyok az alkalomhoz öltözve, megköszönöm a meghívást. Ebéd után ugyanis rögtön ki kell mennem a földekre. 
- A hivatali ruháját hordja, Heinemann úr. A katonatisztek egyenruhája is szalonképes - jelentette ki Gaby kedvesen. 
 
- Von Speyer kisasszonynak igaza van. Maradnia kell, intéző úr - határozott Mia. 
 
Így Heinemann végül elfogadta a meghívást. Leültek a gazdagon terített asztalhoz. Két inas szol​gálta fel az ételeket és az italokat. Mindent kitűnően készítettek el, a borok elsőrangúak voltak. 

Norbert és Mia jókedvének köszönhetően az étkezést érdekes, vidám társalgás fűszerezte. 

Norbert így szólt az intézőhöz: 

- Bizonyára örömmel hallja, hogy a Rosenek és Nordauk közötti ellenségeskedésnek az imént ünne​pélyesen örökre véget vetettünk. Halldorf barátom és von Speyer kisasszony igazolhatja, hogy közreműködésükkel békét kötöttünk. 

Heinemann felállt. - Ezzel megboldogult uram leghőbb kívánsága tel​jesült, mondta a két valódi örökösre pillantva. - Re​mélem és kívánom, hogy a végrendelet többi feltétele is teljesüljön. Erre emelem poharamat. 
' 
Zavart csönd támadt. Mia elpirult, Gaby pedig komolyan, némán meredt maga elé. Norbert és Günter összenéztek, és arra gondoltak, hogy a, végrendelet egyik feltétele, a házassági záradék nem teljesülhet. Egyetértettek abban, hogy Günter gróf és Gaby von Rosen soha nem házasodhat össze. Norbert tudta, hogy barátja Mia von Speyert, a szép ismeretlent gondolatban már ott latja az oldalán, és úgy tűnt neki, mintha a fiatal hölgy sem lenne közömbös Günter iránt. Ó maga érdekes módon felettébb örömtelinek találta, hogy barátja nem pályázik a bájos Gaby von Rosen kezére, aki őt hiszi Günter grófnak. 

- Az ön Halldorf barátja nagyon komoly embernek látszik, bátyám - szólt oda étkezés közben Mia hal​kan Norbertnek.. 
- Ó, nem, kedves húgom, csak az imént olyan lé​legzetelállító élményben volt része, amely nagyon felzaklatta, és merengővé tette. Egyébként jókedvű, életvidám ember, bár nálam kissé komolyabb. 
Miának nagyon tetszett, hogy a gróf ugyanolyan vi​dám, temperamentumos ember, mint ő maga. Ez már önmagában is kellemes szórakozást ígért a három hónapos hohenecki tartózkodásra. 

A legjobb, hangulatban fejezték be az ebédet. A hölgyek visszavonultak a lakosztályukba. Az uraknak nemigen tetszett, hogy máris magukra hagyták őket. 
Cigarettára gyújtottak, és megbeszélték az első ta​lálkozás élményeit. 
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Eltelt néhány hét. Güntert és,Gabyt furdalta ugyan a lelkiismeret, Norbert és Mia rábeszélésére mégis folytat​ták a színjátékot. Minden maradt tehát a régiben. 

- Így legalább megbizonyosodhatsz róla, hogy von Speyer kisasszony önmagadért szeret, feltéve, ha sike​rül meghódítanod - nyugtatta Norbert a barátját. - Azt hiszi, hogy vagyontalan vagy, és a munkádból élsz. Erre nem olyan régen, egy beszélgetés alkalmával jöt​tem rá. Von Speyer kisasszony kétségkívül szegény, és talán akkor is a kezét nyújtaná a tehetős Nordau grófnak, ha nem szeretné. A szegény von Halldorfnak vi​szont csak szerelemből mond igent. 
- Tévedsz, Norbert. Mia von Speyer olyan tisztaszívű teremtés, aki soha nem kötné össze az életét csu​pán anyagi megfontolásból egy tehetős férfiéval. 
Norbert nevetve megveregette barátja vállát. 
- Ne nézz rám ilyen morcosan, öregem! Hidd el, nincs szándékomban von Speyer kisasszony kegyeibe, férkőzni: Ellenkezőleg, nagyon is meg tudom érteni, hogy meghódította a szívedet. Ha az elragadó Gaby von Rosen nem bolondított volna meg teljesen, talán én is beleszeretnék.
Günter gróf elmosolyodott. 

- Úgy, szóval Gaby húgom megbolygatta szíved nyugalmát? 

Norbert bólintott. 
- Teljesen összezavarodtam! Ez az édes tündér már az álmaimba is belopakodott. Nem tudok tőle szabadul​ni, sem éjjel, sem nappal. Azt javaslom, dolgozzunk né​hány órát, hátha sikerül elfelejtenem egy kicsit. Most egyébként is le kell mondanunk a társaságukról. Elke​serítő pontossággal betartják az előírt három órát. 
Günter gróf felsóhajtott. ' 
- Szerintem is túlságosan ragaszkodnak az előírásokhoz. Örülök, hogy nem csak én szenvedek emiatt. 
Ezzel a két barát nekilátott a munkának. 

Az idő olyan rosszra fordult ezekben a napokban, mintha nem is május lenne. De Heinemann intéző so​molyogva a népi bölcsességre hivatkozott: „Ha a má​jus hűvös, nedves, pajta, hordó csordultig lesz”. 

A hölgyek ki sem mentek a szabadba, különben az urak már leleményesen meghosszabbították volna az együttlétet oly módon, hogy séta közben időnként Mia és Gaby útjába kerültek volna. 

Nem tudni, hogy a hölgyek sejtették-e ezt, mindenesetre türelmetlenül várták a jó időt. Brigitte is gyakran kémlelte az eget, akárcsak fiatal védencei. 
- Ki kellene menned a szabadba, szívecském. Egészen sápadt már az arcocskád - mondogatta Miának. Aztán végre megváltozott az idő. Kisütött a nap, és a május immár teljes pompájában tündökölt. Meleg lett, körös-körül virágba borult minden, és bódító illat terjengett a levegőben. 

Egyik reggel;, amikor Gaby szokás szerint korán felébredt, a nap ragyogóan és melegen sütött be a szo​bájába. Kitárta az ablakot. Langyos, illattal telített szellő simított végig az arcán. Gyorsan felöltözött, és anélkül' hogy a hétalvó Miát felébresztette volna; el​hagyta a szobát. 
A folyosón Brigittével találkozott, aki sugárzó arccal állt az ablaknál.

- Jó reggelt, Gaby kisasszony! Ugye milyen csodálatos időnk van? 
- Gyönyörű, kedves Brigitte! Reggeli előtt sétálok egyet a parkban. Mondja meg Miának, ha felébredt, hogy reggelire visszaérek. 
 
- Az én hétalvóm most fordul a másik oldalára. Ki kell aludnia magát, nem ébresztem fel korábban, mint máskor. A napsütés megvárja, de ha nem aludt eleget, egész nap fáradt lesz. 

Gaby elköszönt a hűséges dadától. 

- Hát akkor viszontlátásra, Brigitte! 


- Viszontlátásra, és kellemes sétát, Gaby kisasszony! 
A lány frissen leszaladt a lépcsőn. Könnyű, fehér ru​hát viselt, olyan volt benne, mint a feslő rózsabimbó. Átvágott az előcsarnokon, és nem vette észre, hogy a jobb szárnyba vezető folyosó végén ott áll az egyik fiatalember, és látja, amint kilép az ajtón. Günter gróf volt az, aki éppen barátjához indult, hogy közös regge​li sétára hívja a parkba. A fehér ruhás női alakban azonnal felismerte szíve hölgyét, mire gondolkodás nélkül cserbenhagyta a barátját, és a lány nyomába eredt. 
Igyekezett észrevétlen maradni, mert attól tartott, hogy ha a kastély közelében szólítja meg, akkor talán visszamenekül az épületbe. 

Günter távolról, a fák és bokrok mögött lopakodva követte a lányt, és elragadtatva figyelte a karcsú, fia​tal teremtés kecses mozdulatait. Gaby levette, és karjá​ra akasztotta a kalapját. Aranybarna hajában megcsil​lantak a rézvörös tincsek a fák koronáján áthatoló napfényben.
Günter már sokszor megcsodálta gyönyörű haját. 
De hát mit nem csodált már meg az imádott lányon? Egészében véve páratlanul szépnek találta. Az érzés, amely első találkozásuk alkalmával fellobbant a szívé​ben, az idő múlásával elmélyült, s mostanra énjének elválaszthatatlan részévé vált.

Gaby, aki nem sejtette, hogy követik, átvágott a parkon, és mélyeket szippantott a friss tavaszi levegőből. Elragadtatva nézett szét. Amit maga körül látott, most már az otthona, felerészben az ő tulajdona. Senki nem űzheti el a gyönyörű kastélyból. Nem szegény árva többé, aki másoktól függ, és keserves munkával kere​si meg a kenyerét, állandóan aggódva jövője miatt. Sok kellemetlen tapasztalatot szerzett az elmúlt néhány év alatt négy úrnője mellett. Az első néhány hónap után férjhez ment, és nem tartott tovább igényt a szolgálataira. A másodiknál egy évet töltött. Úrnője fia akkorra befejezte tanulmányait, hazajött, és Gabyt szabad zsákmánynak tekintette. Megelégelve az ál​landó zaklatást, kénytelen volt felmondani. Harmadik munkaadója elszegényedett, és meg kellett válnia társalkodónőjétől, Herdern grófnő, a negyedik úrnője pe​dig meghalt. 
Mindig fáradt és kiábrándult volt, valahányszor új munkahely után kellett néznie. Szívére súlyos teherként nehezedett a jövőtől való félelem. 

Amióta Nizzában Günter gróf szemébe nézett, felébredt benne a vágyakozás valami megfoghatatlan, elérhetetlen után. Minden lelkierejére szüksége volt, hogy ne roppanjon össze. Aztán váratlanul rátalált a bol​dogság. De  vajon most boldog-e? 

Elgondolkodva nézett a messzeségbe. Megállt, az iz​galomtól szaporán vert a szíve. Csendes, ősöreg fákkal körülvett tavacskához érkezett. A fák ágai a vízbe lóg​tak, béke és nyugalom honolt mindenütt. Igazi álmo​dozásra való helyre bukkant. 
Nekidőlt az egyik faóriás törzsének, és elnézett a tó felett. Gondolatai vágyakozva szálltak a szeretett férfihoz.
Hirtelen lépéseket hallott maga mögött. Ijedten megfordult. Ott állt előtte az, akire éppen gondolt. A me​leg, szürke szempár pillantásától megremegett a szíve. 

- Jó reggelt, nagyságos kisasszony! Ön is ilyen ko​rán útra kelt? - kérdezte Günter, mintha csak most pillantotta volna meg Gabyt. 
A lány igyekezett úrrá lenni felindultságán. 

- Jó reggelt, von Halldorf úr! A szép idő kicsaloga​tott a szobámból. Örömmel sétálok ebben a csodálatos parkban. Herbert grófnak fájdalmas lehetett a búcsú ettől a nagyszerű birtoktól. 
 
- Ha valakinek mindene megvan az életben, bizonyá​ra nehezen válik meg a boldog földi léttől. Csakhogy szerintem Herbert gróf nem volt boldog. Betegen, ma​gányosan telt az élete. Nem volt senkije, akivel meg​oszthatta volna e csodálatos birtok fölött érzett örömét. 

Gaby elgondolkozva bólintott. 

- Igen, a magányos emberek mindig szánalomra méltóak. Örömet és bánatot egyaránt nehéz egyedül elviselni. 

, 
, 
Günter kutató tekintetet vetett rá. 
 - Ezt olyan szomorúan mondta, mintha tudná, milyen magányosnak lenni. 
 A lány elnézett a víz fölött, és fájdalmas mosoly je​lent meg az arcán. A férfi most zavartalanul megcso​dálhatta bájos arcvonásait, rózsás arcbőrét és gyönyö​rű kék szemét. 
- Ó igen, tudom, milyen az, von Halldorf úr. A szü​leim halála óta hosszú éveken keresztül én is magányos voltam. Magányos és otthontalan - mondta csendesen. 
Günter mély részvéttel nézett rá. Határtalan örömmel töltötte el a tudat, hogy olyan helyzetbe került, hogy ott​hont, gondtalan életet biztosíthat a lánynak, ha ő is így akarja. 

- Most azonban otthonra talált az unokanővérénél. 
Von Rosen kisasszony bizonyára hallani sem akar majd róla, hogy újra állást vállaljon. 
 
- Ó, az unokanővérem ezt mindig is ellenezte. Újra és újra felajánlotta, hogy maradjak nála, én azonban nem akartam senkinek a terhére lenni. 
- Ez most nem fordulhat elő, hiszen von Rosen kisasszony gazdag örökös, és Hoheneckben van elég hely az ön számára is. 
Gaby kiegyenesedett. Nem akart tovább erről a kényes kérdésről beszélni. 

- De jó, hogy eszembe juttatta az unokanővéremet. 
Vissza kell mennem a kastélyba, különben elkésem a  reggeliről, és Gaby neheztelni fog. 

- Olyan nagy baj lenne? 

A lány arcán pajkos mosoly suhant át, amely nagyon jól állt neki. 
 
- Nagyon nagy baj. Most érzem csak, milyen éhes vagyok! 

Günter is elmosolyodott. 
- Akkor tényleg vissza kell mennie. Örülök, hogy egyfelé visz ~ utunk. Megengedi, hogy visszakísérjem, vagy magányos gyaloglásra kárhoztat? 

Gaby megrázta a fejét. 
- Nem, olyan keményszívű azért nem leszek. A hosszú séta után bizonyára önt is kínozza az éhség, és mint tudjuk, könnyebb a szenvedést együtt elviselni. 

Elindultak egymás mellett, de a csábító cél ellenére nem látszott sietősnek az útjuk. 
- Mi a véleménye Herbert gróf különös végrendele​téről? - kérdezte egy kis idő múlva Günter. 

Gaby ajka észrevétlenül megrándult. 
- A házasságra vonatkozó óhajára gondol? - kér​dezte anélkül, hogy a férfira pillantott volna. 

- Igen, arra. 
- Azt hiszem, Herbert grófot a legnemesebb szándék vezérelte. Tisztelte örökösei önállóságát, különben szi​gorúbb feltételeket szabott volna. 
- Úgy gondolja, egyértelmű választás elé' állította volna őket? Vagy összeházasodnak, vagy lemondanak az örökségről? 

A lány lehajtotta a fejét. - Igen, így gondolom. 

- Szörnyű lett volna! - szaladt ki a gróf száján. 
- Ez úgy hangzott, mintha már ön is került volna kényszerhelyzetbe - mosolygott a lány Günterre. 
- Csak beleképzeltem magam Günter gróf helyébe - magyarázkodott buzgón Günter. - Szörnyű lehet, ha akarata ellenére kell valakinek megházasodnia. . 
- Hála istennek, senkit sem lehet csak úgy bele​kényszeríteni a házasságba. 
- És ez így van rendjén - lélegzett fel Günter. 

- Bezzeg a barátja nem berzenkedik annyira a vég​rendeletnek eme pontja ellen, mint ön. Legalábbis ne​kem úgy tűnik, igen békés álláspontra helyezkedett a gróf az unokanővéremmel szemben - felelte Gaby. 
Günter elnyomott egy mosolyt. Az volt az érzése, hogy a lány az unokanővére érdekében ki akarja őt faggatni az állítólagos grófról. 
- Remélem, nem gondolja, hogy a barátom anyagi érdekből nyilvánítja ki a rokonszenvét kegyed unoka​nővére iránt! Günter képtelen arra, hogy nem létező ér​zéseket színleljen. Soha, semmilyen körülmények kö​zött nem udvarolna egy hölgynek, ha nem a szíve dik​tálná. Nekem az a benyomásom, hogy ő és a bárónő kölcsönösen kedvelik egymást. Amennyire meg tu​dom ítélni az ifjú hölgyet, a barátokhoz hasonlóan ő sem tud alakoskodni. Becsületes, őszinte ember benyomását kelti. 

Gaby élénken bólogatott. 
- Olykor már a tapintatlanságig őszinte. Igaza van, ő aztán soha nem alakoskodik. 

- Akkor hát miattuk nem kell aggódnunk. Biztos vagyok benne, hogy mindketten inkább lemondanak a vagyonról, amely egybekelésük esetén illetné meg őket, semhogy csupán a pénz kedvéért lépjenek házasságra. Így is elég gazdagok ahhoz, hogy szívük szerint választhassanak párt. Ha valaki szegény, sajnos nem mindig teheti ezt meg.

A lány nyugtalanul tekintett Günterre. 

- Egy férfi, aki előtt minden lehetőség nyitva áll, soha nem lehet annyira szegény, hogy ne a szeretett höl​gyet vegye nőül. 
 - Néha azonban hosszú évekig kell várnia a boldogságra, mert nem áll módjában azonnal megszerez​ni. Közben pedig azon emészti magát, hogy örökre el​szalasztja a lehetőséget. Tapasztalatból beszélek. 
- Hogy érti ezt? - nézett rá kérdőn Gaby. Günter mély lélegzetet vett. 
- Egy napon rátaláltam a boldogságra egy bájos ifjú hölgy képében. Akkor nem voltam abban a helyzetben, hogy két e kapjak utána, Kénytelen voltam hagyni, hogy megérintse a Szívem, és elmenjen mellet​tem. Akkoriban, még másoktól függtem, akárcsak a hölgy, aki első látásra meghódította a szívemet. Nem tehettem mást, el kellett engednem. Aztán a sors kegyé​ből olyan helyzetbe kerültem, hogy vagyontalan nőt is feleségül kérhetek, mert gondtalan életet biztosítha​tok számára magam mellett. Keresni kezdtem hát eltűnt boldogságomat, de nem sikerült a nyomára akadnom. Amikor már éppen kétségbeestem, mert reménytelennek tűnt, hogy megtaláljam, ő váratlanul elém toppant. 
Gabi mélyen elpirult. Ebben a pillanatban azonban felbukkant Norbert, és félbeszakadt a társalgás. 

- Nézze csak, ott jön a barátja, Nordau gróf - mondta Gaby sietve.  

Norbert odalépett hozzájuk, és köszöntötte őket. 
- Már egy órája kereslek, Norbert! Arról volt szó, hogy együtt megyünk sétálni... - mondta szemrehá​nyóan, Günter jelentőségteljes pillantása azonban elhallgattatta. 

- Valóban, de bizonyára elkerültük egymást. Végül egyedül indultam el, mert nem akartam elszalasztani ezt a gyönyörű reggelt. A szerencsés véletlen pedig összehozott von Speyer kisasszonnyal.  
A „véletlenben” persze egy pillanatig sem hitt Nor​bert alkalomadtán azonban ő sem cselekedett volna másként. Bizony cserbenhagyta volna ő is a barátját, ha egy ilyen gyönyörű májusi reggelen váratlanul találko​zik szíve hölgyével. 
Derűsen beszédbe elegyedett Gabyval és Günter​rel. 
--  Kedves húgomnak nem volt kedve önnel tartani? - kérdezte a lányt, aki nevetve megrázta a fejét. 
- Még aludt, amikor elindultam. Nem akartam feléb​reszteni. De látom, már ott áll a kastély teraszán. Biz​tosan arra vár, hogy menjünk reggelizni. 
Norbert tekintete felragyogott, amikor megpillantotta Miát aki finom, fehér ruhában állt a terasz korlátjánál, és mosolyogva nézte az érkezőket. Tisztán ki lehetett venni a gödröcskéket az arcán. 

Az út végén Norbert már majdnem rohant, csakhogy mielőbb odaérjen. 
, 
- Jó reggelt, húgom! Átaludta ezt a gyönyörű reggelt? - kérdezte, és ajkához emelte a lány kezét. 
Mia pirulva nézett rá. 

„Nem akármilyen férfi ez, bizony könnyen elgyengül tőle az ember! Magabiztos, tele van élettel, s ez na​gyon tetszik nekem” - gondolta. Mégsem akarta bevallani magának, hogy a fiatalember máris veszélyt jelent a szívére. 

Közben a másik két fiatal is megérkezett. Gondtalan tréfálkozás és nevetgélés közepette helyet foglaltak az asztalnál. Az inas felszolgálta a reggelit, aztán vissza​vonult. 
- Hála istennek, végre jó időnk van. Itt az ideje, hogy körülnézzünk a kastély környékén - mondta Norbert. - Remélem, Gaby húgom, most már nem fogja együttlétünket szigorúan az előírt három órára korlátozni. Sajnálattal tapasztaltuk hölgyeim, hogy eddig kí​nos pontossággal eltűntek a szobáikban, amint a kisza​bott idő lejárt. 
Mia mosolyogva nézett rá. 

- De Günter bátyám, miért panaszkodik? Hiszen közösen határoztuk meg az időpontot! 

- Az igaz, drága húgom, viszont lehetnének velünk adakozóbbak. A végrendelet nem tiltja, hogy többet le​gyünk együtt napi három óránál. Ellenkezőleg, a három óra a legkevesebb, amit egymás társaságában kell töltenünk. 
 
Mia arcán pajkos mosoly suhant át. 
- Nem tudhattuk, hogy nem leszünk-e már a kötele​ző idő alatt is a terhükre. 

- Ez a feltételezés büntetést érdemel -zúgolódott Norbert. - Igenis tudniuk kellett volna, hogy a ma​gunk részéről szívesen élveztük volna tovább a társa​ságukat. A kellemes együttlétek után mindig letörten és magányosan ballagunk vissza a szobáinkba, ahon​nan epekedő pillantásokat vetünk a kastély másik szár​nyában lévő 'paradicsomra, amelynek ajtaja bezárult előttünk. Nem így van, Norbert? 
Günter gróf Gabyra pillantott. A tekintete magáért beszélt. 
- Igen, így igaz - mondta őszintén. 

- Azt hittem, a munkájuk minden szabad idejüket igénybe veszi - szólalt meg Gaby. 
. 
- Nem annyira, mint hiszik: Nyolc óra alvás, nyolc óra munka és nyolc óra kikapcsolódás. Ilyen az időbeosztásunk. 
- A kikapcsolódáshoz pedig természetesen szükségünk van a társaságukra, tisztelt húgaim. Mivel ez ed​dig naponta mindössze három órán át tartott, könnyen kiszámítható, hogy még legalább napi öt szabad óránk van, amelyet szívesen önökkel töltenénk. Feltéve, ha drága idejükből szánnának ránk ennyit. 
Mia és Gaby egymásra mosolygott. 

- Nem vagyunk kőszívűek, látják, most is megesik magukon a szívünk. Azt javaslom; adjak tudtunkra, ha a társaságunkra vágytak - mondta Mia, mire Norbert kezet csókolt neki. 

Günter ugyanígy mondott köszönetet Gabynak. 

- Tulajdonképpen mindig az Önök társaságára vá​gyunk, de nem lehetünk ennyire telhetetlenek. Megelégszünk a napi nyolc órával. Vasárnap lehet több, hiszen akkor nem dolgozunk: - jelentette ki Norbert Miára mosolyogva. 
- Rendben van, nagylelkűek leszünk. Ugye, Mia? 

Gaby bólintott. 


- Egyetértek, Gaby.

- Már van is egy ötletem! - kiáltott fel mosolyogva Günter. 


- Tessék, tiéd a szó, Norbert. 

- Mit szólnának egy közös sétakocsikázáshoz a környéken? 

A hölgyeknek tetszett az ötlet. Megegyeztek, hogy reggeli után azonnal indulnak. Csak azt nem tudták, au​tón vagy fogattal menjenek-e, de aztán az utóbbi mel​lett döntöttek. Autóval túl gyorsan végigszáguldanának a környéken, és nem maradna idejük a jóleső nézelő​désre. 

Norbert megparancsolta, hogy fogjanak be, majd mindannyian a szobáikba mentek, hogy előkészüljenek a kirándulásra. 

Gaby hamarabb felöltözött, mint Mia, és átment az unokanővéréhez. 


- Már kész is vagy, Gaby? Gyere, ülj le pár percre! 

Mindjárt befejezem az öltözködést. Komorna nélkül elég ügyetlen vagyok, a drága Brigitte pedig már nem olyan fürge. 


- Ilyenkor jól jön, ha az ember megszokta, . hogy csak önmagára számíthat - mosolygott Gaby. 

Mia bólintott a tükörképének. 
- Azt hiszem, igazad van. Csak azt nem értem, hogy tudsz segítség nénéül ilyen szépen megfésülködni, ami​kor sokkal hosszabb és dúsabb hajad van, mint ne​kem. Nekem soha nem sikerül egyedül. Szükségem van Brigitte segítségére. 
 
- Mennyire sajnállak, kedves Mia - incselkedett Gaby. 

A másik lány vele nevetett. 
- Csak csúfolódj! Áruld el, örülsz, hogy megnézzük a birodalmadat? 
 
Gaby bólintott. 
- Igen, nagyon. 

- És persze a kíséretnek is, vagy tévedek? 

- Ejnye, és ha én ugyanezt kérdezem tőled? 

-
Kérdezd nyugodtan! Akkor őszintén bevallom, hogy ha nem ebben a társaságban kocsikáznánk ki, az egész kirándulás hidegen hagyna. 

-
Tehát Günter bátyámnak jó esélyei vannak nálad? - Úgy lenne, ha nem kellene arra gondolnom, hogy csak az örökség másik felén jár az esze, amikor nekem udvarol. 
Gaby komolyan unokanővére szemébe nézett. 
- Ne hagyd, hogy a férfiak iránti bizalmatlanságod túlságosan eluralkodjék rajtad! Azt hiszem, ezúttal nincs mitől tartanod. 

- Túl hirtelen jött ez az egész. 
- Szerelem első látásra. Van ilyen… 
- Ezt a saját tapasztalatod" mondatja veled? 

- Meglehet. 


- Ami Halldorfot illeti, elhiszem. Már Nizzában be​léd szeretett. Látszott rajta, amikor megpillantott itt. Nem tudom, Günter gróf hasonlóan szilárd jellem-e. 

- A magam részéről nagyon becsületesnek és előke​lőnek tartom, akárcsak Halldorfot. Ma reggel beszéltem vele Günter bátyánkról. Azt mondta, a grófnak eszményi elképzelései vannak a szerelemről és a házas​ságról, és nem lenne képes hamis érzéseket színlelni. 

Mia elgondolkozva nézett maga elé. 
 
- Ó, Gaby, bárcsak igazad lenne! Egyébként hogy jutott eszetekbe erről beszélni?

- A végrendelet kapcsán jött szóba. 'Megállapítottuk; hogy Günter gróffal kölcsönösen kedvelitek egymást. Halldorf természetesen rokoni szeretetre gondol, hiszen a gróf unokahúgának tart.  
- Őszintén szólva-, nem is engedném, hogy elvegyék tőlem ezt az unokafivért. 

- El tudom képzelni. Ahhoz túlságosan tetszik. 

Mia bólintott, és tréfásan felsóhajtott. 

- Bevallom, jobban tetszik, mint bármely más férfi, akit eddig ismertem. Nem olyan öntelt, mint azok. Le​het vele szívből nevetni, amit én nagyon szeretek. Bizony, vigyáznom kell a szívemre, mert mindjárt gyorsabban ver; ha csak ránézek. No de bizalomért bizalmat kérek cserébe: Hogy érzel von Halldorf iránt? . 
Gaby elpirult. 

- Ó, Mia, már Nizzában éreztem, hogy ő az igazi. - No, akkor minden a legnagyobb rendben van. Gaby arca azonban aggodalmat tükrözött. 
- Nem, Mia, semmi sincs rendben. Éppen ellenke​zőleg. Gondold csak meg! Ha ez a két férfi belénk szeret, az valójában nem is nekünk szól! Vajon megma​rad a szerelmük, ha felfedjük a kilétünket?  
- Ugyan már, a név nem jelent semmit! Ha igazán szeretnek bennünket, akkor nem számít az sem, hogy nem azok vagyunk, akiknek hisznek bennünket. Ha Günter gróf nem szeret engem annyira, hogy rezzenés​telen arccal lemondjon a fél grófságról, akkor nem is ő az igazi. Különben meg jól járna, ha három hónap elteltével kijelentené, hogy feleségül veszi von Rosen bárónőt. Ahogy téged ismerlek, gondolkodás nélkül vis​szautasítod, mire ő megkapja a milliót. Vagy talán nem akarsz lemondani a vagyonról? 
- Dehogynem! Günter bátyám nagyon rokonszenves fiatalember, de nem akarok feleségül menni hozzá. Nem törhetem össze a szívedet!  A lányok nevetve össze6lelkeztek, és megcsókolták egymást. 
- Kíváncsi vagyok, mi lesz a vége ennek a komédiá​nak - jelentette ki Mia. - Elkészültem. Az urak már biztosan odakinn várnak. 
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Amikor reggeli után a két jó barát a szobájába indult, Norbert karon ragadta Güntert, és korholni kezdte: 

- Te aztán szépen cserbenhagytál ma reggel, csak​hogy az imádottad nyomába eredhess. 
- Nem tehettem mást. Éppen érted indultam, amikor megláttam, hogy von Speyer kisasszony átvág a csar​nokon, és elhagyja a kastélyt. Ezek után természetesen nem értem rá veled foglalkozni. 

- Hát persze! Mivel hasonló érzelmekkel viselte​tem bájos unokahúgod iránt, mint te Mia von Speyer iránt, tökéletesen meg tudlak érteni. 

- Egyébként igen alkalmatlan pillanatban zavartál meg bennünket. 
 
- Ó, igazán sajnálom. Azt javaslom, beszéljünk meg egy jelet, hogy a jövőben ezt elkerülhessük. Előfordul​hat, hogy te is rosszkor bukkansz fel. 
- Szóval te is fülig szerelmes vagy, Norbert mondd csak, mi lesz ennek a vége? 
. 
- Remélem, pompás kettős esküvő. Természetesen egy időben lépünk a házasság szent kötelékébe, hogy ne legyen mit egymás szemére hánynunk. 
- És mi lesz a következő kutatóúttal? 

Norbert megvakarta az üstökét. - Erre a kérdésre most még nyn1 tudok válaszolni. Ha az unokahúgod nem akar elkísérni, feltéve persze hogy addigra feleségül jön hozzám, nos akkor egyelőre lemondok az utazásról. És te? 
.
Günter elmosolyodott. 
- Ha Mia von Speyerból Nordau grófné lesz, és nem akar velem jönni, akkor egyelőre én is maradok. Egyéb​ként azt is el tudom képzelni, hogy szíves-örömest velünk tartanának. 

- Igen, az csodálatos lenne, még ha le is kellene mondanunk a túl vakmerő vállalkozásokról. Kíváncsi vagyok, hogy vállalnák-e a utazás fáradalmait... - Nem ártana szóba hozni a dolgot. Hátha sikerül kivallatnunk őket.

- Igen, megpróbálhatnánk esetleg már ma, a sétakocsizás alatt.

- Rendben. Egyébként látsz rá némi reményt, hogy lángoló érzelmeid viszonzásra találnak Gaby húgom szívében.

Norbert elgondolkozva nézett maga elé. Mélyet sóhajtott, és magabiztosan felelt: - Meg vagyok győződve róla, bar valahányszor gyengédebb húrokat pendítek meg, tüskés lesz mint 
egy sündisznó. 


- Von Speyer kisasszony azt mondta, az unokanővé​re néha a tapintatlanságig őszinte, és tény, hogy rokonszenvet érez irántad. 


- Ó, beszéltél vele rólunk? 

- Igen. Az volt az érzésem, hogy unokanővére érde​kében egy kicsit ki akar faggatni felőled. Én is megpróbálkoztam ugyanezzel a te érdekedben. Azt állította, hogy Gaby kisasszony csak őszinte szerelemből men​ne férjhez, én pedig ugyanezt mondtam rólad. Meg​egyeztünk, hogy a többit már rátok bízhatjuk. 
Norbert hangosan kifújta a levegőt, és átugrott egy széket. 

- Hát téged meg mi lelt, barátom? Akrobatának készülsz? - nevetett Günter. 
 
- Nem, öregem, csak ki kellett nyitnom a biztonsági szerepet. Valahogy le kell vezetnem a feszültséget, anélkül hogy közben kárt tegyek valamiben vagy va​lakiben. Hasonló helyzetben neked is ajánlom az ilyen tornagyakorlatokat felesleges energiád levezetésére. 
 Erre kecses mozdulattal Günter gróf is átlendült a széken. 

- Már ki is próbáltam a hatását. Azt hiszem, komolyabb akadályt kell keresnem. 
Összenevettek, majd lementek a földszintre. Rövid várakozás után a hölgyek is megjelentek a csarnokba vezető lépcsőn. 

A kastély kapuja előtt már várt rájuk a kényelmes kocsi, amely elé tüzes paripákat fogtak. Nyitott ajtaja mel​lett egy inas ácsorgott. Miután a l1ölgyek és urak be​szálltak, felpattant a kocsis mellé a bakra, és már indultak is. 
 
A kocsis, Norbert parancsára, tanácsot kért az inté​zőtől, merre menjen, hogy az uraságok átfogó képet kaphassanak a birtokról. 
A négy fiatal nemsokára élénk társalgásba merült. Az urak nem győztek gyönyörködni bájos útitársaikban. A hölgyek világos ruhát viseltek, és halványpiros naper​nyőjük árnyéka rózsaszínűre festette az arcukat. Négy, szerelemben égő ifjú szív; felhőtlen, kék ég és tavaszi színekben pompázó vidék, virágillat és madárdal ​kell-e még több ahhoz, hogy vidám, derűs hangulatban teljen az idő! .. 
A kirándulás nagyszerűen sikerült. 
Egy virágoktól tarkálló mezőn megállították a kocsit. 
Gaby és Mia nem tudott ellenállni a csábításnak, hogy szedjen egy-egy pompás csokorra valót, 
Az urak nagy igyekezettel segítettek nekik, de telje​sen alkalmatlannak bizonyultak a feladatra. Ismerték ugyan minden virág német és latin nevét, tudták, hány porzójuk van, és melyik fajtához tartoznak, de többnyire túl rövid szárral szakították le, és a festői összhatáshoz sem volt semmi érzékük. A hölgyek igyekeztek kioktatni őket, ám eredménytelenül. Lehet, hogy a fia​talemberek szándékosan. ügyetlenebbnek tettették magukat, mint amilyenek valójában voltak, csak hogy bájos útitársaik figyelme újra és újra feléjük forduljon. 
Tréfálkoztak egymással, csengő kacagástól volt hangos a rét. 

Hatalmas csokrokkal tértek vissza a hölgyek a kocsihoz, hogy folytassák az útjukat. 

Az urak az afrikai növényzetről kezdtek beszélni, majd második, tervezett expedíciójukra terelték a szót. - Valószínűleg már úton lennénk, ha Herbert gróf végrendelete nem jön közbe. Ezért Belső-Ázsiába tervezett utunkat el kellett halasztanunk - mondta. Norbert. 
- De azért ugye nem adják fel végleg a tervüket, Günter bátyám?- érdeklődött Mia izgatottan. 
A férfi tüzes pillantást vetett rá. 
- Az a körülményektől függ. Úgy terveztük, hogy au​gusztus elején indulunk. Közben azonban kétségeink támadtak, hogy megvalósítható-e a tervünk. 
- Igazán kár lenne, ha nem tudnának elutazni! Rettentő izgalmas lehet egy ilyen vállalkozás! - Az, bár néha igen fárasztó. 

- Annál csábítóbb! 
- Szívesen vállalkozna ilyen útra, Gaby húgom? 

Mia csillogó szemmel bólintott. – Nagyon szívesen. 
- Valóban lenne hozzá kedve? 

- Nagyon is! Különben is szeretek utazni. Ám amit általában „utazásnak hívnak” az nem az igazi. Az ember egyik szállodából a másikba költözik, ugyanazokat az' arcokat látja, csak egyszer tengerrel a háttérben, máskor meg hegyekkel. Egy kutatóút bizonyára sokkal érdekesebb. 
- Ön is így gondolja, nagyságos kisasszony? - kérdezte Günter Gabytól.

A lány álmodozón bólintott. 
. 

 - Igen, nagyszerű lehet ismeretlen vidékeket felkutatni. Egyedül persze nem vállalkoznék ilyen útra. Mi, nők sokkal félénkebbek vagyunk, és talán nagyobb veszélynek lennénk kitéve, mint a férfiak. De bizton​ságos védelem mellett és kellemes társaságban, Igen, úgy csodálatos lehet! Az önök helyében nem monda​nék le róla. 

A két fiatalember boldogan összenézett. 
- Nem, nem mondunk le róla, legfeljebb elhalasztjuk későbbre, amikor az időjárási viszonyok kedvezőbbek lesznek. 

Beszélgetés közben a fiatalok tovább szemlélték a tá​jat. A férfiak néha kérdéseket tettek fel az inasnak a lá​tottakkal kapcsolatban. Végül mind a négyen meg​egyeztek abban, hogy a Hoheneck grófság gyönyörű, gazdag birtok. 

Felfedeztek egy jól karbantartott lovaglóösvényt is, amely a hohenecki erdőn át vezetett. 
 
- Milyen nagyszerű lehet itt lovagolni! - kiáltott fel Mia elragadtatva. 

- Szeret lovagolni, Gaby húgom? - kérdezte Norbert. 

- Nagyon - bólintott Mia. 

- És ön, nagyságos kisasszony? - fordult Günter a valódi Gabyhoz, aki elpirulva válaszolt. 
 
-
Már gyermekként a lovas pálya körül lábatlankodtam, és gyakran kilovagoltam édesapámmal, aki lovassági tiszt volt. Halála óta azonban nem ültem nye​regben. 

- Szeretne újra lovagolni?   

- Ó, igent 

- Ezek után nem marad más, mint hogy utánanéz​zünk, milyen lovak állnak rendelkezésünkre a hochenecki istállóban. Talán akad kettő, amely megtűri a női nyerget. Nagyszerű kirándulásokat tehetnénk lóháton - mondta Norbert. 
A javaslatot mindenki nagy lelkesedéssel fogadta. 

Hazatérve a kocsikázásból, azonnal 'hívatták Heine​mann intézőt, hogy tájékoztatást kérjenek tőle a rendel​kezésre álló lovakról. 
Az urak számlára akadt ló elég, de olyan egy se volt, amely női nyereghez szokott volna. 

- Nem baj -.jelentette ki Gaby -, majd férfinyeregben lovagolunk. 

- Akkor minden rendben - felelte Heinemann. ​Van két szép, karcsú sárgánk. Pompás félvér mindkettő. Megfelelnének a hölgyeknek, ha jól megülik a lovat. 

- Amiatt ne aggódjon, intéző úr! Nem először ülünk nyeregbe - biztosította Mia. 

Átmentek az istállókhoz, és megtekintették az álla​tokat. Már csak nyerget és megfelelő öltözéket kellett beszerezni a hölgyeknek, és kezdődhetek a pompás lovas kirándulások. 
' 
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Egy órával később a négy fiatal vidám, hangulatban ülte körül az asztalt. Asztalbontás után a hölgyek visszavonultak, hogy ne zavarják az urak munkáját, de megígérték, hogy teázás után közös sétára indulnak a parkba.

Aznap nem lett semmi a tudományos munkából 

Günter és Norbert megpróbálták rákényszeríteni magukat az aznapi feladat elvégzésére, csakhogy hiányzott belőlük az igyekezet. Munka közben újra és újra a hölgyekre terelődött a szó. 

Biztos eljönnek velünk Ázsiába, Norbert - mond​ta Günter, miközben egy kövület érdekes rajzát tanulmányozta, amelyet közös könyvük egyik illusztráció​jának szánt  Norbert, aki egy' papírra vetett mondat fölött merengett, most felocsúdott. 

- Én is azt hiszem. Éppen azon gondolkozom, nem lesz-e, túl fárasztó számukra a hosszú út. 
- Ez már nekem is eszembe jutott, de azt hiszem van rá megoldás. A különösen nehéz szakaszokat egyedül tesszük meg, az asszonyok pedig egy biztonságos he​lyen bevárnak bennünket. 
Norbert egyszeriben hangosan nevetni kezdett. - Mi olyan mulatságos? - kérdezte a barátja. 

- Úgy beszélsz róluk, mintha máris a feleségeink lennének! 

Günter is felnevetett. 
- Már kezdtem beleélni magam a gondolatba. 


- Nem riaszt a házasság gondolata? Nem is olyan ré​gen még keresztet vetettél, ha csak szóba került. A gróf mosolyogva rázta a fejét. 
- Csak tréfa volt. Te viszont, ha jól emlékszem, megállás nélkül hánytad magadra a keresztet. Szeretném tudni, hogy' most is hasonlóképpen vélekedsz-e a házasságról? 


- No, ezt jól megkaptam! Mindent visszavonok, és ezentúl az ellenkezőjét vallom. A házasságtól való félelmem nyomtalanul eltűnt, amióta megismertem bá​jos unokahúgodat. Kimondhatatlan boldogság lehet egy fedél alatt élni vele. De most már tényleg dolgoz​zunk! 

- Túl szép az idő ahhoz, hogy a munkába temet​kezzünk! Hány óra? Még csak négy? Az ebéd és az öt​órai tea közti idő elviselhetetlenül hosszúnak tűnik számomra. 

- Én is így vagyok vele. De ha dolgozunk, gyor​sabban múlik az idő. 

Összeszedték magukat, és komolyan munkához lát​tak. Ám pontban öt órakor felpattantak, és egymásra ne​vettek. 
-Hála istennek, a leghosszabb óra is véget ér egy​szer! 

Átmentek az épület középső részében lévő szalon​ba, ahol az első találkozás lezajlott. Máskor itt fo​gyasztották el a teát, ma azonban meg sem terítették az asztalt. Kutatva néztek körül, amikor belépett egy inas. 

- Még nem szolgálják fel a teát? - fordult hozzá Norbert. 
- De igen, gróf úr. A nagyságos kisasszony parancsá​ra a teraszon terítettünk. 

- Értem - felelte Norbert. 
Az üvegezett ajtón át kiléptek a teraszra. 

- Nagyszerű ötlet! Örülök, hogy az unokahúgod átvette a háziasszonyi kormánypálcát. Ismerek két szó​rakozott tudóst, akiknek még véletlenül sem jutott vol​na eszükbe, hogy ilyen gyönyörű időben a szabadban teázzanak - jegyezte meg Norbert nevetve. 

- Igazad van. Ha rajtunk múlik, vakon követjük a szokásokat, és a szalonban teázunk. Azt hiszem, leg​főbb ideje, hogy behajózzunk a házasság révébe. 

- Akkor is ez lenne a véleményed, ha közben nem találkozol azzal a bizonyos szép ismeretlennel? 

- Erre magad is tudod a választ, öregem! 

Nevetve léptek ki a teraszra, amelynek szélvédett sarkában kék-fehér csíkos napernyő alatt állt a terített asztal. Közepén mezei virágokból kötött hatalmas csokor pompázott - az aznapi kirándulás emléke. 

- Nézd csak, milyen szépen mutatnak a virágok a terített asztalon! Mindig is csodáltam a női kezek ügyes​ségét - szólt elismerően Günter. 

Norbert hamiskás mosollyal kivett két szép margarétát a csokorból. Az egyiket Günternek nyújtotta, a má​sikat a gomblyukába tűzte. Barátja követte a példáját. 
Éppen elkészültek, amikor a két hölgy egymás de​rekát átfogva, megjelent a teraszon. Most is könnyű, vi​rágos ruhát viseltek, övükbe apró mezeivirág-csokrot tűztek. 
' 
Szívélyesen köszöntötték egymást. 
Gaby egy mozdulattal elbocsátotta az inast. 
- Elboldogulunk egyedül is - jelentette ki, és ügye​sen hozzálátott, hogy elkészítse az illatos teát az ezüst teafőzőben. Ezután teletöltötte a csészéket és mindenkinek odanyújtott egyet. Mia segített neki, pirítós​sal és a kastély konyhájában készült finom aprósüteménnyel kínálta az urakat. 
- 
- Rágyújthatnak, ha akarnak. A szabadban vagyunk - mosolygott. 
Günter kérdően nézett Gabyra.

- Megengedi, nagyságos kisasszony? 

A lány bólintott. 
 
- Hogyne. A társaság kedvéért mi is elszívunk egy cigarettát. Igaz, Gaby? 

- Szívesen - helyeselt Mia. 

Először akadozott a társalgás, elfogódottságukban alig mertek egymásra nézni. 
 
Mia volt az, aki megmentette a helyzetet. 

- Mi lenne, ha sétálnánk egyet a parkban?- kérdezte. 
 Norbert azonnal felpattant. 

- A legnagyobb örömmel, Gaby húgom! ​Ezzel el is indultak egymás mellett. Güntert és Ga​byt magukra 'hagyták, hadd döntsék el egyedül, hogy velük tartanak-e. 

- Csatlakozunk hozzájuk, nagyságos kisasszony? -
kérdezte Günter. 


Gaby felállt, és megindultak egymás mellett az előző pár nyomában. 

A séta a parkban még szebb volt, mint a reggeli kocsikázás. 


Heinemann az intézői épület ablakából megpillantotta a két párt, és elmosolyodott. 
Azt hiszem a szerepcsere ellenére minden a legnagyobb rendben van. Tetszik nekem ez az elrendezés, és remélem, nem az állam kapja a milliót! - gondolta, és somolyogva pödört egyet a bajszán.

Günter és Gaby között eleinte közömbös dolgokról folyt a szó. Aztán' a fiatalember váratlanul témát váltott. 


 
- Ma reggel a barátom megzavarta a beszélgetésünket. Visszatérhetünk rá? 

Gaby elpirult, és meggyorsította a lépteit. 

- Mire gondol, von Halldorf úr? - kérdezte kisvár​tatva. 

Günter a lány zavarából rájött, hogy nagyon is jól tudja, miről van szó. 


Mélyet sóhajtott. Tekintete vágyakozva időzött Gaby finom arcélén, nyaka kecses vonalán és vörösbe játszó, csillogó, dús haján. 

- A boldogságról beszélgettünk,' migyság9s kis​asszony. Elmeséltem, hogy egyszer rátaláltam, de nem tarthattam meg. Eltűnt, mielőtt még utánakaphattam volna. Nem sokkal ezután az életemben kedvező vál​tozás állt be, amely anyagi biztonságot teremtett szá​momra. Késlekedés nélkül nyomozni kezdtem az isme​retlen hölgy után. Véletlenül megtudtam a kísérője nevét, és levélben azzal a kéréssel fordultam hozzá, hogy árulja el az általam keresett ismeretlen kilétét és címét. 
Gaby megrémült, és elvörösödve a férfi felé fordult. Szemében rémület tükröződött, mert ebben a pil​lanatban azt hitte, kiderült a valódi neve. 

- És milyen választ kapott? - kérdezte zavartan. Günter elővette zsebéből a Herdern grófnőhöz írt levelét, és a lány elé tartotta. 

- Itt van, tessék. A levél felbontatlanul jött vissza, az​zal, hogy a címzett elhunyt. 
Gaby a levélre pillantott. Arca hol kipirult, hol elsápadt. A borítékon Herdern grófnő címe állt. Ezek után már nem lehetett félre érteni a férfi szavait. Zavarában hirtelen rohanni kezdett, futott, ahogy csak a lába bírta.
Amikor meghallotta, hogy a férfi utánaeredt, magá​ról megfeledkezve az unokanővére után kiáltott. 
- Mia! 
A másik lány gyorsan megfordult. Azonnal rájött, hogy Gaby valami miatt kiesett a szerepéből, és megpróbálta menteni a helyzetet. 

 
- Mi történt veled, Mia? Miért kiáltod a saját nevedet? 
Gaby odasietett hozzá, és zavartan, végigsimított a homlokán:
- Ó, magam sem tudom, miért tettem - felelte, miközben kicsit félrevonta Miát. 
- Kérlek, ne hagyj többet kettesben vele! - suttogta amikor hallótávolságon kívül értek. 

Mia ügyesen másfelé terelte a beszélgetést, átsegítve Gabyt a zavarán. Szívesen folytatta volna megkez​dett beszélgetését Norberttal, de még, nem akarta, hogy kiderüljön a titkuk. Látta, hogy Gaby teljesen összezavarodott. 

Így aztán együtt folytatták útjukat. A hölgyek kart karba öltve középen, Mia mellett Norbert, Gaby oldalán Günter gróf, aki olykor fürkésző pillantást vetett rá.  Vajon miért tért ki a beszélgetés elől? Rosszat vagy jót jelent ez? Elutasításnak fogja fel, vagy csupán a döntéstől való félelem az oka? Remélte, hogy az utóbbiról van szó, mert nem akarta elhinni, hogy szerelme viszonzatlan maradt. 
Noha az urak szívesebben maradtak volna egyedül szívük hölgyével, 'a séta azért négyesben is szórakoz​tatónak bizonyult. Norbert és Mia tréfálkozott, Gaby és Gunter pedig, hogy leplezze zavarát, velük nevetett Egy bájos kis kerti pavilonhoz érkeztek, melyben kecses, fonott bútorok álltak. A társaság helyet foglalt, és folytatódott a vidám társalgás. Vacsoraidőig nem is gondoltak a visszatérésre. 
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Amikor a hölgyek a szobájukba értek, Mia félig nevetve, félig szemrehányóan Gabyhoz fordult. 

- Majdnem elárultál bennünket, amikor az igazi nevemet kiáltottad. Mi ütött beléd? 

Gaby a nyakába borult. 
- Ó, Mia, alig tudtam kitérni Halldorf úr vallomá​sa elől! Izgalmamban kiáltottam érted, hogy segíts nekem. Hogyan játsszam tovább ezt a komédiát? Mihelyt megint kettesben maradok vele, érzem, feltárja előt​tem a szívét. Akkor pedig meg kell mondanom neki, ki vagyok. Nem hagyhatom, hogy… hogy Mia von Speyernek valljon szerelmet! 

A másik lány meghatódottan arcon csókolta.

- Nem, ezt tényleg nem hagyhatjuk. De kérlek, a kedvemért halaszd el a beszélgetést, amíg lehet! Csak néhány hétig, míg megbizonyosodom Günter gróf szándékairól. Ugye, megígéred? Te már biztos lehetsz Halldorf szerelmében, aminek szívből örülök. Neki teljesen mindegy, hogy Mia von Speyer vagy Gaby von Rosen a neved. Ó magadért szeret. Kicsit irigyellek is ezért a bizonyosságért: 
- Hát még mindig nem hiszed, hogy téged is önmagadért szeretnek?' 

 Mia felsóhajtott. 
 
- Remélem, hogy így van, de biztos akarok lenni benne. Míg nem nyilatkozott, nem fedem fel előtte a kilétem. Szeretném hinni, hogyan fogadja. Nem áru​lom el, hogy gazdag vagyok, meghagyom abban a hitben, hogy az a szegény lány vagyok, akinek most téged gondolnak. Próbára kell tennem, különben örök​ké gyötörne a kétség, vajon önmagamért szeret-e. 

- Biztos vagyok benne, Mia hogy kiállja a próbát. 
- Ó, Gaby, ha neked is olyan tapasztalataid lenné​nek, mint nekem! Istenem, hányan, de hányan igye​keztek meghódítani a dúsgazdag von Speyer egyetlen leányát, anélkül hogy akár csak észrevették volna emberi értékeit. 
- Bizalmatlanságodban talán még az őszinte szándék is elkerülte a figyelmedet. 
-
 Lehet. Most viszont bizonyosságot nyerhetek. Légy türelemmel még néhány hétig, szívecském! Ha elkerülhetetlenné válik, hogy felfedjük titkunkat, ar​ra kérlek, tegyünk mindketten ugyanazon a napon vallomást. Ha a tiédre előbb sor kerül, hallgatásra kell kötelezned von Halldorfot, míg én is színt nem vallottam. 

- Akkor hát ne hagyj kettesben vele, amíg nem beszélhetek! 

- Ez megoldható. Ígérj meg még valamit! Semmi esetre se mondd meg von Halldorfnak, hogy gazdag  vagyok, nehogy elárulja a barátjának! 

- Szavamat adom, Mia. Tőlem senki sem szerez tudomást a vagyonodról. 
- Köszönöm, ez megnyugtat. 
- Ó, de buta vagy, hogy így kínzod magad, amikor minden pillantásából látni, mennyire szeret! Bízom a jövőben, s előre örülök a fejleményeknek. Ha a remé​nyeink valóra válnak,. Hoheneck lesz a közös otthonunk. Ti majd Günter bátyánkkal, aki természetesen nem csak a bátyád lesz, a jobb szárnyban laktok, én pedig ... - Elpirult és nem folytatta. 

Mía nevetve átölelte. 

- Igen, mondd csak ki, az legalább biztos! Te pedig von Halldorffal itt laksz a bal szárnyban. Aztán pedig hosszú, csodálatos utazást teszünk Ázsiába. 

- Gondolod, hogy velük mehetünk? 

- Persze. Nem mi leszünk az első nők, akik elkísérik a férjüket egy kutatóútra. Egyébként az volt a be​nyomásom, mintha az urak ma szándékosan hozták volna szóba az utazást, hogy hallják, mi a véleményünk róla. 
 
- Mindenesetre nagyon boldognak látszottak, ami​kor kijelentettük, hogy szívesen vennénk részt egy ilyen utazáson. Gondolom, biztosak akartak lenni benne, hogy elkísérjük őket. 
- Hát, csak nem hagyom, hogy a férjem egyedül induljon Ilyen hosszú útra! 


- Igazad van. Ezt nem engedhetjük meg - nevetett Gaby. 
- Már most sincs kedvük magukra maradni a saját épületrészükben, egyre csak felénk pislognak. 
- Bárcsak hamarosan elutazhatnánk! 
 
- Egyelőre Hoheneckben is jó. 

- Igen? Ha olyan biztos lehetnék a dolgomban, mint te, semmi nem zavarná a boldogságomat. 

- Remélem, hamarosan szégyellni fogod, hogy kételkedtél benne. 
 
- Ne zsörtölődj velem, Gaby! Nem tehetek róla hogy ilyen bizalmatlan vagyok. 

Megint elrepült néhány hét. A négy fiatal sok időt töltöttek együtt, de Gaby ügyesen elkerülte, hogy kettesben maradjon Günterrel. Sokszor kilovagoltak, és mindannyian nagyon élvezték ezeket a kiránduláso​kat. Az urak merész lovasok voltak, ám a hölgyeknek sem volt okuk szégyenkezésre.  
Egy nap Mia nem állhatta tovább, és így szólt Gabyhoz: 

- Ne kínozd tovább magadat és von Halldorf urat életem. Semmi szükség rá, hogy továbbra is kitérj a vallomása elől. Lehetetlen tovább halogatni a döntést. Gaby most mát a saját belátása szerint cselekedhetett, ám kislányos félszegsége újabb akadályt gördített boldogságuk útjába. Nem volt mersze alkalmat te​remteni egy meghitt beszélgetésre, de még ahhoz sem volt bátorsága, hogy a férfit kezdeményezésre ösztönözze. Egy nap azonban a véletlennek, de inkább Günter találékonyságának köszönhetően, erre is sor került.

Csodálatos nyári reggel volt. Gaby szokás szerint korán felkelt. Már régóta nem merészkedett ki egyedül a parkba, ma azonban nem tudott ellenállni a csá​bításnak. Biztos akart lenni benne, hogy az urak nem veszik észre, ezért egy kis oldalajtón át távozott, mely a kastély bal szárnyából egyenesen a szabadba veze​tett. 
Óvatosan körülkémlelt, majd kerülő úton a park belseje felé indult. Nem sejtette, hogy mint minden reggel, Günter ezen a napon is ott őrködött a parkban, egy padon, ahonnan szemmel tarthatta a kastélyt. Úgy gondolta, ez az egyetlen időpont, amikor egyedül találhatja szerelmét, hiszen unokanővére ilyenkor még alszik. 

Günter szigorú büntetés terhe mellett meg tiltotta a barátjának, hogy reggeli előtt lemenjen a parkba. Norbert tudta, hogy szíve hölgye még szendereg, így hát munkával töltötte ezeket a korai órákat. Hálából Günter megígérte neki, hogy jelt ad, ha mégis meg​pillantaná von Rosen kisasszonyt a parkban. 

Azt is megbeszélték, hogy ha Günter találkozik a szerelmével, és végre szóra bírja, úgy mindketten lemondanak a reggeliről, és Norbert zavartalanul ket​tesben maradhat Gaby húgával. 

Tervüket eddig nem tudták végrehajtani, de a mai nap sikerrel kecsegtetett. 
. 
Günter talán ezúttal is hiába várakozott volna, hi​szen egyre csak a főbejáratot leste, ha fel nem figyel valami neszre, és oldalra nem kapja a fejét. Egy mó​kus surrant el mellette, és ahogy tekintete követte a fürge állatkát, megpillantotta a fák között a lányt, akit már annyira várt. 

Günter felugrott, és elrejtőzött egy fatörzs mögött. „Most megvagy, édes tündér! Titkos ösvényeken jársz, hogy elkerülj? Ma túljárok az eszeden!” - gondolta. 

Mint legutóbb, most is hagyta, hadd menjen előre a lány. Aztán rákötötte a zsebkendőjét a pad mellett álló bokorra. Ez volt a megbeszélt jel. 
„De megörül Norbert, ha meglátja! - nézett boldogan a szélben meglebbenő zsebkendőre. - És most gyorsan a lány után! Legfőbb ideje, hogy eldőljön a sorsom. Nem odázhatja el tovább, ma nyilatkoznia kell!” 

Elszánt arccal, óvatosan, fától fáig osonva követ​te Gabyt. 
A lány elkerülte a parkot átszelő sétányokat. Kes​keny ösvényeken haladt, és félórás séta után elérte a park határán emelkedő kisebb dombot. A magaslaton kerek asztal állt, körülötte fatörzsekből ácsolt padok. 
Elragadó kilátás nyílt innen a környező rétekre és a szántóföldekre, amelyeket erdős hegyhátak öleltek körül. 

Gaby álmodozva nézte a csodás vidéket, amely otthonául adatott, és amelyet oly gyorsan megszere​tett. Kényelmesen hátradőlt, és fejét a pad támláján nyugvó karjára fektette. Bájosan festett habkönnyű fe​hér ruhájában s a fölötte viselt aranyszínű selyemka​bátkában, melyet fonott öv fogott össze. Kalapját maga elé tette az asztalra. 
 
Édes álmodozásba merülve mosolygott maga elé. 
Eszébe jutott, hogy a szeretett férfi milyen nagyon igyekezett az elmúlt hetekben kettesben maradni ve​le. Akkor olyan szívesen segített volna neki ebben, most pedig, amikor már szabad kezet kapott, nem tudja leküzdeni a félénkségét. Vajon mit gondolhatott. Günter amikor azon a délutánon elfutott előle, és Mia nevét kiáltotta? Sejtette, hogy csak zavarában futamodott meg, vagy azt hitte, nem viszonozza az ér​zelmeit, és ezért nem engedi beszélni? Mi lesz, ha elutasításnak vette, és soha többé nem akar nyilatkozni? 

Ez a gondolat kissé megijesztette, de aztán megnyugtatta magát. A férfi ugyanolyan vágyódó tekin​tettel keresi a pillantását, mint korábban. És amikor tegnap leemelte a nyeregből, mert ezt a feladatot so​ha nem engedte át a barátjának, érezte, hogy közben hevesen ver a szíve. Olyan esdeklőn nézett a szemé​be, mintha ezt kérdezné: miért kínzol ilyen sokáig? 
- Jó reggelt, nagyságos kisasszony! - hallatszott hirtelen egy ismerős, kedves hang. 
 

Gaby összerezzent, és mélyen elpirult. Nem mert hátra pillantani, és válaszolni sem tudott azonnal. 
Günter odalépett a padhoz. 

- Gondolom, a csodálatos kilátásban gyönyörködik. 

Szerintem is, elragadó - folytatta, de nem, a tájat nézte, hanem Gabyt. 

A lány végre összeszedte magát. A férfi meghatot​tan nézte félénken megrebbenő pilláit. 
- Jó reggelt, von Halldorf úr! Nem is hallottam, hogy jön valaki. Megijedtem, amikor váratlanul meg​szólított. 
Günter megkerülte a padot, és megállt Gaby előtt. - Nem is nyújt kezet? - kérdezte gyengéden. 

A lány erre odanyújtotta a kezét. Günter érezte, hogy megremeg a tenyerében. Izgatottan ajkához emelte, és csókot lehelt rá. 
. 
- Leülhetek egy kicsit, vagy elűz maga mellől? 

A lány legszívesebben újra elfutott volna, de erőt vett magán. Bátortalan mosollyal hellyel kínálta a . férfit. Belátta, hogy sorsának ebben az órában el kell dőlnie. Forrón áhította, hogy így legyen, mégis félt. 
Günter köszönettel meghajolt, és leült vele szem​ben. Nyíltan a szemébe nézett, és megkérdezte:  - Nagyságos kisasszony, milyen hibát követtem el, hogy rám sem néz? Amikor csak teheti, elkerül. 
Gaby félénken felpillantott. - Nem kerülöm. 

A fiatalember előrehajolt. 
- Hála istennek, nem tud hazudni. Tudom, hogy nem akar velem kettesben maradni. Hetek óta hiába várok a parkban, pedig tudom, milyen szívesen töl​ti a reggeleket a szabadban. Ma végre elhagyta a kas​télyt, de ezt is óvatosan és lopva tette. Ha nem fi​gyeltem volna fel egy kis mókusra, meg most is ott őrködnék a padon, a kastély főbejáratát tartva szem​mel. Még egyszer megkérdem: mit követtem el? Ter​hére vagyok? Megsértették legutóbbi szavaim, amelyekkel világosan értésére adtam, mit érzek ön iránt? 
Gaby hol elsápadt, hol elpirult, aztán határozottan felemelte a fejét. Itt az ideje, hogy tiszta vizet öntsön a pohárba. 

- Jogában áll ezt megkérdezni tőlem - felelte mély sóhajtással, és tágra nyílt szemmel nézett a férfira. ​Nem is maradok adós a válasszal. Semmi kifogásom ön ellen, és egyáltalán nincs a terhemre. Azt azonban helyesen látta, hogy kerülöm. 
 

- De hát miért? - kérdezte Günter izgalomtól rekedt hangon, és tekintetét esdeklően Gabyra szegezte. 

A lány megremegett a pillantásától, s még nagyobbat sóhajtott.
- Azért kerültem, mert nem akartam, hogy kimondja, amit már régóta sejtek. 
- Miért? Kellemetlenül érintette volna? - sápadt el Günter.

-
Erre egyelőre nem szeretnék válaszolni. Csak azután hallgathatom meg, miután bevallottam önnek valamit - mondta Gaby égő arccal. 
- Miután bevall valamit? 

A lány szégyenkezve lehajtotta a fejét: 
- Igen, von Halldorf úr, vallomással tartozom önnek. Nem az vagyok, akinek gondol. Unokanővé​remmel szerepet játszottunk ön és Günter gróf előtt. A férfi arcán meglepetés és döbbenet tükröződött. 
- Miféle szerepet? 
- Egymásét. Én ugyanis nem Mia von Speyer vagyok, hanem Gaby von Rosen. 

Günter elfojtott kiáltással felugrott, és Gaby elé áll! 
- Igaz ez? Ön Gaby von Rosen? 

 
- Igen, von Halldorf úr. Miután elolvastam Herbert gróf végrendeletét, erősen tartottam Günter bátyámtól. Attól féltem, megkéri a kezemet, csak azért, hogy maradéktalanul teljesítse a feltételeket. A házassági záradék rendkívül nyugtalanított. Előre tudtam, hogy nem fogom őt szeretni, ezért is féltem a vele va​ló találkozástól. 
Günter a lányra szegezte tekintetét, szeme leplezetlen boldogságtól fénylett. 
 
- Előre tudta, hogy nem fogja szeretni? - kérdezte elfúló hangon. 
.
Gaby lesütötte a szemét. 
- Igen, tudtam. A szívem már másé volt. A férfi izgatottan megragadta a kezét. 
- Gaby, Gaby, édes kis Gaby, kié hát a szíve? Re​mélhetem, hogy az enyém? 

A lány ajka remegett, de egyenesen a férfi szemébe nézve válaszolt. 
 
- Igen, von Halldorf úr. Nem tudtam önt elfelejte​ni, ahogy ön sem engem. Attól a pillanattól fogva magáé volt a szívem, hogy először megláttam Nizzá​ban: Amikor az unokanővérem, Mia rájött, hogy hú​zódozom az unokabátyámmal való találkozástól, az a pajkos ötlete támadt, hogy a helyembe lép. Így akart kisegíteni kínos helyzetemből. Szerepet cseréltünk, és eljátszottuk, hogy én kísértem őt Hocheneckbe az unokabátyjához. 
 
Günter harsányan felkacagott. Kérdezés nélkül leült Gaby mellé, átkarolta, és forrón megcsókolta. Az​tán eltolta magától, és tettetett szigorral nézett a szemébe. 

- Nem mondom, szép kis tréfát űztetek velünk! 

Gaby, én édes Gabym, ezért keményen meg kell bün​tesselek. 
- Ó, már sokszor megbántam, hogy belementem a játékba. Miként kell hát bűnhődnöm? 
Günter megcsókolta a lány kezét, ajkát és a szemét. -Iszonyú büntetést szabok ki, kedvesem. Nem lehetsz Norbert von Halldorf felesége, hanem hozzá kell menned Günter Nordau grófhoz. Büntetésül, csak azért, mert még mindig magázol. 
Gaby megmerevedett. 
- Soha nem leszek Günter gróf felesége! Micsoda ostoba tréfa ez? 

Günter magához húzta, hiába is ellenkezett a lány, és hosszan megcsókolta, közben pedig jót mulatott a felháborodásán. Aztán kicsit engedett az ölelésből. 
- Ragaszkodom hozzá, drágám, hogy feleségül menj Günter Nordau grófhoz. Gondold csak meg félmillióról van szó! 

Gaby megpróbált kiszabadulni Günter karjából. 
- Ne tréfáljon ezzel! - kiáltotta haragosan. - Meg​bánt vele. 

A fiatalember nevetve újra átölelte. 
- Te kis huncut, először is tegezz, és szólíts a keresztnevemen! 


Gaby dühösen ingatta a fejét. 
- Életemben először nem értem magát. 
Günter szeme pajkosan csillogott.

- Édes Gaby, hát még mindig nem érted? Ha én kérem tőled, hogy menj nőül Günter Nordau gróf​hoz, akkor nyugodtan egyezz bele, hiszen úgysem adnálak senki másnak, csak magamnak. 

Gaby megrökönyödve nézett rá. - Hogy értsem ezt? 

- Mondd azt, édesem: drága Günter, a feleséged akarok lenni! 

Gaby döbbenten hátrahőkölt. 
- Te ... téged nem Norbertnek hívnak? 

- Nem, te kis 'huncut. Egy csirkefogó ül melletted, és tart a karjában. Még most sem érted? Günter Nordau vagyok, a kastélyban pedig a barátom, Norbert von Halldorf játssza a szerepemet. Ahogy te megijed​tél ismeretlen unokabátyádtól, ugyanúgy tartottam én Gabriele húgomtól, mert az emléked ott volt' a szí​vemben, és csak utánad vágyódtam, amióta először megpillantottalak. Nem akartam 'megalázni a húgomat, ezért álnéven szerettem volna elnyerni a barátságát és a bizalmát. A végén rábeszéltem volna, hogy egyez​zen bele a házasságunkba, hogy övé legyen az egész millió. Halldorf barátom kész volt eljátszani a szere​pemet. Mondanom sem kell, mennyire örültem a sze​repcserének, amikor megpillantottalak itt, mint az örököstársam unokahúgát. Látod, drágám, mindket​ten hamis zászló alatt hajóztunk, de a kikötőben mégiscsak a boldogság Várt ránk. Te az enyém, én a tiéd, akármi is a nevünk. Vagy talán még most sem akarsz Günter gróf felesége lenni? Milyen dühös pil​lantásokat vetett rám az imént az én kis drágám! 

Gaby boldogan a férfi karjába simult: 
- Ó, kedves Günter, már azt sem tudtam, mit gon​doljak felőled! 

- Csak nem hitted, hogy lemondanék rólad? Hi​szen akkor te nem is tudod, mennyire szeretlek. 
- Ne is gondoljunk rá többet, Günter! Hálás va​gyok Herbert grófnak, amiért egyesíteni akarta a Roseneket és a Nordaukat! 

- Maradéktalanul teljesítjük a kívánságát, Gaby. 

Az utolsó betűig. 

- Ha tudnád, mennyire boldog vagyok! Az élet csodálatos, Günter! Minden gond és bánat messzire került tőlem. Az árnyékból kiléptem a fényre, és most -már biztonságban vagyok, mert szeretsz. Nincs nálam boldogabb ember a világon! 

Ezért a vallomásért csókot érdemelt. Szorosan összeölelkezve ültek a varázslatos nyári reggelben. Annyi mindent kellett elmondaniuk egymásnak! 

Heinemann is szóba került, és nagyon örültek, hogy nem rontotta el a játékukat. Majd Miára és Norbert​re terelődött a szó. 

- Milyen boldog lesz Mia! Nem tudott szabadulni a gondolattól, hogy a barátod csak azért udvarol ne​ki, mert az hiszi, ő az örököstársa, és meg akarja sze​rezni hozományként a grófság másik felét is. 

- Nem, Gaby, Miának nincs mitől tartania. Nor​bert fütyül az örökségre, őt szereti. Maga is igen va​gyonos férfi, és a pénz nála nem játszik szerepet, ha feleséget választ. 
Gaby már majdnem kimondta, hogy Mia is gazdag, de eszébe jutott, hogy megígérte, nem árulja el. 
- Az unokanővérem nagyon fog örülni, ha megbi​zonyosodik róla, hogy önmagáért szeretik - mondta aztán. - Ígérd meg, nem árulod el Norbert barátodnak, hogy Mia és én szerepet cseréltünk. Majd Mia megmondja neki, ha megtudja, hogy én már beavattalak 

Günter mosolyogva az órájára pillantott. 
- Ez valószínűleg már bekövetkezett. A reggelit félórája lekéstük. 

• 

Gaby felugrott. 

- Akkor sietnünk kell! Már biztosan várnak. A fiatalember visszahúzta maga mellé. 

 Nem, maradnunk kell Gaby, még ha éhesek is va​gyunk. Megígértem Norbertnek, hogy ha találkozom veled, egyedül hagyjuk őket. Ha nem jelenünk meg időben az asztalnál, tudni fogja, hogy velünk minden a legnagyobb rendben van. Most aztán ő is sietve tisztázza a dolgot az unokanővéreddel.  
Gaby megkönnyebbült sóhajjal ereszkedett vissza a padra a férfi mellé. Minden másról megfeledkezve adták át magukat a szerelemnek, amely betöltötte a szívüket. 
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- Gyermekem, Miácska, te hétalvó, nem akarsz még fel​kelni? Hasadra süt a nap! - mondta Brigitte, és gyengéden megrázta Mia vállát. 
A lány kinyitotta a szemét, és álomittasan pislogott az idős asszonyra, majd jólesően nyújtózkodni kezdett. - Mi történt, Brigitte? 

- Semmi, aranyom. Csak éppen Gaby kisasszony már régen árkon-bokron túl jár, és a teraszon ott ül árván a fiatal gróf. Kinézi a szemét, úgy keresi azt a kis ördögfiókát, akivel olyan jókat szokott kacagni. 
Mia ledobta magáról a selyemtakarót, és kiugrott az ágyból. 
- Már olyan késő van Brigitte? 

- Épp ideje, hogy felkelj, ha nem akarsz elkésni a reggeliről. 
 
- Akkor gyorsan a ruháimat! Miért nem ébresztettél fel korábban? Akkor most nem kellene így sietned. 

Mia gyorsan készülődni kezdett, és félóra múlva szépen és frissen, akár a kelő nap, kilépett a teraszra. 

Meglepődve látta, hogy a terített asztal még érintet​len, és Günter gróf egymagában álldogál a terasz kor​látjának támaszkodva. A lány észrevette izgatottságát, hiába is igyekezett leplezni. 

- Jó reggelt, Gaby húgom! Kialudta magát? 

A lány mosolyogva bólintott. 
. 
- Igen, nagy sokára. Régi hibám, hogy reggel so​káig lustálkodom. Már gyerekkoromban sem szeret​tem este időben lefeküdni és reggel korán felkelni. Unokahúgom ezzel szemben korán kelő. A mai reggelt is sétával tölti.· 
- Tudom - hangzott a válasz. 

- Már találkoztak? 

- Nem, de anélkül is tudom, hogy a parkban van, a barátommal együtt. 
Mia tétován nézett rá. - Olyan biztos ebben? 
- Igen, egészen biztos vagyok. Nézze csak, ott, azon a bokron lóg egy fehér zsebkendő - mutatta Norbert. 
A lány követte a tekintetével.

- A barátom kötötte oda. Ezzel üzeni számomra, hogy fölösleges a jelenlétem a parkban, mert ott ők sé​tálnak von Speyer kisasszonnyal. Tilos zavarni. 

Mia mélyen elpirult. 

- Tehát a park tiltott terület az ön számára? 
- Mindkettőnk számára! Csak a holttestemen keresztül mehet oda. 

A lány szeme nyugtalanul megcsillant. 
- Nos, hogy ne veszélyeztessem az életét, itt maradok a teraszon, és várok, míg a barátaink megjelennek a reggelinél. 

- Megengedi, hogy önnel várakozzam? 

Mia helyet foglalt egy karosszékben, és kissé fél​szegen pillantott fel a férfira. 

- Tessék, foglaljon helyet, Günter bátyám! Ha ilyen biztos abban, hogy a barátja az unokahúgommal a park​ban sétál, szeretném kihasználni az alkalmat, hogy egy vallomást tegyek önnek.
Norbert kezet csókolt a lánynak, és várakozó tekintettel nézett rá. 
- Boldog vagyok, hogy itt lehetek önnel. Miának arcába szökött a vér. 

- Ez csak üres bók. 
- Nem, drága Gaby. Higgye el, nem üres szavak ezek. Legyen őszinte, szép szeme úgyis elárulja! Örü​lök, hogy végre kettesben lehetünk. Kínszenvedés már nekem minden perc várakozás. Szeretem! Akar a feleségem lenni? 
 
Mia mély lélegzetet vett. Máskor oly pajkos tekinte​té komollyá vált. Tágra nyílt szemmel, kutatóan nézett a férfira. 


- Mielőtt válaszolok, valamit be kell vallanom önnek. 
A kérdését addig tekintsük el nem hangzottnak, az aján​lata ugyanis nem nekem szól. Nem az unokahúga, Ga​by von Rosen vagyok... hanem Mia von Speyer. 

Norben felugrott, és döbbenten nézett a lányra. 

- Igaz, amit mond? 

Mia feszülten figyelte a férfi arcát. 
- Igaz. A velem kötendő házassággal nem szerezné  meg a grófság másik felét, nem teljesítené a végrende​let feltételeit, és nem részesülne abból a bizonyos millióból. Ne könnyelműsködjön, Günter gróf! Gondolja meg alaposan, elég erős-e a szerelme ahhoz, hogy mind​erről lemondjon! 

Első meglepetéséből magához térve, Norbert megra​gadta Mia kezét, és viharos lelkesedéssel csókolgatni  kezdte. Szeme vidáman csillogott. 
 
- Istenem, ez aztán a kellemes meglepetés! Tehát ön nem Gaby von. Rosen, hanem az unokanővére, Mia von Speyer? 
A lány arcára kiült a nyugtalanság. 

- Igen... Gaby vagyontalan unokanővére. Norbert boldogan felnevetett. 
- Kedves, drága Mia, az egész grófság és a millió a legkevésbé sem érdekel. Csak egyet akarok tudni, azt, hogy szeret-e engem, ahogyan én szeretem magát. Mia megremegett. Norbertre függesztette nagy, csodálkozó szemét. 
- Tehát szeret? Engem szeret, és, nem érdekli a gróf​ság meg a millió? -kérdezte. 
A fiatalember elkomolyodott. 
- Hát ez jár abban a szőke fejecskéjében? Drága Mia, nem is tudja, milyen elbűvölően kedves teremtés maga: A természetessége az egyik legvonzóbb tulajdonsága. Mit érdekel engem, hogy szegény-e vagy gazdag! Ismeretségünk első pillanatától kezdve elbájolt, és úgy elcsavarta a fejemet, hogy nem tudok semmi más​ra gondolni, csak magára! Szeretem, őszintén, igaz szívből szeretem, ahogyan egy férfi csak szeretni képes! 

Mia odanyújtotta a kezét. 
- És nem esik nehezére lemondani arról, amit az enyémnek hitt? 

A fiatalember körülnézett. Senki sem járt arra. Gyorsan karjába zárta a lányt, és forrón megcsókolta. 

- Így, kedves Mia, ez a válaszom. Egyszerűen nem bírtam tovább nézni rózsás ajkaidat. Most pedig én is szörnyű vallomással tartozom, miután csókommal megpecsételtelek, hogy ne szaladhass el. 
- Milyen titokról van szó? - tudakolta a lány könnybe lábadt szemmel. 

- Mindjárt meghallod. Az a helyzet, hogy egyikünk sem játszott nyílt kártyákkal. Én sem az vagyok, akinek hittél. Nem leszel Hoheneckben Nordau grófné, és nem kapsz egy egész, de még egy fél grófságot sem. A milliót biztosíthatom, kettőnknek is elég a vagyonom, éde​sem. De nem Günter Nordau gróf vagyok, hanem a barátja, Norbert von Halldorf báró. 
 
Mia a meghökkenéstől először szóhoz sem jutott. 
Aztán megremegtek arcán a gödröcskék, és szívből ka​cagni kezdett. 

- Mind a négyen szerepet játszottunk! - kiáltotta ne​vetve. 

Norbert megkönnyebbülten fellélegzett. 
- Hála istennek, hogy nevetsz rajta, Mia! Ha most gő​gösen elutasítottál volna, amiért nem vagyok gróf, akkor... akkor kolostorba vonulnék. 
. 
A lánynak kicsordult a könnye a nevetéstől. 

- Maga aztán nem kolostorba való, annyi szent! Egyébként pedig el sem engedném! De hát miért mu​tatkozott be itt Nordau grófként?  
Norbert szemrehányó tekintettel visszakérdezett. 
- És te, te miért játszottad Gaby von Rosen szerepét? 

De hadd gyónjak én előbb! Günter félt, hogy örököstár​sa a vagyon miatt hozzá akar majd menni feleségül, ugyanis az ó szíve akkor már... Úristen! Most Jut eszem​be, hogy akkor... de hiszen ez nagyszerű! A barátom ezek szerint minden óvatosság és biztonsági intézkedés ellenére mégiscsak beleszeretett az unokahúgába! Mert​hogy az állítólagos Mia ezek után nem lehet más, mint Gaby von Rosen. 

- Eltalálta. Ó sem akart abba a kínos helyzetbe kerül​ni, hogy örököstársa a vagyon kedvéért mindenáron feleségül akarja venni. Ezért cseréltünk szerepet. Borsot akartam törni Günter gróf orra alá. Persze arra nem számítottam, hogy .. nos, hogy beleszeretek. 
- Megállj! - vágott közbe Norbert, és megcsókolta a lányt. - Így ni, a szíved most már örökre Norbert von Halldorfé. Günter grófot ne is említsd többé! 

Mia sírt is, nevetett is örömében. 

- Csodálatos érzés, ha önmagáért szeretik az embert! 

- Nem lett volna szabad kételkedned bennem: 

A lány felsóhajtott. 
- Rossz tapasztalataim voltak, kedves Norbert. 

- Mondd még egyszer, hogy kedves Norbert! - kérte a férfi. - Olyan édesen hangzik a szádból. 
Mia melegen megszorította a kezét. 
- Kedves, drága Norbert. - Többet nem is mondha​tott, mert vőlegénye csókkal zárta le az ajkát. 
- Ó, drágám, nem is értem, hogy lehetek ilyen esztelenül boldog! Ki vele, miféle rossz tapasztalataid vol​tak! 
- A férfiak, akik udvarolni próbáltak nekem, csak a pénzemet akarták. 

Norbert meglepetten hallgatta. 

- A pénzedet? - kérdezte értetlenül. Mia elnevette magát., 
- Igen, Norbert. Újabb csalódás vár rád. Nem va​gyok szegény: von Speyer nagyiparos egyetlen örökö​sét látod magad előtt! Így már elhiheted, hogy a pénzem sok kérőt vonzott. Emiatt nagyon boldogtalan és bi​zalmatlan lettem. Először a te érdeklődésedet is kétked​ve fogadtam. Mivel azonnal hevesen udvarolni kezdtél, azt hittem, ez csak a fél grófságnak szól. 
- Szegény drágám! Hát ezért voltál olyan harcias! 

-
 Tulajdonképpen a saját érzéseim ellen hadakoztam. Persze mindhiába. Képzelheted, mennyire féltem, hogy csak a hozomány miatt teszed nekem a szépet, ​magyarázta Mia. 

Norbert gyengéden megsimogatta a kezét. 

- Szegény kis bolondom, hát nem vetted észre, mi​lyen őrülten szeretlek? De - folytatta huncut mosollyal ez a terasz szörnyen hivatalos hely egy eljegyzés​hez. Olyan, mintha kirakatban lennénk. Gyere az asz​talhoz! Ott legalább a napernyő eltakar bennünket. 
S már húzta is magával a napernyő alá, ahol rejtve voltak a kíváncsi tekintetek elől, végre kedvére csókolgathatta menyasszonya meggypiros ajkait. 
Amikor felpillantott, vádló tekintetet vetett Miára. - Még egyszer sem mondtad, hogy szeretsz! A lány kinevette. 

- Gondolod, engedném, hogy megcsókolj, ha nem szeretnélek, te nagyokos? 

- De hallani akarom, kedvesem - ölelte magához a férfi. 
Mia Norbertéhez simította az arcát. 
- Nagyon szeretlek, Norbert, szeretlek, teljes szí​vemből. Ez az érzés lelkem mélyéről fakad; és megőr​zöm, akár egy szentséget. Akkor is, ha öreg dadám csak ördögfiókának hív - tett hozzá pajkos mosollyal. 
- Te vagy a mindenem - súgta a fülébe gyengéden a férfi. - A legkedvesebb vagy számomra ezen a világon, te aranyszívű, huncut kis manó! 
Sokáig tartott, míg a két szerelmes a saját boldogságán kívül másra is tudott gondolni. 
. 
Mia kapott észbe először, és kibontakozott kedvese öleléséből. 

- Mit gondolsz, nem maradnak el a többiek túl sokáig? - kérdezte. 
A fiatalember az órájára nézett, és elmosolyodott. 
- Nekem is úgy tűnik. Mindjárt tíz óra, és még nem reggeliztünk. 
- Pedig olyan éhes vagyok! - sóhajtott fel színpadia​san a lány. 

- Én is. A szerelem meghozza az ember étvágyát, drá​gám. Gyere, megosztozunk ezen a ropogós kiflin, hogy ne haljunk éhen! Várunk még egy negyedórácskát a két későn jövőre. Azt hiszem, kisebb gondjuk is na​gyobb -most a reggelinél. Biztos vagyok benne, hogy Günter ma nem szalasztja el a boldogságát.  
Megint belemerültek a gyengéd bolondozásba. Észre sem vették, hogy a másik pár kéz a kézben előbukkant a parkból, és megállt a napernyő előtt. 
. 
Mosolyogva nézték a gyengéden egymást átölelve tar​tó szerelmeseket. 
- Szabad gratulálni? - kérdezte Günter. Mia és Norbert ijedten rebbent szét. 
- Lassan a testtel; barátocskám. Nem illik így rárontani az emberre meg a reggelire - mondta Norbert szemrehányóan. 

Erre mindnyájan elnevették magukat. 

- Alig várjuk Gabyval, hogy gratuláljatok nekünk, mert utána mi szeretnénk átadni nektek a jókívánságainkat. 
Vidám, meghatott percek következtek. Mia és Gaby átölelték és megcsókolták egymást, a két barát pedig bol​dogan kezet rázott egymással. Aztán Günter kezet csókolt Miánák. 
- Ezennel érvényesítem rokoni jogaimat, drága Mia. 

Eleget néztem irigykedve, ahogy Norbert kisajátítja bájos húgaimat. Engedje meg, hogy eljegyzése alkalmá​ból sok boldogságot kívánjak!' Megütötte a főnyere​mény! Norbert barátom nagyszerű ember. Ezt én tudom a legjobban. 

Mia hálásan meg szorította a gróf kezét. - Köszönöm, kedves bátyám! 

Norbert Gaby kezét emelte az ajkához. 

- Nagyságos kisasszony, már nem élhetek rokoni jogaimmal, de remélem, azért továbbra is élvezhetem a ba​rátságát. Meggyőződésem, hogy Günter oldalán igazi boldogság vár önre. 
- Akárcsak magára az én kedves Miám mellett, von Halldorf úr. 
- Hagyjuk a merev formaságokat! Azt javaslom, a mai ebédnél igyuk meg a pertut! - szólt Günter  

Ezzel mindenki egyetértett. 
Végre nekiláthattak a reggelinek. Igen vidám hangulatban telt az idő. 
A két barát persze rögtön megkérdezte menyasszo​nyát, lenne-e kedve részt venni ázsiai körútjukon. Na​gyon örültek az igenlő válasznak. 
Reggeli után Günter gróf átküldött egy inast az inté​zői épületbe. Megüzenték Heinemann-nak, hogy ebéd​re elvárják a kastélyba, mert fontos közlendőjük van szá​mára. 
 A két menyasszony csak rövid időre hagyta magára a fiatalembereket. 
Gaby és Günter úgy tervezték, hogy később együtt átmennek á kriptába. Kéz a kézben akartak Herbert gróf végső nyughelyéhez lépni, ahogyan ezt az elhunyt kívánta.

Mia a szobájában sírva-nevetve borult öreg Brigittéje nyakába. A dada megijedt. 
 
- Gyermekem, mi történt? Miért sírsz? - kérdezte aggódva. 

- Ó, öreg dadusom, kérlek, ne ijedj 'meg! Boldogsá​gomban sírok. Menyasszony vagyok! 

Brigitte megkönnyebbülten felkacagott. 
- Vagy úgy! Gondolhattam volna, hiszen nagyon megváltoztál, amióta Günter grófot megismerted. Tud​ja már, hogy te Mia vagy, és nem Gaby kisasszony? 

A lány bólintott. 
- Igen, Brigitte, tudja. Képzeld, az urak ugyanazt a játékot találták ki, amit mi, úgyhogy a vőlegényemet Norbert von Halldorfnak hívják, és nem Günter grófnak.

Az igazi gróf Gabyt jegyezte el. 
 
Brigitte összecsapta a kezét. Miután magához tért az álmélkodásból, mindkét menyasszonynak sok bol​dogságot kívánt, de leginkább az ő kis ördögfiókájának, aki újfent rászolgált a nevére. 

Gaby a szobájába ment, és dobozkájából elővette a két hervadt rózsacsokrot, amelyet Günter dobott fel neki a teraszra Nizzában. Táskájába tette a virágokat, és, lement a lépcsőn. Günter gróf a kertésszel néhány szál friss rózsát hozatott a két menyasszonynak. Azt is meg​parancsolta, hogy az ebédlőasztalt gazdagon díszítsék fel vörös rózsákkal. 
Egy harmadik csokrot a kezében szorongatott. - Ezt Herbert gróf koporsójára helyezzük - mondta. Gaby bólintott. 
 Kéz a kézben átmentek a kriptába, hogy kifejezzék hálájukat a megboldogult Herbert grófnak. 

Amikor Günter a koporsóra helyezte a rózsákat, Ga​by is elővette a maga hervadt csokrait. Megcsókolta, és a friss virágokra fektette.· 
- Honnan vannak ezek a hervadt virágok, Gaby? - csodálkozott Günter. 
A lány ráemelte tekintetét. 
- Ez a két csokor volt eddig a legdrágább kincsem. 

Nem szívesen válok meg tőlük, ma azonban mégis feláldozom őket. Hálám jeléül díszítsék ezek a hervadt rózsák jótevőnk sírját! Ezeket dobtad fel nekem Nizzában a teraszra. 

Günter meghatottan magához ölelte menyasszonyát. 
Ajkuk hosszú, forró csókban forrt össze, majd kézen fogva elhagyták a kriptát. 
Ebédnél Günter közölte Heinemann intézővel, hogy eljegyezték egymást Gaby von Rosen bárónővel, és bemutatta neki a másik jegyespárt is. 

Heinemann örömmel gratulált. 
- Ez az esemény még a sírban is örömet szerez az én megboldogult, áldott jó uramnak. Ezzel örökre megszűnt a Nordauk és a Rosenek közötti viszály, és a két nem​zetség egyesül. Ürítem poharam erre az új, egyesített nemzetségre! 

A poharak egymáshoz koccantak. A fiatalok ezután megitták a pertut is. 

Habár a két jegyespár az elkövetkező időben igen okosan viselkedett, mégis jobbnak látták, ha elhívják Klementine nénit gardedámnak. A néni időközben be​fejezte wiesbadeni kúráját, és hajlandó volt Hoheneck​be jönni. Augusztus elsejéig ugyanis Gaby és Günter nem hagyhatta el a grófságot. 
Augusztus közepén Hoheneckben kettős esküvőt ül​tek. Az ünnepség után az ifjú házasok nagy útra indul​tak. 
, A lehető legnagyobb kényelemben tették meg az Ázsiába vezető utat, hiszen a pénz nem játszott szere​pet. 
Egy évig maradtak távol. Együtt tértek vissza Hohe​neckbe, és az ősz beálltáig maradtak. Ezután Mia és Nor​bert Düsseldorfba utazott, ahol a fiatalember ifjú fele​sége tiszteletére felújíttatta a villáját. Néhány hetet a Speyer-villában is vendégeskedtek, de utána Klementine néni magára maradt. 

Gaby és Günter minden télen néhány hónapra Düs​seldorfba utazott, míg Mia és Norbert a nyarat töltötte Hoheneckoon. A férfiak tovább dolgoztak a könyvükön, feleségeik pedig szorgalmasan segédkeztek nekik a munkában. 
A Hoheneck-kastély falai közé visszatért a boldogság, és nem is tűnt el onnan soha többé. 

